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Chambre des Représentants i . Kamer der h <îù4\ K6öK� Kó° <<6B!� K64 
N° 13 

 K44!<ó BK SG9GnSG2i S~ANCE h Tê u x UTê mq u 
: !öö!ó� 45FF] · SG9GnSG2i 

1 
du 10 décembre 1929 van 10 December 1929 

PROJET DE LOI 

� #} 848BJY •B •é 58~•BY8#J 
; J � BY8è W; } n8� Zô Y~ } 8W;ëY~è 

k2 ° [ ) k v k) H[ - Ab) 

b x Ux b Tg b T  mTL . î g 

y<â6 îF Œ6Kç !è 6K •<!4g BKŒâ!4 îF � âK66Kg îF 4!öâFö!<ó BK4 
•!óFóëK4 Œâzî!~âK4 ŒK6ç Kö Fâ u <â\ K6óKç Kóö BsKó\ !4F� K6 
îsKó4Kç zîK BK ó<ö6K 4) 4öè ç K •!4ëFîg Kó 4K Bé � F� KFóö BK4 
Œ6é <ëëâŒFö!<ó4 BK ö6é 4<6K6!K ~â! îs<óö âó!~âKç Kóö !ó4Œ!6é 
Bâ6Fóö ëKööK Œé 6!<BKg Œ<â6 ) 4âz4ö!öâK6 îK Œ<!óö BK \ âK BK4 
!óöé 6ê ö4 � é óé 6Fâ] BK îF q Fö!<ó Kö BK 4<ó zK4<!ó BK Œ6<É 
� 6è 4w 

c K Œ6<5Kö ~âKg BsFŒ6è 4 îK4 <6B6K4 Bâ ê <!g îK u <â\ K6óKÉ 
ç Kóö F îs� <óóKâ6 BK 4<âç Köö6K à \ <4 Bé î!z é 6Fö!<ó4g ë<óÉ 
4Fë6K BFó4 îK B<ç F!óK BK4 !ç Œô ö4 B!6Këö4 Bs!ç Œ<6öFóöK4 
ç K4â6K4 BK Bé � 6è \ Kç Kóöw mî 6é Fî!4K Kó ç ê ç K öKç Œ4 B!\ K64K4 
6é •<6ç é 4 BK4ö!óé K4 à B<óóK6 Fâ ŒF) 4g ë<ó•<6ç é ç Kóö Fâ 
\ Àâ ~â! Kó F é öé K] Œ6!ç é g âó 6é � !ç K •!4ëFî Bsâó ç é ëFó!4ç K 
4!ç Œî!•!é Kö ~â! 4sFBFŒöK ç !Kâ] à 4<ó é ë<ó<ç !K ŒF6ö!ëâî!è 6Kw 
mî ç F6~âK îK 6Kö<â6 à âóK •!4ëFî!öé ó<6ç FîK Kö ç <Bé 6é K ~â! 
óK Œ<â66F ~âK •F\ <6!4K6 îK Bé \ Kî<ŒŒKç Kóö •âöâ6 BK îF 6!É 
ë� K44Kw UsâóK ç Fó!è 6K � é óé 6FîKg !î F44â6K Fâ] 6K\ Kóâ4 
Bâ ö6F\ F!î âó 6é � !ç K 4Kó4!zîKç Kóö Œîâ4 •F\ <6FzîK ~âK ëKîâ! 
BK4 6K\ Kóâ4 BK îF 6!ë� K44K Fë~â!4K Kö !î ë<ó•è 6K Fâ] •Fç !îîK4 
ó<ç z6Kâ4K4 BK îF6� K4g •F\ Kâ64w UFó4 îs<6B6K 4<ë!Fîg !î 6é FÉ 
î!4K B!\ K64K4 ç K4â6K4 qui 4s!ó4Œ!6Kóö BsâóK 4<� � ë!gö· âBK 
ŒF6ö!ëâî!è 6K Œ<â6 îF ëîF44K BK4 ö6F\ F!îîKâ64w 

c K4 6é •<6ç K4 Œ6<Œ<4é K4 ö<âë� Kóö Fâ] B!\ K64K4 •<6ç K4 
BK îs!ç Œô ö 4â6 îK 6K\ Kóâg 4F\ <!6 A îF ë<óö6!zâö!<ó •<óÉ 
ë!è 6Kg îF öF] K Œ6<•K44!<óóKîîKg îF öF] K ç <z!î!è 6K Kö îF 4âŒK6É 
öF] Kw M<ó4!Bé 6é BFó4 4K4 � 6FóBK4 î!� óK4g !î FŒŒ<6öK à 
îsé � F6B BK ë� Fëâó BK ëK4 !ç Œô ö4 îK4 ç <B!•!ëFö!<ó4 4â!É 
\ FóöK4 Fâ 6é � !ç K FëöâKî A 

Crmtribuiion f oncière, 

ê é Bâëö!<ó � é óé 6FîK Bâ öFâ] BK îs!ç Œô ö Kö !ç Œ<6öFóö FzFöÉ 
öKç Kóö Kó •F\ Kâ6 BK4 •Fç !îîK4 ó<ç z6Kâ4K4D 4âŒŒ6K44!<ó 
BK4 FBB!ö!<óóKî4 K] ö6F<6B!óF!6K4D Fâ� ç KóöFö!<ó BK îF Bé nA 
Bâëö!<ó Fâö<6!4é K Œ<â6 öKó!6 ë<ç ŒöK BK4 •6F!4 BsKóö6KÉ 
ö!Kó BK4 së<ó4ö6âëö!<ó4 D 6Kö<â6 à âóK 4öFz!î!öé 6KîFö!\ K Bâ 
6K\ Kóâ •<óë!K6 !ç Œ<4FzîKD 6é � !ç K 4Œé ë!Fî Œ<â6 îK4 öK66K4 à 
Bé •6!ë� K6g Köëw c K ö<âö !óBé ŒKóBFç ç Kóö BK îF 4âŒŒ6K44!<ó 

ONTWERP VAN WET 

: #/ } ;J} ; ◊ 8î\ 858J5 
( BJ } ; ◊ ;YY;J #Z } ; W;ë: Y~Y; ; _~ë: ; Q; •B~Y8J5;Jè 

HkH [ 3 Ak " wG - [ kCAz V- AGR 

b Th ê ' Lô g b mèq T p TPwê Tq g 

h <<6 BK KK64öK ç FFî 4KBK6ö BKó <<6î<� g !4 n BFóù � !5 
BKó ö<K4öFóBw\ Fó s4 ê !5ù4 •!óFóë!ë ó nn FFó BK · K� KK6!ó� 
BK � KîK� Kó� K!B � K� K\ Kóg <ç g zâ!îKó FîîK zKù<ç ç K6!ó� Kó <ç 
ö� K4Fâ6!K � KKó ° FF6<Œ � Kö K6 � KKî B!Kó ö!5B � <<•B� FùKî!5ù 
° F4 ' Œ FFó� Kù<ç Kóg � Kö ë<ç ŒîK] \ Fó � Kö •!4ëFFî 4öKî4Kî 
\ Fó â!ö � Kö 4öFóBŒâóö \ Fów BK Fî� Kç KKóK zKîFó� Ków BK6 Na 
ö!K Kó \ Fó BK6� Kî\ K6 zK� <K•öK FFó \ <<6â!ö� Fó� öK zK4ë� <âÉ 
° Ków 

x Fó � Kö <óö° K6Œ BFö BK ê K� KK6!ó� g !ó� K\ <î� K s4 f <ó!ó� 4 
zK\ KîKóg BK KK6 � KK•ö U öK6 zK4Œ6Kù!ó� \ <<6 öK îK� � Kóg î!� � Kó 

i � K° !ë� ö!� K ç FFö6K� KîKó \ Fó <óö� K••!ó� <Œ zKö 4öâù w van 
A 6KK� ö4ö6KKù4ë� K zKîF4ö!ó� Kó öKó B<Kîw UFF6z!5 ° <6BKó 
1 ç KöKKó \ K64ë� !îîKóBK � K6\ <6ç !ó� Kó !ó� K\ <K6B B!Kg <\ K6KKóÉ 
D ù<ç 4ö!� BKó â!ö� Kz6Fë� öKó ° Kó4ë� g K6ö<K zK4öKç B � !5ó FFó 
g � Kö îFóB KKó \ K6KKó\ <âB!� B •!4ëFFî 6K� !ç K öK � K\ Kóg BFö 
A � !ë� zKöK6 z!5 � !5ó z!5� <óBK6K Kë<ó<ç !K FFóŒF4öw p Kö Bâ!Bö 
sw BKó öK6â� ùKK6 FFó óFF6 KKó ó<6ç FFî Kó \ K6ç !îBK6B zKîF4É 
w ö!ó� 4öKî4Kîg BFö 4îKë� ö4 <Œ BK ö<Kù<ç 4ö!� K <óö° !ùùKî!ó� \ Fó 
· BKó 6!5ùB<ç � âó4ö!� !ó° K6ùKó ùFów ' \ K6 � Kö Fî� Kç KKó \ K6n 
[ � KùK6ö � Kö FFó BK !óù<ç 4öKó â!ö BKó F6zK!B KKó ° K6ùKî!5ù 
� âó4ö!� K6 6K� !ç K BFó FFó BK !óù<ç 4öKó â!ö BKó \ K6ù6K� Kó 

· 6!5ùB<ç Kó \ K6îKKóö 6â!ç K � âó4öKó FFó BK ù!óBK66!5ùK � KÉ 
� !óóKów p Kö z6Kó� ö FîîK6îK! ç FFö6K� KîKó ö<ö 4öFóBg ° FF6â!ö 

[ KKóK z!5� <óBK6K zK� <6� B� K!B \ <<6 BK F6zK!BKóBK ùîF44Kó 
zî!5ùöw 

UK \ <<6� K4öKîBK � K6\ <6ç !ó� Kó 6FùKó BK \ K64ë� K!BKóK \ <6É 
ç Kó \ Fó BK !óù<ç 4öKózKîF4ö!ó� g öK ° KöKó A BK � 6<óBzKÉ 
îF4ö!ó� g BK zKB6!5•4zKîF4ö!ó� g BK ç <z!î!ë ózKîF4ö!ó� Kó BK 
4âŒK6öF] Kw mó � !5ó � 6<<öK î!5óKó zK4ë� <â° Bg z6Kó� ö � Kög 
öKó FFó� !Kó \ Fó KîùK B!K6 zKîF4ö!ó� Kóg \ <î� KóBK ° !5� !� !óÉ 
� Kó FFó � Kö � â!B!� K 6K� !ç K A 

Grondbelasting. 

x î� Kç KKóK \ K6ç !óBK6!ó� \ Fó � Kö FFó4îF� ë!5•K6 BK6 zKîF4É 
ö!ó� Ków FFó� !Kóî!5ùK \ K6îF� !ó� öKó zK� <K\ K BK6 ù!óBK66!5ùK 
� K� !óóKó D <Œ� K••!ó� \ Fó BK zâ!öKó� K° <óK <ŒëKóö!ç K4D 
� 6<<öK6K \ K6ç !óBK6!ó� BFó \ <<6Fî4ó<� was \ K6<<6î<<•B <ç 
6KùKó!ó� öK � <âBKó ç Kö BK <óBK6� <âB4ù<4öKó \ Fó BK � Kz<âÉ 
° KóD öK6â� ùKK6 óFF6 KKó zKö6KùùKî!5ùK 4öFz!î!öè !ö \ Fó BK 
zKîF4özF6K w <Œz6Kó� 4ö \ Fó � 6<óBKóD 4ŒKë!FFî 6K� !ç K \ <<6 



2 CHAï)ŒlŒ DER ê Tmsê T Tq s•x q s• ÁG° pcl  K44!<ó BK SG9Gnî,è· i w 

BK îF 4â6öF] K •<óë!è 6K ~â!g ŒF6 ëë îF ~âsKîîK óK 4K6F ŒF4 
6Kó<â\ Kîé Kg ëK44K6F Bsê ö6K FŒŒ,î!~â é Kw 

Tctxe mobilière. 

mîé Bâëö!<ó BK ëK6öF!ó4 öFâ] Kó \ âK BK Bé \ Kî<ŒŒK6 îsé ŒF6É 
� óK Kö îK ë6é B!öD K] <óé 6Fö!<ó Œ<â6 îK4 6K\ Kóâ4 BK4 •<óB4 
publ'cs émis avant la � âK66KD 6é Bâëö!<ó du öFâ] Œ<â6 les 
6K\ Kóâ4 ŒKâ é îK\ é 4 BK4 ëFŒ!öFâ] !ó\ K4ö!4g Köëw 

Taxe professionnelle. 

x B<Œö!<ó Bsâó ó<â\ KFâ zF6è ç K é öFzî! BsFŒ6è 4 BK4 öFâ] 
6é Bâ!ö4 4â6 îF zF4K BsâóK Œ6<� 6K44!\ !öé 6FîKóö!K Kö •!] é K 
ó<ó Œîâ4 ŒF6 ö6Fóë� K4g ç F!4 4â6 îsKó4Kç zîK Bâ 6K\ Kóâg BK 
ç Fó!è 6K à 4!ç Œî!•!K6 îK ëFîëâî BK îs!ç Œô öD é öFzî!44Kç Kóö BK 
öFâ] ŒF6 ëFöé � <6!K Œ<â6 îK4 6K\ Kóâ4 !ó•é 6!Kâ64 à 3i gi i i 
•6Fóë4D 6Kîè \ Kç Kóö Bâ ç !ó!ç âç K] <óé 6é D Fâ � ç KóöFö!<ó 
BK4 Bé Bâëö!<ó4 Œ<â6 ë� F6� K4 •Fç !î!FîK4D Fâ � ç KóöFö!<ó Bâ 
•w<6•F!ö •!] é Œ<â6 ë� F6� K4 Œ6<•K44!<óóKîîK4D 6é � !ç K 4Œé ë!Fî 
Œ<â6 îK4 6é 4K6\ K4 Kö Œ<â6 îK4 FBç !ó!4ö6FöKâ64s BK 4<ë!é öé 4D 
ë<ó4é ë6Fö!<ó îé � FîK Bâ Œ6<ëé Bé BsFç <6ö!44Kç Kóö é öFzî! 4â6 
îF zF4K Bâw Œ6!] BK 6K\ !Kóö 6é é \ Fîâ é D 6é Bâëö!<ó à ç <!ö!é BK 
îF öF] K 4â6 mF ŒF6ö!K BK4 zé óé •!ëK4 4<ë!Fâ] F••Këöé 4 à îF 
ë<ó4ö6âëö!<ó Bs� Fz!öFö!<ó4 Œ<â6 îK ŒK64<óóKîD Fööé óâFö!<ó 
BK îF zF4K Bs!6óŒ<4!ö!<ó Kó ëF4 BK î!~â!BFö!<ó BsâóK 4<ë!é öé 
BFó4 îF ç K4â6K <ù îK4 F\ FóöF� K4 ë<ó•é 6é 4 Fâ] F44<ë!é 4 4<óö 
Bâ4 à îF Bé \ Fî<6!4Fö!<ó Bâ •6FóëD ó<â\ KFâ 6é � !ç K Œ<â6 îK4 
4<ë!é öé 4 BK gŒK64<óóK4g Köëw 

Superiaxe. 

 âz4ö!öâö!<ó Fâ 6é � !ç K FëöâKî Bsâó 4) 4öè ç K BK 4âŒKîsöF] K 
!óB!ë!F!6K •!] Fóö !îFw ëFŒFë!öé •!4ëFîK Bâ ë<óö6!zâFzîK BsFŒ6è 4 
KK6nöF!ó4 !óB!ëK4 ó<ö<!6K4 Kö !óB!4ëâöFzîK4g 4) 4öè ç K ~â! K] É 
ëîâö îs<zî!� Fö!<ó BK 6é \ é îK6 Fâ •!4ë îK 6K\ Kóâ � î<zFî B<óö <ó 
B!4Œ<4K Kö ~â! é ëF6öK Bé î !ó!ö!\ Kç Kâö ö<âö 6Kë<â64 à âó ë<óÉ 
ö6ô îK !ó~â!4!ö<6!FîD FB<Œö!<ó Bsâó öF6!g• BK [4âŒK6öF] K !óB!É 
ë!F!6K ç <Bé 6é g BK ç Fó!è 6K à Fîîé � K6 BFó4 âóK ö6è 4 îF6� K 
ç K4â6K îà ë� F6� K K] ëK44!\ K ~âK î!F 4âŒK6öF] K •F!4F!ö ŒK4K6 
4â6 · èK4 ë<óö6!zâFzîK4ç <ëö6<! BK •F\ Kâ64 4Œé ë!FîK4 · Œ<â6 
îK4 •Fç ![èîKg4 ó<ç z6Kâ4K4g Köëw 

Taxes spécia/rs. 

 âŒŒ6K44!<ó BK4 FBBg!gö!<óóK� D ù mF öF] K 4â6 îK4 automo 
zsmK4w Ué � 6è \ Kç Kóö BK îF öF] K 4â6 îK4 4ŒKëöFëîK4 ŒF6 îsFB<ŒÉ 
ö!<ó BK ó<â\ KFâ] öFâ] ç !ó!ç F Kö ç F] !ç F Kö ŒF6 îF 6U,P~ 
Œ6K44!<ó des FgBB!öî <óóë•F Fâ Œ6<•!ö BK îsTöFöw T] <óé 6Fö!<ó 
Kó ç Fö!è 6K BK ë<óë<â64 ë<î<ç z<Œ� !îK4 Kö de B!\ K6ö!44Kç Kóö4 
Œ<ŒâsF!6K4w Assujett.issement Fâ] taxes 4Œé ë!FîK4 BK4 é öFÉ 
zî!44Kç Kóö4 ë<óóâ4 4<â4 îK ó<ç BK ëK6ëîK4 Œ6!\ é 4w  !ç Œî!É 
•!ëFö!<ó BFó4 îF ŒK6ëKŒö!<ó BK4 öF] K4 Kö ëîFó4 ùö 4â6\ K!îÉ 
îFóëKw 

BK öK <óö� !óóKó � 6<óBKóg Kó� wg � Kö Fî <ó\ K6ç !óBK6B BK 
F•4ë� F••!ó� \ Fó BK z!5ù<ç KóBK � 6<óBzKîF4ö!ó� g ° KîùKg B<<6É 
BFö � K ó!Kö � Fî \ K6ó!Kâ° B ° <6BKóg � Fî <Œ� <âBKó \ Fó 
ö<KŒF44!ó� öK � !5ów· 

Mobiliënbêlastinq o] heli tling op roerende zaken. 

h K6ç !óBK6!ó� \ Fó 4<ç ç !� K FFó4îF� ë!5•K64 öK6 â!öz6K!É 
B!ó� \ Fó � Kö 4ŒF6Kó Kó � Kö ù6KB!KöD <óöîF4ö!ó� \ <<6 BK <ŒÉ 
z6Kó� 4ö \ Fó \ ó ó 6 BKó <<6î<� â!ö� K� K\ Kó Œâzî!KùK •<óB4KóD 
\ K6îF� !ó� \ Fó � Kö FFó4îF� ë!5•K6 \ <<6 BK ç FF6 � K6!ó� K !óÉ 
ù<ç 4öKó â!ö zKîK� BK ùFŒ!öFîKóg Kó� w 

Bedrijf sbeiastinq. 

x FóóKç !ó� \ Fó KKó ó!Kâ° zF6Kç F \ F4ö� K4öKîB óFF6 \ K6É 
ç !óBK6BK FFó4îF� ë!5•K64 <Œ BKó � 6<óB4îF� \ Fó KKó F•� Kó<É 
ç Kó Œ6<� 6K44!\ !öK!ö ° KîùK ó!Kö ç KK6 4ë� !5•4� K° !5� K ç FF6 
<Œ � Kö � K� Fç Kóî!5ù !óù<ç Kó !4 \ F4ö� K4öKîB � <<BFö BK zKÉ 
6KùKó!ó� \ Fó BK zKîF4ö!ó� ° <6Bö \ K6KKó\ <âB!� BD \ F4öîK� É 
� !ó� \ Fó FFó4îF� ë!5•K64 ŒK6 ëFöK� <6!K \ <<6 BK !óù<ç 4öKó 
zKóKBKó 3i gi i i •6FóùD \ K6� <<� !ó� \ Fó � Kö \ 6!5� K4öKîB ç !É 
ó!ç âç D 6â!ç K6K \ K6ç !óBK6!ó� Kó \ <<6 � K� !ó4îF4öKóD \ K6� <<É 
� !ó� \ Fó � Kö \ <<6 zKB6!5•4îF4öKó •<6•F!öF!6 \ F4ö� K4öKîB zKÉ 
B6F� D 4ŒKë!FFî 6K� !ç K \ <<6 BK 6K4K6\ K4 Kó \ <<6 BK zK4öââ6É 
BK64 \ Fó \ Kóó<<ö4ë� FŒŒKóD ° KööKî!5ùK zKù6Fë� ö!� !ó� \ Fó 
� Kö <Œ � 6<óB4îF� \ Fó BKó � K64ë� FööKó ù<4öŒ6!54 � K\ K4ö!� B 
F•4ë� 6!5\ !ó� 44öKî4KîD \ K6ç !óBK6!ó� ö<ö BK � Kî•ö \ Fó BK zKîF4É 
ö!ó� <Œ � Kö ö<ö � Kö z<â° Kó \ Fó ° <ó!ó� Kó \ <<6 � Kö ŒK64<É 
óKKî FFó� K° KóBK BKKî \ Fó BK ° !ó4öKó BK6 \ Kóó<<ö4ë� FŒŒKóD 
\ K6ç !îBK6!ó� \ Fó BK FFó4îF� zF4!4 z!5 î!~â!BFö!K \ Fó KKó 
\ Kóó<<ö4ë� FŒ óFF6 BK ç FöK ° FF6!ó BK FFó BK \ Kóó<<öKó 
ö<K� KîK� BK \ <<6BKKîKó FFó BK BK\ Fî<6!4FöîK \ Fó BKó •6Fóù 
ö<K� K4ë� 6K\ Kó � !5óD ó!Kâ° 6K� !ç K \ <<6 BK \ Kóó<<ö4ë� FŒÉ 
ŒKóg Kó� ww 

Supertaze, 

h K6\ Fó� !ó� \ Fó � Kö � â!B!� K 6K� !ç K B<<6 KKó 4öKî4Kî \ Fó 
4âŒK6öF] Kg � K� K\ Kó óFF6 zKŒFFîBK ùKóóKî!5ùK Kó <ózKÉ 
ö° !4özF6K öKKùKóKó \ Fó � Kö B6FF� \ K6ç <� Kó \ Fó BKó 4ë� FöÉ 
Œî!ë� ö!� Kg 4öKî4Kî ° FF6z!5 BK zKîF4ö!ó� zKöFîK6 K6 ó!Kö ö<KÉ 
\ K6Œî !ë!!ö !4 FFó BKó •!4ëâ4n � Kö � î<zFFî !óù<ç Kó ° FF6<\ K6 
� !5 zK4ë� !ùö öK ùKóóKó öK � K\ Kó Kó ° FF6z!5 FîîK ° !îîKùKâ6!� K 
ë<óö6<îK \ <<6� <KB â!ö BKó ° K� � K6â!ç B !4g FFóóKç !ó� \ Fó 
KKó öF6!K• \ Fó � Kç Fö!� BK 4âŒK6öF] K óFF6 BK â!öK6î!5ùK öKK· 
ùKóKó \ Fó 6!5ùB<ç g BK6° !5� K BFö BK <\ K6ç Fö!� K îF4öwg B!K 
!ó \ K6zFóB ç Kö BK 4âŒK6öF] K <Œ BKó zKîF4ö!ó� Œî!ë� ö!� K 
B6âùöKg !ó � KK6 � 6<<öK ç FöK ° <6BK \ K6î!ë� öD � Kö \ K6îKKóKó 
\ Fó z!5� <óBK6K � âó4öKó FFó BK ù!óBK66!5ùK � K� !óóKóg Kó� ww 

Speciale belastingen, 

' Œ� K••!ó� \ Fó BK <ŒëKóö!ç K4 <Œ I îK öF] K <Œ BK Fâö<ç <É 
z!KîKów 'Onthefîing \ Fó BK öF] K <Œ BK \ K6ö<<ó!ó� Kó B<<6 � Köw 
!ó\ <K6Kó \ Fó ó!Kâ° K ç !ó!ç F en ç F] !ç F zKB6F� Kó Kó B<<6· 
� é ö F•4ë� F••Kó \ Fó BK <Œ<Kóö!ç K4 öKó zK� <K\ K \ Fó � Kö mî!5ùw 
' óöîF4ö!ó� öK6 � FùK \ Fó Bâ!\ KóŒ6!54ùFç ŒKó Kó \ <îù4\ K6É 
ç FùKî!5ù� KBKów ' óBK6° K6Œ!ó� FFó BK 4ŒKë!FîK öF] K4 \ Fó 
BK !ó6!ë� ö!ó� Kó zKùKóB <óBK6 BKó óFFç \ Fó zK4î<öKó ù6!ón 

s � Ków h K6KKó\ <âB!� !ó� !ó BK � K••!ó� \ Fó BK öF] K4 Kó !ó � Kö 
ö<K� !ë� öw 
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c K4 Bé � 6è \ Kç Kóö4 Fîîë!óB6<óö FŒŒ6<] !ç Fö!\ Kç Kóö èK4 I UK <óöîF4ö!ó� Kó � âîîKó z!5 zKóFBK6!ó� <óBK64öFFóBK è !5É 
ë� !••6K4 ë!nFŒ6è 4g !óBé ŒKóBFç ç Kóö BK gèwF 4â6öF] K •<óë!è 6K A g •K64 zK6K!ùKóg <ó\ K6ç !óBK6B BK z!5ù<ç KóBK � 6<óBzKîF4ö!ó� A 
ë<óö6!zâö!<ó •<óë!è 6Kg 3i ç !îî!<ó4A öF] K ç <z!î!è 6Kg 3i ç !îÉ 
î!<ó4D öF] K Œ6<•K44!<óóKîîK S3i ç !îî!<ó4D 4âŒK6öF] K 2i i ç !îÉ 
î!<ó4D öF] K4 4Œé ë!FîK4 S3 ç !p w!<ó4g 4<!ö Kó ö<âö 303 ç !îî!<ó4w 

èm K4ö à mmsKç F6I SâK6 ~âK 4â6 ö6KóöKn4KŒö ç !înî!F6B4 BK 6KÉ 
\ Kóâ4 Bé ëîF6é 4 à îF 4âŒK6öF] Kg deux Œ6<\!KóóKóö BK ëFŒ!É 
öFâ] !ç ç <z!•!K64w ö6<!4 BK ëFŒ!öFâ] ç <z!î!K64 Kö ö6KóöKnBKâ] 
4<óö îK4 Œ6<Bâ!ö4 I îâ ö6F\ F!îw c K4 Bé � 6è \ Kç Kóö4 Kó ç Fö!è 6K 
BK öF] K professionnelle et BK 4âŒK6öF] Kg ~â! s'élèvent à 
- 3i millions, Œ6<•!öK6<óö ëî<óK 4â6ö<âö à ta � 6FóBK ç F44K 
BK4 ö6F\ F!îîKâ64 BK ö<âöK4 ëFöé � <6!K4w 

móBé ŒKóBFç ç Kóö BK4 ç K4â6K4 4Œé ë!FîK4 6KîFö!\ K4 Fâ] 
B!\ K64 !ç Œô ö4 Œ6é ç Kóö!<óóé 4g îK Œ6<5Kö ë<óö!Kóö B!\ K64K4 
B!4Œ<4!ö!<ó4 Bs<6B6K général öKóBFóö à B<óóK6 satisfaction 
à BK4 \ Àâ] 4<â\ Kóö K] Œ6!ç é 4 A <ëö6<! Fâ ë<óö6!zâFzîK BK 
îF •Fwëâ!öé BK 6KóB6K îF Bé ëîF6Fö!<ó \ FîFzîK Œ<â6 ö6<!4 Fó4D 
6é Bâëö!<ó I îâ öFâ] BK îs!óöé 6ê ö BK 6KöF6BD ë<ó4ö!öâö!<ó o sâóK 
M<ç ç !44!<ó 4Œé ë!FîK à w•FI SSSKî,îK <ó BK\ 6F Kó 6é î é 6K6 F\ Fóö 
ö<âöK taxation Bs<••!ëKD ë<ç Œé öKóëK Föö6!zâé K aux èâ� K4 
BK yF!] Kö Fâ] . 6!zâóFâ] BK Œ6Kç !è 6K !ó4öFóëK Œ<â6 4öFÉ 
öâK6 4â6 ëK6öF!ó4 6Kë<â64D K] öKó4!<ó Bâ öK6ç K •!] é Œ<â6 îK 
ŒF!Kç Kóö BK4 !ç Œô ö4 ŒK6ç â4 ŒF6 6ö wK4A 6é Bâëö!<ó BK4 Bé É 
îF!4 Œ<â6 îK4 6FŒŒKî4 BK B6<!ö4D Köëw 

c K u <â\ K6ónKç Kóö 4K ŒK64âFBK ~âK \ <â4 FëëâK!îîK6K� F\ Kë 
•F\ Kâ6 îsKó4Kç zîK BK ëK4 B!4Œ<4!ö!<ó4 ~â! 6é F!!4Kóög ŒF6 
6FŒŒ<6ö Fâ 6é � !ç K FëöâKîg âóK ö6è 4 4é 6!Kâ4K Fç é î!<6Fö!<ów 
Tó \ <â4 îK4 Œ6<Œ<4Fóög !î K4ö Fsîé Fâ] î!ç !öK4 K] ö6ê ç K4 
~âK îâ! ŒK6ç Kö îsé ~â!î!z6K zâB� é öF!6Kw 

c K4 ë<ç ç KóöF!6K4 � â! 4â!\ Kóö Œ6é ë!4Kóö îöö Œ<6öé K BK ë� FÉ 
ëâóK BK4 B!4Œ<4!ö!<ó4 Bâ Œ6<5Köw 

pè e z #JYW8Q/ Y8#J 4#ppë8••W;è 

w••- Az Ck ° ••kHAk3 è 

c K 4Kë<óB Fî!óé F BK îsF6ö!ëîK 3 BK4 î<!4 ë<<6B<óóé K4 4ö!É 
ŒâîK ~âK îK 6K\ Kóâ ëFBF4ö6Fî BK4 Œ6<Œ6!é öé 4 zâ ö!K4 K4ö 
ëFsëâîé FŒ6è 4 Bé Bâëö!<ó Bsâó 4!] !è ç K Bâ 6K\ K6ó! FóóâKî 
Œ<â6 îK4 m6F!4 BsKóö6Kö!Kó Kö BK 6é ŒF6Fö!<ó4w b F!4 ëKîîK 
Bé Bâëö!<ó Œ<6!K âó!~âKç Kóö 4â6 îK 6K\ Kóâ F••é 6Kóö au:r 
bâtiments, à îsK] ëîâ4!<ó BK ;F ŒF6ö!K Bâ 6K\ Kóâ F••é 6KóöK 
Fâ •<óB4 4â6 îK~âKî îK4 ë<ó4ö6âëö!<ó4 4<óö é 6!� é K4w 

c FB!öK ~â<ö!öé BK !!0° K4ö BK\ KóâK !ó4â••!4FóöKg ù 6F!É 
4<ó Bâ 6Kóë� é 6!44Kç Kóöw BK4 ç Föé 6!Fâ] Kö BK îF ç F!ónBsÀâÉ 
\ 6K D îK Œ6<5Kö •F Œ<6öK à âó ë!ó~â!è ç K Kö !î FŒŒsm~âK îF 
Bé Bâëö!<ó Fâ 6K\ Kóâ nF••é 6Kóö à îF •<!4 ù îF ë<ó4ö6âëö!<ó 
K7swKnç ê ç K Kö Fâ •<óB4 ~â! îâ! 4K6ö BsF44!KööK F!ó4! ~âsFâ 
5F6B!ó FööKóFóö 4s!î ósF ŒF4 Œ� !4 BK ë!ó~ F6K4w 

mî K4ö à 6Kç F6~âK6 ~âK î<64~âK îK4 •6F!4 BsKóö6Kö!Kó 
Bé ŒF44Kóö Œ<â6 âóK Œé 6!<BK ~â!ó~âKóóFîK îFB!öK ~â<ö!öé 

3i ç !îî!<KóD ç <z!î!ë ózKîF4ö!ó� <• zKîF4ö!ó� <Œ 6<K6KóBK 
� FùKó A 3i ç !îî!<KóD zKB6!5•4zKîF4ö!ó� A S3i ç !îî!<Kó D 4âŒK6É 
öF] K A 2i i ç !îî!<KóD 4ŒKë!FîK öF] K4 A S3 ç !îî!<Kóg � K� � K öK 
� Fç Kó 303 ç !!î!ó Ków 

Tö· \ Fîö <Œ öK ç K6ùKó BFög <Œ � K\ Kó Kó BK6ö!� ç !îî!F6B 
!óù<ç 4öKó FFó� K� K\ Kó !ó BK 4âŒK6öF] Kg ö° KK \ Fó <ó6<KÉ 
6KóBK ùFŒ!öFîKóg B6!K \ Fó 6<K6KóBK ùFŒ!öFîKó \ <<6öù<ç Kó 
Kó BFö ö° KK Kó BK6ö!� K6\ Fó ëöK <Œz6Kó� 4ö \ Fó BKó F6zK!B 
� !5ów UK <óö� K••!ó� Kó öK6 � FùK \ Fó zKB6!5•4zKîF4ö!ó� Kó Kó 
\ Fó 4âŒK6öF] Kg B!K n!3i ç !îî!<Kó zKB6F� Kóg îK\ K6Kó Bâ4 � Kö 
ç KK4ö \ <<6BKKî <Œ \ <<6 BK � 6<<öK ç F44F F6zK!BK64 \ Fó FîîK 
ëFöK� <6!Kë ów 

' ó\ K6ç !óBK6B BK z!5� <óBK6K ç FFö6K� KîKó ç Kö zKö6KùÉ 
ù!ó� ö<ö BK \ K64ë� !îîKóBK � <<� K6zKB<KîBK zKîF4ö!ó� Kóg zKnw 
� Kî4ö � Kö <óö° K6Œ \ K64ë� K!BKóK zKŒFî!ó� Kó \ Fó Fî� Kç KKÉ 
óKó FF6B K6 ö<ë 4ö6KùùKóBK FFó ç KK6ç FîKó â!ö� Kz6Fë� öK 
° Kó4ë� Kó \ <îB<Kó!ó� öK � K\ Kó A \ 6!5K ùKâ� K � KîFöKó FFó BKó 
zKîF4ö!ó� Œî!ë� ö!� K <ç BK FFó� !•öK � KîB!� öK îFöKó <\ K6 B6!K 
5FF6D \ K6ç !óBK6!ó� \ Fó � Kö zKB6F� BK6 !óö6K4öKó ° K� Kó4 
\ K6° !5îD <Œ6!ë� ö!ó� \ Fó KKó z!5� <óBK6K ë<ç ç !44!K ° FF6z!5 
K6 � Fî B!KóKó öK 6FëîK � K� FFó \ ó ó 6BFö K6 Fç zö4� Fî\ K ° <6BK 
FFó� K4îF� KóD zK\ <K� B� K!B ö<K� KùKóB FFó BK ùFóö<ó6Kë� öK64 
Kó FFó BK 6Kë� özFóùKó \ Fó KK64öKó FFóîK� <ç <\ K6 4<ç É 
ç !� K K!4ë� Kó â!ö4Œ6FFù öK B<KóD \ K6îKó� !ó� \ Fó BKó öK6ç !5ó 
\ K6îKKóB \ <<6 � Kö zKöFîKó \ Fó ëîë z!5 ù<� !K6Kó !ó� K\ <6BK6BK 
zKîF4ö!ó� KóD \ K6ç !óBK6!ó� \ Fó ëîK öK6ç !5óKó \ <<6 BK óF\ <6É 
BK6!ó� \ Fó 6Kë� öKóg Kó� www 

UK mîK� KK6!ó� !4 K6\ Fó <\ K6öâ!� B BFö � !5 â° K � <KBùKâÉ 
6!ó� � âîö � Kë� öKó FFó BK� K � K� Fç Kóî!5ùK zKŒFî!ó� Kó ° FF6É 
z!5g \ K6� KîKùKó ç Kö � Kö � â!B!� 6K� !ç Kg KKó FFóç K6ùKî!5ùK 
\ K6zKöK6!ó� ö<ö 4öFóB ù<ç öw b Kö L BK� K zKŒFî!ó� Kó \ <<6 
öK 4öKîîKó !4 � !5 � <<\ K6 � K� FFó Fî4 � Kö zâB� KöF!6 K\ Kó° !ë� ö 
� Kö ç <� Kî!5ù ç FFùög · 

· !5 <óBK64öFFóB ë<ç ç KóöFF6 ° <6Bö BK 4ö6Kùù!ó� \ Fóg 
!KBK6K zKŒFî!ó� \ Fó � Kö <óö° K6Œ óFBK6 <ç î!5óBw 

pè e RW#J} Q;•B~Y8J5s 

x ê . mf Tc ÉÉ~. 

U!5 � Kö ö° KKBK î!B \ Fó F6ö!ùKî 3 BK6 4Fç Kó� K4ë� FùKîBK 
° KööKó ° <6Bö zKŒFFîB BFö BK ùFBF4ö6FîK <Œz6Kó� 4ö \ Fó BK 
� Kz<â° BK K!� KóB<ç ç Kó zK6KùKóB ° <6Bö óF F•ö6Kù \ Fó 
KKó � K4BK \ Fó BK 5FF6î!5ù4ë� K <Œz6Kó� 4ö ° K� Kó4 <óBK6É 
z<âB4n Kó � K64öKîî!ó� 4ù<4öKóg U<ë� BK� K F•ö6Kù 4îFFö FîîKKó 
<Œ BK <Œz6Kó� 4ö !ó \ K6zFóB ç Kö BK gebouwen, ç Kö â!ö4îâ!É 
ö!ó� \ Fó BFö � KBKKîöK \ Fó BK <Œz6Kó� 4ö !ó \ K6zFóB ç Kö 
BKó � 6<óBg ° FF6 BK � Kz<â° Kó <Œ� K6!ë� ö � !5ów 

· K° â4öK ~â<ö!öK!ö \ Fó KKó � K4BK \ <î4öFFö ó!Kö ç KK6 ° KÉ 
� Kó4 BKó <Œ4îF� \ Fó ç FöK6!FîKó Kó F6zK!B4î<<óD z!5 � Kö 
<óö° K6Œ ° <6Bö � K <Œ KKó \ !5•BK � Kz6Fë� ö Kó ° <6Bö ëîK 
F•ö6Kùù!ó� ö<K� KŒF4ö <Œ BK <Œz6Kó� 4ö B!K öK6� Kî•BK6 ö!5B 
\ K6z<óBKó !4 FFó � Kö � Kz<â° � Kî• Kó FFó BKó � 6<óB ° FF6É 
<Œ � Kö 6â4ög Fî4ç KBK FFó BKó FFóŒFîKóBKó öâ!ó !óB!Kó � !O w 
ó!Kö ç KK6 BFó \ !5• F6Ków <ŒŒK6\ îFùöK � KK•öw [ 

T6 \ Fîö <Œ öK ç K6ùKó Bâög ° FóóKK6 BK <óBK6� <âB4ù<4öKó 
<\ K6 KKó \ !5•5F6!� ö!5BŒK6ù zK° â4öK ~â<ö!öK!ö \ Fó KKó \ e5•Bë 
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Bsâó ë!ó~â!è ç Kg îs!óöé 6K44é F B6<!ö à un Bé � 6è \ Kç Kóö Bs!ç n öK z<\ Kó � FFóg zKîFó� � KzzKóBK 6Kë� ö � KK•ö <Œ <óö� K••!ó� 
!Œô ö ŒFg6 FŒŒî!ëFö!<ó BK îsF6ö!ëîK G Bâ Œ6<5Kö BK î<!w \ Fó zKîF4ö!ó� � !5 ö<KŒF44!ó� \'l'lt\ F6ö!ùKî 6 \ Fó � Kö <óö° K6Œ 

\ Fó ° Köw 

Anr. 2. 

 ö â4 · îsFóë!Kó 6é � !ç Kg îK 6K\ Kóâ ëFëîF4öó! 5<â!44F!ö Kó 
Œ6!óë!ŒK BK îs!ç ç âFz!ö!öé w î! ósé öF!ö B<óë ŒF4 F••Këöé 
ŒF6 les \ F6!Fö!<ó4 Bâ 6K\ Kóâ 6é Kîw . <âöK•<!4g à BK4 Œé 6!<BK4 
ö6è 4 K4ŒFëé K4g !î é öF!ö Œ6<ëé Bé à âóK Œé 6é ~âFö!<ó � é óé 6FsKg 
En BK� <64 BK4 ç <B!•!ëFö!<ó4 6é 4âîöFóö BK ëKööK Œé 6é ~âFö!<óg 
îK 6K\ Kóâ ëFBF4ö6Fî óK Œ<â\ F!ö 4âz!6 BK ë� à ó� Kç Kóö ~âK 
BFó4A îK ëF4 BsâóK ë<ó4ö6âëö!<ó ó<â\ KîîK ou BsâóK ö6Fó4É 
m<6ç Fö!<ó BK îs!ç ç KâzîKw 

x ù S· ë\ Kóâ ëFBF4ö6Fî F!ó4! ë<óç âg îK4 î<!4 Bs!ç Œô ö4 4ç 
îK 6K\ Kóâ ëFóö 4âz4ö!öâ é îF \ FîKâ6 î<ëFö!\ K ë<ó\ Kóö!<óóKîîKw 
 <â4 îsKç Œ!6K I îK ëKööK m<!g îK 6K\ Kóâ ëFBF4ö6Fî 4âz!ö B<óë 
îF 6é Fëö!<ó BK ö<âöK4 îK4 •îâëöâFö!<ó4 Bâ ç F6ë� é î<ëFö!•w 
x â44A z!Kóg îsF6ö!ëîK 0 BK4 î<!4 ë<<6B<óóé K4 Œ6é \ <!ön!î ~âK 
îF · 6ë \ !4!<ó Bâ 6K\ Kóâ ëFBF4ö6Fî peut avoir lieu chaque 
année Œ<â6 FâöFóD ~âs!î 4<!ö 4â4ëKŒö!zîK BsâóK Fâ� ç KóöFÉ 
ö!<ó <â BsâóK B!ç !óâö!<ó Bsâó B!] !è ç K Fâ ç <!ó4w 

· La ë6!4K !ç ç <z!î!è 6Kg îK4 ŒK6öâ6zFö!<ó4 FŒŒ<6öé K4 BFó4 
èá \ n!è é ë<ó<ç !~âKg îK4 î<!4 4â6 îK4 î<) K64 Kö îä Bé Œ6é ë!Fö!<ó 
Bé ó<ö6K ç <óóF!K <óö Œ6<\ <~â é âóK ç <B!•!ëFö!<ó !óëK44FóöK 
Kö ö<â5<â64 6Kó<â\ Kîé K BFó4 îK4 \ FîKâ64 î<KFö!\ K4w MK4 ë!6É 
ë<ó4öFóëK4 <óö Kóö6F!óé Œîâ4!Kâ64 6é \ !4!<ó4 BK4 6K\ Kóâ4 
ëFBF4ö6Fâ] w 

. <âö Kó ç F!óöKóFóö Fâ 6K\ Kóâ ëFBF4ö6Fî 4<ó ëF6Fëöè 6K 
FëöâKîg îK Œ6ó 5Kö Œ6<ëîFç K îK Œ6!óë!ŒK Bâ 6Kö<ös!A6 à âóK •!] !öé 
6KîFö!\ K BâB!ö 6K\ Kóâw UFó4 ëKö <6B6K Bs!Bé K4g îsF6ö!ëîK 9 
4ö!Œâè K ~âK îK 6K\ Kóâ ëFBF4ö6Fî K4ö •!] é Œ<â6 âóK Œé 6!<BK BK, 
ë!ó~ Fó4 Kö óK ŒKâö ê ö6K ç <B!•!é ~âsKó ëF4 BK ë� Fó� Kç Kóö 
Fâ] ë<ó4ö6âëö!<ó4w MKŒKóBFóög à îs!ó!öîFö!\ K BK wès x Bç !ó!4É 
ö6Fö!<ó BK4 M<óö6!zâö!<ó4 <â à îF BKç FóBK BK4 ë<óö6!zâFzîK4 
!óöé 6K44é 4g îK4 6K\ Kóâ4 ëFBF4ö6Fâ] Œ<âK6<óö1 ê ö6K 6é \ !4é 4 
î<64~âK îK 6K\ Kóâ 6é Kî BK4 Œ6<Œ6!é öé 4 Fâ] ~âKîîK4 !î4 4K 6FŒÉ 
Œ<6öKóög Fâ6F 4âz5 âóK óâ� 6óKóöFö!<ó <â âóK B!ç !óâö!<ó 
Bsâó ë!ó~â!è ç K Fâ ç <!ó4w e•<!4 ëKîîK 6K\ !4!<6g óK 4<6ö!6F 
4K4 K••Kö4 ~âsà ŒF6ö!6 Bâ î wg 5Fó\ !K6 ~â!g 4â!ö ösFâ� ç KóöF c!<ó 
<â îF B!ç !óâö!<ów 

Tó BK� <64 BK ëK4 é \ KóöâFî!öé 4g 4K6F B<óë 4âŒŒ6!ç é K îF 
•FAëù p né BK 6é \ !4!<ó FóóâKîîK FëöâKîîKç Kóö Œ6é \ âKw . <â4 
îK4ë!ó~ Fó4g !î 4K6F Œ6<ëé Bé à âóK 6K\ !4!<ó � é óé 6FîK BâB!ö 
6K\ Kóâw · · 

MKööK B!4Œ<4!ö!<ó óK Œ<â66F ö<âöK•<!4 Kóö!nK!n Kó \ !� âKâ6 
~âK î<64~âsâóK 4öFz!î!öé Œîâ4 K••Këö!\ K 4K6F ë<ó4öFöé K BFó4 
îK B<ç F!óK Bâ 6K\ Kóâ î<ëFö!•w 

Tó FööKó6îFóög !î 4K6F Œ6<ëé Bé à îsFBFŒöFö!<ó gŒ6<� 6K44!g\ K 
Bâ w6K\ Kóâ ëFBF4ö6Fî Fâ] \ FîKâ64 î<ëFö!\ K4 FëöâKîîK4g 
Kó öKóFóö ë<ç ŒöKg Œ<â6 gèK4 Œ6<Œ6!é öé 4 zâ ö!K4g de îF ó<â\ K5îK 
Bé ä sâ ë öî <ó •!] é K ŒF6 îsF6ö!ëîK Œ6Kç !K6 à âó ë!ó~â!è ç K ù: 
ö!ö6K BK •6F!4 BsKóö6Kö!Kó Kö IîK 6é ŒF6Fö!<ó4w 

w3 - è ôè 

' óBK6 � Kö \ <6!� 6K� !ç K � FB BK ùFBF4ö6FîK <Œz6Kó� 4ö B!ö 
\ <<6BKKî BFö � !5 !ó zK� !ó4Kî <ó\ K6FóBK6î!5ù zîKK•w UK 4ë� <ç É 
ç Kî!ó� Kó \ Fó � Kö ° K6ùKî!5ù !óù<ç Kó � FBBKó BFF6<Œ � KKó 
vat. ' Œ \ K6 â!ö KîùFF6 4öFFóBK ö!5B4ö!ŒŒKó ° K6B K6 Kë� öK6 
ö<ö KKó Fî� Kç KKóK ŒK6K~âFö!K <\ K6� K� FFów · â!öKó BK â!ö 
BK� K ŒK6K~âFö!K \ <<6ö4Œ6â!öKóBK ° !5� !� !ó� KówùFó BK ùFBF4É 
ö6FîK <Œz6Kó� 4ö 4îKë� ö4 \ ë6óóëîK6!ó� <óBK6� FFó !ó� K\ Fî K6 
KKó ó!Kâ° � Kz<â° <Œ� Kö6<ùùKó <• � Kö <ó6<K6KóB � <KB 
\ K6FóBK6B ° K6Bw 

mó BK ŒîFFö4 \ Fó BK FîBâ4 <Œ� K\ FööK ùFBF4ö6FîK <ŒÉ 
z6Kó� 4ög � KzzKó BK ° KööKó <Œ BK !óù<ç 4öKózKîF4ö!ó� Kó BK 
ë<ó\ Kóö!<óKKîK � ââ6° FF6BK � K4öKîBw ' óBK6 BK� K ° Kö <óBK6É 
� FFö BK ùFBF4ö6FîK <Œz6Kó� 4ö Bâ4 I îK öK6â� ° K6ù!ó� \ Fó Fî 
BK 4ë� <ç ç Kî!ó� Kó \ Fó BK � ââ6ç F6ùöw : << \ <<6� !Kö BFó <<ù 
F6ö!ùKî u \ Fó BK 4Fç Kó� K4ë� FùKîBK ° KööKó BFö BK � K6� !Kó!ó� 
\ Fó BK ùFBF4ö6FîK <Œz6Kó� 4ö ieder jaar kan yeschie<lcn 
\ <<6 � <<\ K6 B!ö !óù<ç Kó ç Kö öKó ç !ó4öK KKó ö!KóBK \ K6� <<� B 
<• \ K6ç !óBK6B ùFó ° <6BKów 

UK ë6!4!4 \ Fó BK <ó6<K6KóBK � <KBK6Kóg BK !ó � Kö Kë<ó<É 
ç !4ë� îK\ Kó FFó� Kz6Fë� öK 4ö<<6ó!44Kóg BK � â!4� ââ6° KööKó 
Kó BK ° FF6BK\ K6ç !óBK6!ó� \ Fó <ó� K ç âóö � KzzKó KKó \ <<6öÉ 
Bâ6KóBK Kó 4öKKB4 \ K6ó!Kâ° K ° !5� !� !ó� !ó BK � ââ6° FF6BKó 
öK° KK� � Kz6Fë� öw UK� K <ç 4öFóB!� � KBKó � KzzKó \ K64ë� K!BKóK 
� K6� !Kó!ó� Kó \ Fó BK ùFBF4ö6FîK <Œz6Kó� 4ö öKó � K\ <î� K � KÉ 
had. 

x î� <K° Kî z!5 � Kö <óö° K6Œ � Kö � â!B!� ùF6FùöK6 \ Fó BK 
ùFBF4ö6FîK <Œz6Kó� 4ö ° <6Bö zK� <âBKóg ° <6Bö BFF6z!5 
� Kö zK� !ó4Kî \ Fó BKó öK6â� ùKK6 óFF6 KKó zKö6KùùKÉ 
î!5ùK 4öFz!î!öK!ö \ Fó zKB<KîBK <Œz6Kó� 4ö � K� âîB!� Bw 
mó BK� Kó � KBFë� öKó� Fó� ° <6Bö z!5 F6ö!ùKî 9 zKŒFFîB 
BFö BK ùFBF4ö6FîK <Œz6Kó� 4ö \ <<6 KKó ö!5BŒK6ù \ Fó 
\ !5• 5FF6 !4 \ F4ö� K4öKîB Kó 4îKë� ö4 !ó � K\ Fî \ Fó 
\ K6FóBK6!ó� aan BK � Kz<â° Kó ùFó � K° !5� !� B ° <6BKów 
' Œ !ó!ö!Fö!K• \ Fó � Kö · K� KK6 ö!K6 · KîF4ö!ó� Kó Kë� öK6 <• <Œ 
\ K6� <Kù Yan BK zKö6<ùùKó zKîF4ö!ó� 4ë� âîB!� Kóg ùFó BK ùFÉ 
BF4ö6FîK <Œz6Kó� 4ö K\ Kó° Kî ° <6BKó � K6� !Kó ° FóóKK6 BK 
° K6ùKî!5ùK <Œz6Kó� 4ö \ Fó BK K!� KóB<ç ç Kóg ° FF6<Œ � !5 zKÉ 
ö6Kùù!ó� � KK•ög KKóK \ K6� <<� !ó� <• KKóK \ K6ç !óBK6!ó� \ Fó 
ç !ó4öKó4 KKó \ !5•BK � Fî � KzzKó <óBK6� FFów b FF6 BK� K � K6É 
� !Kó!ó� � Fî 4îKë� ö4 â!ö° K6ù!ó� � KzzKó ç Kö !ó� Fó� \ Fó S èF· 
óâF6!g \ <î� KóB <Œ BK \ K6� <<� !ó� ën• BK \ K6ç !óBK6!ó� w 

· â!îKó BK� K � K\ FîîKó � Fî BK ö� <ó4 \ <<6� !KóK \ 6!5� K!B ö<ö 
5FF6î!5ù4<� K � K6� !Kó!ó� !ó� Kö6<ùùKó ° <6BKów ' ç BK \ !5• 
5F6Kó � Fî ö<ö KKó Fî� Kç KKóK � K6� !Kó!ó� \ Fó zKB<KîBK <ŒÉ 
z6Kó� 4ö ° <6BKó <\ K6� K� FFów 

UK� K zKŒFî!ó� � Fî Kë� öK6 BFó FîîKKó \ Fó ù6Fë� ö ç <� Kó 
° <6BKó <!4 KKó ç KK6 ° K� Kóî!5ùK 4öFz!î!öK!ö <Œ � Kö � Kz!KB 
BK6 � ââ6<Œz6Kó� 4öKó � Fî \ F4ö� K4öKîB � !5ów 

îó F•° Fë� ö!ó� � Fî ç Kó <\ K6� FFó ö<ö BK � KîK!BKî!5ùK FFóÉ 
ŒF44!ó� \ Fó BK ùFBF4ö6FîK <Œz6Kó� 4ö FFó BK � â!B!� K � ââ6É 
° FF6BKóg 6KùKó!ó� � K� <âBKó \ <<6 BK zKz<â° BK K!� KóB<ç É 
ç Kó ç Kö BKó ó!Kâ° Kó F•ö6Kùg z!5 F6ö!ùKî ! <Œ é é ó \ !!öBK 
Fî4 <óBK6� <âBn Kó � K64öKîî!ó� 4ù<4öKó \ F4ö� K4öKîBw 
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Ain. 3. 

x â] öK6ç K4 Bâ Œ6Kç !K6 Fî!óé F 6!K îsF6ö!ëîK E BK4 î<!4 
ë<<6B<6!óé K4g îK4 ë<ó4ö6âëö!<ó4 ó<â\ KîîK4 <â îK4 6Kë<ó4ö6âKÉ 
ö!<ó4 4<óö !ç Œ<4FzsK4 à gŒF6ö!g6 Bâ S1 5Fó\ !K6 <â Bâ S° s 5â!îÉ 
îKö ~â! 4â!ö nîKâ6 <ëëâŒFö!<ów 

csF6ö!ëîK 2 4!ç Œî!•!K îK 4) 4öè ç K Kó ëK 4Kó4 ~âK îK4 !ç Œ<É 
4!ö!<ó4 Œ<ç 4!] ç <!4 4K6<óö 4âŒŒ6!ç é K4g îK4 ë<ó4ö6âëö!<ó4 
ó<. !A\ 0îîîKg4 Kö 6Kë<ó4ö6âëö!<ó4 ósé öFóö Bé 4<6ç F!4 !ç Œ<4FzîK4 
~âsà ŒF6ö!6 Bü S1 5Fó\ !K6 ~â! 4â!\ 6F îF BFöK BK îKâ6 <ëëâÉ 
ŒFö!<ów Tó \ K6öâ Bâ 4Kë<óB Fî!óé F BK îsF6ö!ëîK Eg îFw ç ê ç K 
6è � wîK 4K6F FŒŒî!ëFzîK Œ<â6 îsFâ� ç KóöFö!<ó é \ KóöâKîîK B!â 
6K\ Kóâ ëFBF4ö6Fî BK4 ç F!4<ó4 Kö 1zà ö!ç Kóö4 6Kó<â\ Kîé 4 <â 
F� 6FóB!4 Fâ ç <) Kó BK ë<ó4ö6âëö!<ó4 <â Bs!ó4öFèwîFö!<ó4 ó<âÉ 
\ KîîK4w 

Á 3 - è - w 

c sF6ö!<îK R BK4 ,n<!4 ë<<6B<óóé K4 B!4Œ<4K ~âK îK4 Œ6<É 
Œ6!é öé 4 ó<ó zâ ö!K4g ö6Fó4•<6ç é K4 <â Fç é î!<6é K4g 4<óö !ç É 
Œ<4FzîK4g Kó 6F!4<ó BK îKâ6 ó<â\ KFâ 6K\ Kóâg à ŒF6ö!6 BK 
îsFóóé K ~â! 4â!ö ëKîîK Bâ ë� Fó� Kç Kóöw c sF6ö!ëîK - du Œ6<5Kö 
Œ6é \ <!O âóK K] ëKŒö!<ó à ëK 6Œ6!óë!ŒK ~âFnóö Fâ] öK66K4 \ F!óK4 
Kö \ F� âK4g ç !4K4 Kó ëâîöâ6K A ëKîîK4nK! óK 4K6<óö !ç Œ<4FzîK4 
~âsà ŒF6ö!6 BK îF B!] !è ç K Fóóé K FŒ6è 4 îK Bé •6!ë� Kç Kóöw 
MK I îé î[Fèg 4K6F ç ê ç K Œ<6öé à \ !ó� ö Fó4 Œ<â6 îK4 öK66F!ó4 
ó<â\ KîîKç Kóö z<!4é 4w 

MK4 B!4Œ<4!ö!<ó4g ~â! 4s!ó4Œ!6Kóö BK4 F6ö!ëîK4 SS2 Kö Sp 
BK îF gîg<!g Bû 2 m6!ç F!6K Fó h mm Kö BK îsF6nö!ëAswK S9 BK SùSA î<! Bâ 
3 ç F64 SR- Eg 4<óö BK óFöâ6K à î F\ <6!4K6 îK Bé •6!ë� Kç Kóö 
<â îK z<!4Kç Kóö BK4 öK66F!ó4 !óëâîöK4w 

LóK Œ6<Œ<4!ö!<ó BFó4 ëK 4Kó4 F Bé 5à é öé Bé Œ<4é K Kó SG9E 
gŒF6 b b w BK Kerckhove 6îsT] FK6BK Kö h K6FK� öK6ö (Docu 
ments, Ctuunbre des Représentants, ó° ·SR- e Kö Fâ44! ŒF6 
îK u <â\ K6óKç Kóö (Doe. Chambre n• 9R0ew c K4 6K\ Kóâ4 Œ6<É 
\ KóFóö BK4 B6<!ö4 BK ë� F44Kg BK öKóBK6!Kg Köëw ë<óö!óâK6<óö 
à ê ö6K 4<âç !4 à îF öF] K ç <z!î!è 6Kg ë<ç ç K îK Œ6é \ <!ö K]Œ6K4É 
4é ç Kóö îsF6ö!ëîK Si Bâ Œ6<5Köw 

x ê . w 3w 

c sF6ö!ëîK S9 BK îF î<! FëöâKîîK Iîs!ç Œô ö 4â6 îK 6K\ Kóâ 
•ä À à 3i ëKóö!ç K4 îF 6é ö6!zâö!<ó K] !� é K ;par F\ K6ö!44Kç Kóö 
6Kç !4 Fâ] •K6ç !K64 <â î<ëFöF!6K4 Kó ëF4 BK B!\ !4!<ó BK ë<öK4 
•<óë!è 6K4w MK öF6!• ósK4ö é \ !BKç ç Kóö Œîâ4 Kó 6FAŒŒ<6ö F\ Kë 
îK ö6F\ F!gm ~âs<ëëF4!<ó óK ëKööK •<6ç Fî!öé v voy. tlrt - du 
projet cle loi tie juillet SG9EeD îsF6ö!ëîK 3 Œ<6öK ëKööK 6é ö6!É 
bntion à ô francs. · 

x ó6w 0w 

MKö F6ö!ëîK ç <B!•!K îK Ï 9 BK îsF6ö!<îK pc BK4 î<!4 ë<<6É 
B<óóé K4 Kó ëK 4Kó4 ~âsâó Bé � 6è \ Kç Kóö BK îF ë<óö6!zâö!<ó 
•<óë!è 6K K4ö Fë<<6Bé ~âFóB îK4 •6F!4 I îsKóö6Kö!Kó Kö BK 6é ŒFÉ 
6Fö!<ó4 K] ëè BKóög Œ<â6 âóK Œé 6!<BK quinquennale Kö ó<ó 
Œîâ4 décennale, îF ~â<ö!öé Bsâó ë!ó~â!è ç K Bâ 6K\ Kóâ FóóâKî 
•!] é K ŒF6 îF î<!w MKööK ç <B!•!ëFö!<ó K4ö ë<ó•<6ç K Fâ \ Àâ 
•<6ç âîé ŒF6 mF M<ç ç !44!<ó BK  !ç Œä •!ëFö!<ó BK4 î<!4 Bs!ç n 

w3 - è 3. 

q FF6 îâ!B \ Fó � Kö KK64öK î!B \ Fó F6ö!ùKî E BK6 4Fç Kó� KÉ 
4ë� FùKîBK ° KööKóg � !5ó BK ó!Kâ° K � Kz<â° Kó <• BK ° KBK6É 
<Œ� K6!ëî!öK � Kz<â° Kó zKîF4özFF6 \ FóF• S èFóâF6! <• ! 
wèâî! \ <î� KóB <Œ � âó !ó� Kz6â!ùóKç !ó� w w · A 

x 6ö!ùKî 2 \ K6KKó\ <âB!� ö � Kö 4öKî4Kî ç Kö B!Kó \ K64öFóBKw 
BFö BK zKîF4ö!ó� Kó \ <<6 � K4 ç FFóB � âîîKó <Œ� K� K\ Kó ° <6É 
BKóg BFF6 BK ó!Kâ° K � Kz<â° Kó <• BK ° KBK6<Œ� K6!ë� öKw� Knw 
z<â° Kó \ <<6öFFó 4îKë� ö4 zKîF4özFF6 � !5ó ç Kö !ó� Fó� \ Fó 
S èFóâF6! \ <è� ê óB <Œ BKó BFöâç \ Fó � âó !ó� Kz6â!ùóKç !ó� ww 
f 6Fë� öKó4 � Kö ö° KKBK î!B \ Fó F6ö!ùKî E � Fî BK� Kî•BK 6K� Kîg 
\ Fó ö<KŒF44!ó� � !5ó \ <<6 BK � KzKâ6î!5ùK \ K6� <<� !ó� \ Fó BK 
ùFBF4ö6FîK <Œz6Kó� 4ö BK6 B<<6 ç !BBKî \ Fó ó!Kâ° K � Kz<âÉ 
° Kó <• !ó4öFîîFö!K4 \ K6ó!Kâ° BK <• \ K6� 6<<öK � Kz<â° Kó ww 

x ê . w - w 

x 6ö!ùKî R \ ä ó vîK 4Fç Kó� K4ë� FùKîBK ° KööKó zKŒFFîö BFö 
BK \ K6FóBK6BK <• \ K6zKöK6BKg <ó� Kz<â° BK K!� KóB<ç ç Kó 
<Œ � 6<óB \ Fó "hun ó!Kâ° !óù<ç Kó zKîF4özFF6 � !5ó \ FóF• 
� Kö 5FF6 \ <î� KóB <Œ B!ö \ Fó BK \ K6FóBK6!ó� w x 6ö!ùKî - \ Fó 
� Kö <óö° K6Œ \ <<6� !Kö KKó â!ö� <óBK6!ó� <Œ B!ö zK� !ó4Kî ° Fö 
BK !ó FFóz<â° � Kó<ç Kó <ózKz<â° BK Kó ° <K4öK � 6<óBKów 
zKö6K•öD BK� K � g\ îîKó 4îKë� ö4 zKîF4özFF6 � !5ó ç Kö !ó� Fó� \ Fó 
� Kö ö!KóBK 5FF6 óF BK · <óö� !óó!ó� w UK� K öK6ç !5ó � Fî � Kî•4 
<Œ ö° !óö!� 5FF6 � Kz6Fë� ö ° <6BKó \ <<6 BK ó!Kâ° zKz<4ë� öK 
� 6<óBKów ww gJw 

UK� K zKŒFî!ó� Kóg ° FF6z!5 <Œ F6ö!ùKîKó SS2 Kó ASS- BK6· 
° Kö \ Fó « 2 •6!ç F!6K Fó h mm » Kó <Œ F6ö!ùKî S9 BK6 ° Kö 
\ Fó 3 b FF6ö SR- E ° <6Bö F•� K� FFóg � !5ó \ Fó B!Kó FF6B BFö 
� !5 � Kî <óö� !óóKó <• � Kö zKz<44ë� Kó \ Fó <ózKz<â° BK 
� 6<óBKó zK\ <6BK6Ków 

TKó \ <<64öKî !ó BK� Kó· � !ó ° K6B 6KKB4 !ó SG9E B<<6 BK 
� KK6Kó BK mI 76ë� <\ K · BsT] FK6BK Kó h K6Fë� öK6ö !ó� KB!KóB 
(JJeseheiclen, Kamer der Volksverteqenwoordiaers, n' SR!e 
7ó K\ KóKKó4 B<<6 BK ê K� KK6!ó� (Bescheide11,Kamer, ó[ 9R0ew 
UK !óù<ç 4öKó\ <<6ö4Œ6â!öKóB â!ö � Kö 6Kë� ö ö<ö 5F� Kóg ( 8~ 
4ë� Kóg óKööKó� KööKóg Kó� wg � âîîKó \ K6BK6 FFó BK zKîF4ö!ó� 
<Œ 6<K6KóBK � à ùKó <óBK6° <6ŒKó zî!5\ Kóg � <<Fî4 � âîù4 â!!É 
B6âùùKî !5ù z!5 F6ö!ùKî ·10 \ Fó � Kîw <óö° K6Œ !4 \ <<6� !Kóg 

x ê . w 3w 

x 6ö!ùKî S9 \ Fó BK � â!B!� K ° Kî <Œ BK !óù<ç 4öKózKîF4ö!ó� 
4öKîö <Œ •6w i w3i BK 6Kö6!zâö!K � Kë !4ë� ö ŒK6 ° FF64ë� â° !ó� 
F•� K� K\ Kó FFó· BK ŒFë� öK64 <• � ââ6BK64 !ó � K\ Fî \ Fó 4Œî!öÉ 
4!ó� \ Fó FFó4îF� Kó !ó BK � 6<óBzKîF4ö!ó� w U!ö öF6!K• !4 zî!5èá7w 
zFF6 ó!Kö ç KK6 !ó \ K6� <âB!ó� ö<! � Kö B<<6 zKB<KîBK •<6ç FÉ 
î!öë!ö \ K6<<6� FFùöK ° K6ù v� !K F6!wSn \ Fó � Kö ° Kö4<óö° K6Œ \ Fó 
èâî! SG9EeD F6ö!ùKî 3 z6Kó� ö BK� K 6Kö6!zâö!K <Œ 9 •6Fóùw 

w3 - è Xè 

UK ° !5� !� !ó� z!5 B!ö F6ö!ùKî FFó ŒF6F� 6FF• 9 \ Fó F6ö!ùKî 
S2 BK6 4Fç Kó� K4ë� FùKîBK ° KööKó � Kz6Fë� ö zK4öFFö � !K6!ó 
BFö <óö� K••!ó� \ Fó � 6<óBzKîF4ö!ó� ° <6Bö \ K6îKKóB ° FóóKK6 
!ó KKó ö!5B\ Fù \ Fó vijf, Bâ4 ó!Kö ç KK6 \ Fó tien 5F6Kóg BK 
<óBK6� <âB4n Kó � K64öKîî!ó� 4ù<4öKó ç KK6 zKB6F� Kó BFó � Kö 
z!5 BK ° Kö zKŒFFîBK \ !5•BK \ Fó BK 5FF6î!5ù4ë� K <Œz6Kó� 4öw 
� Kö ° F4 \ F4ö� KîK� Bg ° K6BKó � <KB� KùKâ6B B<<6 BK M<6ón 
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Œô ö4w TîîK F Bé 5à •F!ö îs<z5KöwBK îsF6ö!ëîK 3ssBâ Œ6<5Kö BK 
SG9E (Doc. n° 9R0eD îK öK] öK Kó F\ F!ö é öé FB<Œöé ŒF6 îF 
M<ç ç !44!<ó BK4 P!óFóëK4 BK îF M� Fç z6K (Rapport ó° 9- nRg 
paye S0ew 

x ê . w Ew 

ç !44!K ö<ö h K6KKó\ <âB!� !ó� \ Fó BK zKîF4ö!ó� ° KööKó geuiten 
° Kó4Ków : !5 ° F4 6KKB4 <Œ� Kó<ç Kó <óBK6 F6ö!ùKî 3 \ Fó 
� Kö <óö° K6Œ \ Fó SG9E (Besch., n' 286); BK öK6ç Kó ° FF6!ó 
� Kö ° F4 \ F4ö� KîK� Bg ° K6BKó � <KB� KùKâ6B B<<6 BK M<ç É 
ç !44!K \ <<6 P!óFóë!ë ó BK6 f Fç K6 (Verslag n' 248, blad 
zijde 16). 

w3 - è Pè 

Jusqu'à Œ6é 4KöSög îK4 Bé � 6è \ Kç Kóö4 Kó faveur BK4 î Fç !îîK4 I . <ö � !K6ö<K � <îB BK ç !îBK6K zK� FóBKî!ó� g } 8; BK � 6<<öK 
ó<ç z6Kâ4K4 ós!óöé 6K44F!Kóö ~âK îF öF] K Œ6<s•K44!<óóKîîK Kö � K� !óóKó � Kó<öKóg FîîKKó \ <<6 BK zKB6!5•4zKîF4ö!ó� Kó BK 
îà 4âŒK6öF] Kw h <âîFóö ç F6~âK6 4F 4<îî!ë!öâBK 4Œé ë!FîK Kó\ K64 4âŒK6öF] Kw . Kó zK° !5� K � <K� KK6 � !5 ç Kö � Kö î<ö \ Fó B!K � KÉ 
ëK4 î Fç !wû ë4g îK u <â\ K6óKç Kóö \ <â4 Œ6<Œ<4K Bsé öKóB6K à � !óóKó !ó � Kö z!5� <óBK6 zK� FFó !4g 4öKîö BK ê K� KK6!ó� óâ 
î7 wë<6!ö!6!z ü ö!<ó •<óë!è 6K îsFŒŒî!ëFö!<ó BK4 Bé � 6è \ Kç Kóö4 <ó I \ <<6 BFö � FF6 KKóK � Kî!5ùFF6B!� K \ K6ç !óBK6!ó� � <â ° <6BKó 
îKâ6 •F\ Kâ6w MKööK ç K4â6K K4ö ŒîK!óKç Kóö 5â4ö!•!é Kw g ö<K� K4öFFó <Œ BK � 6<óBzKîF4ö!ó� w : âîù4 !4 öKó FóBK6K ç ç 6 

z!îî!5ùw 
TKó � 6<<ös � K� !ó � KK•ö !óBK6BFFB zK� <K•öK FFó ç KK6 ° <<óÉ 

6â!ç öK BFó KKó <ó� K� â° BK zw \ w <• KKó � K� !ó ç Kö ° K!ó!� 
ù!óBK6KóD � Kö ° F6K BFó <<ù <ó6Kë� ö\ FF6B!� � âîù � K� !óg BFö 
6KKB4 � 6<<öK6Kó � ââ6îF4ö � KK•ög <<ù ó<� óFF6 \ K6� <âB!ó� 
BFF6\ Fó � <<� K6 !ó BK � 6<óBzKîF4ö!ó� FFó öK 4îFFów 

h K6ç !óBK6!ó� � Fî 4îKë� ö4 ° <6BKó ö<K� K4öFFó FFó � K� !óÉ 
óKó ç Kö öKó ç !ó4öK \ !K6 ù!óBK64 ten laste op 1 Januari van 
het betastinqjaar; � !5 ° <6Bö \ K6îKKóB <Œ BK zKîF4ö!ó� VMI' 
BK Fî4 K!� KóFF6 <• � ââ6BK6 betrokken ° <ó!ó� g B<ë� â!öÉ 
4îâ!öKóB \ <<6 BK \ <<6óFFç 4öK ° <ó!ó� g z!5FîB!Kó BK zKîFó� É 
� KzzKóBK <\ K6 ç KK6 BFó é é óK ° <<ó� KîK� Kó� K!B zK4ë� !ùöw 

UKw \ K6ç !óBK6!ó� � Fî zKB6F� Kó 5 ŒK6 � <óBK6B \ <<6 !KBK6 
ù!óB BFö öKó îF4öK !4g ° Kîù ŒK6ëKóöF� K 6K4ŒKëö!K\ Kî!5ù � KÉ 
z6Fë� ö � Fî ° <6BKó <Œ Eg \ <<6 !KBK6 ù!óB \ Fó � Kö \ !5•BK F•g 
Kó G \ <<6 BK ù!óBK64 \ FóF• � Kö óK� KóBKw 

U<Kî B!K6 � 6<óBzKîF4ö!ó� \ K66ó!óBK6!ó� !4 \ <<6Fî öK � Kç <Kö 
öK ù<ç Kó FFó ç !ó\ K6ç <� KóBK <• Fîö� Fó4 ° K!ó!� zKç !BBKîBK 
� K� !óóKó ° KîùK zK� <<6î!5ù óFF6 � âó 4öFóB � K� â!4\ K4ö � !5óD 
� << � Fî BK F•ö6Kù ó!Kö ç KK6 ç <� Kó zKB6F� Kó ëîFó Si i •6Fóù 
!ó � <<•B4<ç \ <<6 Kîù BK6 KK64öK \ !K6 ù!óBK64g S3i •6Fóù 
\ <<6 � Kö \ !5•BKg � K4BKg � K\ •ü î BK Kó Fë� ö4öK ù!óBg ó<ë� 9i i 
•6Fóù ŒK6 ù!óB \ Fó � Kö óK� KóBK F•D Kó � KKó F•ö6Kù � Fî ° <6É 
BKó ö<K� K4öFFó z!5 <óBK6\ K6� â6!ó� FFó ŒK64<óKó B!K BKó 
zKîFó� � KzzKóBK ó!Kö FFó\ K6° Fóö � !5ów 

UK <óö� K••!ó� !4 \ Fó ö<KŒF44!ó� <ó� KFë� ö of BK ° <ó!ó� 
B<<6 BKó ŒK64<<ó Fî4 K!� KóFF6 <• Fî4 � ââ6BK6 !4 zKö6<ùùKów 
U<ë� ° <6Bö � Kö � â !4 � Kz6â!ùö B<<6 KKó � ââ6BK6g � << B!Kóö 
BK \ K6ç !óBK6!ó� \ Fó � 6<óBzKîF4ö!ó� ó<<B� FùKî!5ùK6° !54 
öKó zK� <K\ K \ Fó BKó K!� KóFF6g B!K !ó zK� !ó4Kî I îK zKîF4É 
ö!ó� \ K64ë� âîB!� B !4g � K<6B<óóFóëKK6I î D BK6� Fî\ K zK� <<6ö 
K6 zKŒFFîB BFö BK z!5 F6ö!ùKî E \ <<6� !KóK \ K6ç !óBK6!ó� 
\ Fó zKîF4ö!ó� g !ó � <<•B4<ç Kó <ŒëKóö!ç K4 !ó ç !óBK6!ó� 
ù<ç ö \ Fó BKó � ââ6Œ6!54g 4Œ!5ö4 FîîK FóBK64îâ!BKóBK 
ëîFâ4âîKD BK � ââ6BK6 � Fî KKó BKKî \ Fó BK � ââ6ŒKóó!ó� Kó zKë 
öFîKó B<<6 ç !BBKî \ Fó BK 4<ç ° FF6ç KBK � !5 !ó� FùK � 6<óBÉ 
zKîF4ö!ó� ° K� Kó4 � K� !ó4îF4öKó ° <6Bö <óö� K\ Kó <• ° Kîg z!5É 
FîB!Kó BK � 6<óBîF4öKó öK � !5óKó zK� ° F6K � !5ó � K4öKîBg � Fî BK 
� ââ6BK6 BK� Kî\ K ç FF6 zKöFîKó <óBK6 F•ö6Kù \ Fó BK \ K6ù6Kn 
� Kó <óö� K••!ó� w 

LóK •Fç !îîK ó<ç z6Kâ4K B<!ö óé ëK44F!6Kç Kóö 4s!ó4öFîîK6 
ëîFó4 âóK � Fz!öFö!<ó Œîâ4 � 6FóBK ~âK gzK <é !sw!zFöF!6K <âA èwK 
ç é óF� K ayant ŒKâ BsKó•Fóö4D !î est îé � !ö!ç K qu'à âóK F� � 6FÉ 
vation I îK î<) K6 ne \ !KóóK ŒF4 4sF5<âöK6 î!óK Fâ � ç KóöFö!<ó 
Kë66é îFö!\ K Bs!ç Œ<4!ö!<ó4 •<óë!è 6K4w Dg 

La 6é Bâëö!<ó óK Œ<â66F Œ6<•!öK6 ~âsFâ] famides ~âg!1 

ë<ç ŒöKóö Fâ ç <!ó4 ~âFö6K Kó•Fóö4 à charge, à la date du 
S[6 janvier âe l'année ile l'imp6t; Kù swK Œ<6öK6F 4â6 SSsn!ç Œô ö 
F••é 6Kóö à îF ç F!4<ó occupée à ö!ö6K BK Œ6<Œ6!é öF!6K <â BK 
î<ëFöF!6KD KîîK 4K î!ç !öK6F à ms� F� !öFö!<ó Œ6!� ë!ŒFîK 4! îs!óÉ 
öé 6K44é à Œîâ4!Kç n4 BKç Kâ6K4w 

c F 6é Bâëö!<ó 4K6F BK 3 :p. ëw ŒF6 Kó•Fóö à ë� F6� Kg öFâ] 
Œ<6öé 6K4ŒKëö!\ Kç Kóö à 7 ŒF6 Kó•Fóö à ŒF6ö!6 Bâ 5° Kö à 
G à ë<ç ŒöK6 Bâ G° w 

c F 6é Bâëö!<ó Bs!ç Œô ö •<óë!K6 F 4â6ö<âö Œ<â6 zâö BsF!BK6 
îK4 •Fç !îîK4 BK 4!öü Fö!<ó ç <BK4öK <â ç è ) Kóóè ~â! 4K î<� Kóö 
BFó4 BK4 ë<óB!ö!<ó4 ë<ó\ KóFzîK4 A gFâ4K!1, SnK Bé � 6è \ Kç Kóö 
óK Œ<â66Fnön!î K] ëé BK6 Kó Œ6!óë!ŒFî Si i •6Fóë4 Œ<â6 ë� Fëâó 
BK4 ~âFö6K Œ6Kç !K64 Kó•Fóö4 D S3i •6Fóë4 Œ<â6 îK4 31g 0° g 
E° Kö Rs Kö 9i i •6Fóë4 ŒF6 Kó•Fóö à ŒF6ö!6n Bâ G° Kö 8,p K 
óK 4K6F ŒF4 FŒŒw!ëFzîKs î<64~âK îs!ç ç KâzîK K4ö 4<â4nî<âé à 
BK4 wŒK64<óóK4 é ö6Fó� è 6K4 à îF •Fç !îîK BK îs!óöé 6K44é w 

c K Bé � 6è \ Kç Kóö K4ö FŒŒî!ëFzîK 4Fó4 B!4ö!ó� âK6 4! îF ç F!É 
4<ów K4ö <ëëâŒé K à ö!ö6K BK Œ6<Œ6!é öF!6K <â I îK î<ëFöF!6Kw 
b F!4 î<64~âK èF ç F!4<ó K4ö <ëëâŒé K ŒF6 âó î<ëFöF!6Kg îF 
6é Bâëö!<ó Bs!ç Œô ö •<óë!K6 BK\ 6F ê ö6K óé ëK44F!6Kç Kóö <6É 
B<óóFóëé K Fâ Œ6<•g!ö Bâ Œ6<Œ6!é öF!6K Bé !z!zKâ6 Kó Œ6!óë!ŒK 
BK !sü ówŒô öD !î ë<ó\ !Kóög Bè 4 î<64g BK 4ö!ŒâîK6 ~âK îF 6é BâëÉ 
ö!<ó Bs!ç Œô öw Kó Œ6!óë!ŒFî Kö FBB!ö!<óóKî4g Œ6é \ âK à îsF6É 
üc'e E K4ö Bé ëîö° ö!gO5îK Bâ î<) K6g ó<ó<z4öFóö ö<â6öKg <îFâ4K 
ë<óö6F!6KD îK î<ëFöF!6K ŒF!K6F une ŒF6ö!K BK 4<ó Sîs<) Kn6w Fâ 
ç <) Kó Bâ wBé � 6è \ Kç Kóö Bs!ç Œô ö m<óë6K6 ~â! K4ö Fëë<6Bé 
à 6F!4<ó BK 4K4 ë� F6� K4 BK •Fç !î,îK <â z!KóD 4g! îK4 !ç Œ<É 
4!ö!<ó4 •<óë!è 6K4 4<óö ç !4K4 à 4F ë� F6� Kg èwK î<ëFöFè 6K óé 
ŒF!K6F ëKîîK4në! ~âK 4<â4 Bé Bâëö!<ó Bâ Bé � 6è \ Kç Kóö <zÉ 
öKóâw 

w3 - è Y•è 

So1DS îK 6é � !ç K BsF\ Fóön� âK66Kg îF ë<óö6!zâö!<ó ï <óë!ë 6K 
é öF!ö •!] é K à E Œw ëwnBâ 6K\ Kóâ ëFBF4ö6Fîg · !îîK el?L FëöâK[î7A 
îKç Kóö ëFîëâîé K Fâ öFâ] I îK · nSi w Œw ëw Œîâ4 rn ëKóöîç K4 

Á 3 - è 8. 

h ó ó 6 BKó <<6î<� ° F4 BK � 6<óBzKîF4ö!ó� � K4öKîB <Œ E öw � Jw 
\ Fó· BK wùFBF4ö6FîK <Œz6Kó� 4öw . � Fó4 ° <6Bö � !5 zK6KùKóB · FB 
, •î[ög � ww ŒîJû 4 p Z <ŒëKóö!ç K4g z!5 BK° Kö \ Fós 2SJ Œ7ëKóA!z7!s 



f x b Tê mm h ' c f  h Tê . Tu Tq ô ' ' ê Umu Tê  (N' 1.3) : !öö!!só� 45âFw!· SG9i nSG2i A E 

FBB!ö!<óóKî4 é öFzs!4 ŒF6 îF î<! Bâ 2 î Bé ëKç z6K SG93D KîîK 
4âz!ög Kó <âö6Kg îK4 FBB!ö!<óóKî4 \ F6!FzîK4 BK4 Œ6<\ !óëK4 Kö 
des ë<ç ç âóK4w 

móBé ŒKóBFóFâKóö BK îF 4âŒŒ6K44!<ó BK4 FBB!ö!<óóKî4 K] É 
ö6F<6B!óF!6K4 Fâ Œ6<•!ö BK l'Ela] - 4âŒŒ6K44!<ó F44â6é K 
ŒF6 îsF6ö!ëîK 90 Bâ Œ6é 4Kóö Œ6<5Kö n îsF6ö!ëîK G 6é Bâ!ö BK 
è' .à G Œw ëw îK öFâ] I îK îs!ç Œô ö •<óë!K6w 6é Bâëö!<ó ~â! 
réagira BFó4 Ic 4Kó4 BsâóK diminution ŒF6Fîîè îK 4â6 îK 
ç <óöFóö BK4 FBB!ö!<óóKî4 Œ6<\ !óë!Fâ] ëî ë<ç ç âóFâ] w 

· D'autre ŒF6ög on óK comprendra Œîâ4 Fâ] 6ô îK4 îK4 ë<öK4 
•<óë!è 6K4 !ó•é 6!Kâ6K4 à ë!ó~ •6Fóë4D Kó •F!ö ëî<óKg îs!ç Œô ö 
•<óë!K6 óK 4K6F Œîâ4 dû ŒFîs sK4 Œ6<Œ6!é öF!6K4 I î<óö îK 6K\ Kóâ 
ëFBF4ö6Fîg BFó4 âóK ë<ç ç âóK <â 4Këö!<ó BK ë<ç ç âóKg 
ósK] ëè BK ŒF4 33g3i •6Fóë4w yîâ4 BK 9i i gi i i ë<óö6!zâF<îK4 
nAn 4<!ö âó 4KŒö!zóK BK îsKó4Kç zîK n Œ6<•!öK6<óö IîK ëKööK 
ç K4â6Kw î! Kó 6é 4âîöK6F Kó ç ê ç K öKç Œ4 âóK � 6FóBK 4!ç Œî!É 
•!ëFö!<ów 

Il. - - Bï ; � #Q8•8è W;è 

x ê . w Gw 

MKööK B!4Œ<4!ö!<ó F 4â6ö<âö Œ<â6 zâö BK Œ6é \ Kó!6 îF •6FâBK 
~â! ë<ó4!4öK6F!ö Œ<â6 îK4 · Kî� K4 à ë� F6� K6 âó é ö6Fó� K6 
BsKóëF!44K6 îKâ64 ë<âŒ<ó4 Kó · Kî� !~âKw 

c sx Bç !ó!4ö6Fö!<ó !óöK6Œ6è öK îF î<! FëöâKîîK Kó ëK 4Kó4 
~âK îF öF] K ç <z!î!è 6K K4ö BâK à 6F!4<ó BK ö<â4 îK4 6K\ Kóâ4 
BK \ FîKâ64 é ö6Fó� è 6K4 KóëF!44é 4 BFó4 •; ŒF) 4g ç ê ç K ŒF6 
des é ö6Fó� K64g y •â44Kóön!î4 4!ç ŒîKç Kóö BK ŒF44F� Kg Kö 
~âsKîîK K4ö é � FîKç Kóö K] !� !zîK 4â6 mK4 ë<âŒ<ó4 ~âs<ó Kó\ <!K 
ëîK msé ö6âó� K6 à âóK zFó~âK zKî� K Œ<â6 ê ö6K KóëF!44é 4 Kó 
· Kî� !~âKw 

MKööK !óöK6Œ6é öFö!<ó K4ö ë<óöK4öé Kw x îsFŒŒâ! BK îF ö� è 4K 
BK îsK] <óé 6Fö!<ó BK4B!ö4 6K\ Kóâ4 <ó !ó\ <~âK îF îKöö6K BK 
îsF6ö!ëîK p g g![ BK4 î<!4 ë<<6B<óóé K4g F!ó4! ë<óç â A 

S,S93 !ó� K\ <K6BD � !5 ° <6Bö BFF6z!5 ó<� zK� ° FF6B ç Kö \ K6É 
FóBK6î!5ùK Œ6<\ !óë!Kn Kó � Kç KKóöKn <ŒëKóö!ç K4w 

~ó7K6ç !óBK6B BK F•4ë� â w••!6!� ! \ Fó BK zù !•Kó� K° <óK <ŒÉ 
ëKóö!ç K4 öKó zK� <Kw\ K \ Fó � Kö ê !5ù nn ° wKîùK z!5 F6p ùè ! 90 
\ Fó B!ö <óö° K6Œ ° <6Bö \ <<6� !Kó n ° <6Bö � Kö zKB6F� \ Fó 
BK � 6<óBzKîF4ö!ó� z!5wF6ö!ùKî G \ Fó Si ö<ö <Œ G öw� w \ K6ç !óÉ 
BK6B nnn ° KîùK \ K6ç !óBK6!ó� !ó � Kî!5ùK ç FöK ° ë K64îF� w <Œ 
� Kö zKB6F� wv,K6 Œ6<\ !óë!Kn Kó � Kç KKóöKn <ŒëKóö!ç K4 � Fî 
� KzzKów w w 

x óBK6� !5B4w � âîîKó BK FFó4îF� Kó !ó BK � 6<óBzKîF4ö!ó� \ Fó 
ç !óBK6 BFó \ !5• •6Fóù ó!Kö ç KK6 !ó BK ù<� !K6Kó ° <6BKó zKÉ 
� 6KŒKóD Bâ4 � Fî BK � 6<óBzKîF4ö!ó� •K!öKÙ 5ù ó!Kös ç KK6 B!KóKó 
� Kù° KöKó B<<6 BK K!� KóFF64 ° !K6 ùFBF4ö6FFî !óù<ç Kóg !ó 
KKóK � Kç KKóöK <• 4Këö!K \ Fó � Kç KKóöK n � KKó •6w 33w3i 
<\ K6ö6K•öw x Fó ç KK6 BFó 9i i gi i i zKîF4ö!ó� Œî!ë� ö!� Kó nÉ 
� K� � K KKó � K\ KóBK \ Fó � Kö ö<öFFî n � Fî BK� K ç FFö6K� Kî öKó 
� <KBK ù<ç Ków b KöKKó � Fî BFF6â!ö KKó FFó� !Kóî!5ùK \ K6KKóÉ 
\ <âB!� !ó� \ <<6ö\ î<K!Ków 

Il. - j ; •B~Y8J5 #Z W1 ;W;J} ; \ B_;J #4 � #Q8•8ë JQ;•BBY•J5è 

u ê K\ Kóâ4 BK 6KóöK Kö \ FîKâ64 ç <z!î!è 6K4 é ö6Fó� è 6K4g 
ëîK ë6é FóëK4 4â6 îsé ö6Fó� K6 <â BK 4<ç ç K4 BsF6� Kóö Bé Œ<4é K4 
à îsé ö6Fó� K6g attribués â des personnes 71/tysiques ou mora 
les résidant ou domiciliées clans le pays » w 

c sx Bç !ó!4ö6Fö!<ó <ŒŒ<4K ù ëKööK ö� è 4K îK öK] öK � é óé 6Fî 
BK îsF6ö!ëîK 9g nS° g F!ó4! î!zKîîé A 

1  <óö F44â5Köö!4 à îs!ç Œô ö A 

» î O c K4 6K\ Kóâ4 BK ö<â4 les · gz Î Kó4 !óóóA<g,"!gî!K64 <â ç <z!É 
î!K64 Œ6<Bâ!ö4 <â recueillis en Beiçiquc, Fî<64 ç ê ç K ~âK îK· 
bénéflciaire n'y Fâ6F!ö pus 4<ó B<ç !ë!îK <â 4F 6é 4!BKóëKw ó 

TîîK •F!ö 6Kç F6~âK6g Kó <âö6Kg ~âK îsF6ö!ëîK 23 !óöK6B!ö 
ù ö<âöK ŒK64<óóK ~âKîë<ó~âK Kö 4Œé ë!FîKç Kóö à ëKîîK4 \ !4é K4 
!ö îsF6ö!ëîK 9i g ŒF6F� 6FŒ� K Œ6Kç !K6g 2° vzFó~â!K64g F� Kóö4 
BK ë� Fó� Kg Köëwe BK 6KëâK!îî!6g Fë~â!ööK6g KóëF!44K6g ŒF) K6 
<â Fë� KöK6 BK4 ë<âŒ<ó4 ŒF) FzîK4 à îsé ö6Fó� K6g <â BK4 ö!ö6K4 
<â !ó4ö6âç Kóö4 BK 6Kë<â\ 6Kç Kóö4 ~âKîë<ó~âK4 ù msé ö6FóÉ 
� 76g 4Fó4 <Œé 6K6 !ç ç é B!FöKç Kóö îFw 6KöKóâK BK îF· öF] K 

w3 - è Gw 

UK� K zKŒFî!ó� � KK•ö \ <<6Fî öKó B<Kî � Kö zKB6<� öK \ <<6É 
ù<ç Kó BFö � !K6!ó ° â zK4öFFó BFö · Kî� Kó KKó \ 6KKç BKî!ó� 
K6ç KBK � <âBKó zKîF4öKó � âó ë<âŒ<ó4 !ó · Kî� !ë öK !óóKów 

p Kö · K� KK6 îK� ö BK � â!B!� K ° Kö !ó B!Kó � !ó â!ö BFö BK 
s zKîF4ö!ó� <Œ 6<K6KóBK � FùKó \ K64ë� âîB!� B !4 óFF6 6Fö< \ Fó 

Fî BK !óù<ç 4öKó â!ö zâ!öKóîFóB4ë� K ° FF6BKó !ó � Kö îFóB 
� Kï óB � Kî•4 B<<6 \ 6KKç BKî!ó� Kóg Fî � !5ó BK� K BFF6 KóùKî <Œ 
B<<66K!4g Kó BFö � !g5 K\ KóKKó4 K!4ë� zFF6 !4 <Œ BK ë<âŒ<ó4g 

1 ° KîùK ç Kó â!ö � Köwzâ!öKóîFóB óFF6 KKó · Kî� !4ë� K zFóù 

1 

4öââ6ö <ç !ó · Kî� !ë öK ° <6BKó � Kï óBw 
UK� K â!öîK� � !ó� ° <6Bö zKö° !4öw . <ö 4öF\ !ó� \ Fó BK ö� K4!4 

w BK6 \ 6!54öKîî!ó� \ Fó � K� K� BK !óù<ç 4öKóg \ <K6ö ç Kó BK îKööK6 
FFó \ Fó F6ö!ùKî L g !0, BK6 4Fç Kó� K4ë� FùKîBK ° KööKóg îâ!É 
BKóB Fî4 \ <î� ö A 

móù<ç 4öKó \ Fó \ 6KKç BK 6KóöKó Kó 6<K6KóBK ° FF6BKóg 
\ Fó 4ë� âîB\ <6BK6!ó� Kó <Œ � Kö zâ!öKóîFóB <• \ Fów � KîB4<ç É 
ç Kó !ó zK° F6!ó� � K� K\ Kó !ó � Kö zâ!öKóîFóBg toegekend aan 

1 natwtrlijl,e otzedetiike personen hebbende hun verblijf of 
1 hunne woonplaats in het Rijk. 

p Kö · K� KK6 4öKîö öK� Kó<\ K6 BK� K ö� K4!4 BKó Fî� Kç KKóKó 
îKù4ö \ Fó F6ö!ùKî 9g S ° g îâ!BKóB Fî4 \ <î� ö A 

gg : !g5ó zKîF4özFF6 A 

g! S[ BK !óù<ç 4öKó \ Fó Fî BK· 6<K6KóBK <• <ó6<K6KóBK � <KÉ 
BK6Kóg in Belqië gewonnen of uerkreqen, � Kî•4 ° FóóKK6 BK 
6Kë� ö� KzzKóBK K6 � !5óK ° <<óŒîFFö4 <• � !5ó \ K6zî!5• ó!Kö 
� KzzKó ç <ë� öw ó · 

p Kö B<Kö z<\ KóB!Kó <Œç K6ùKó I îFö F6ö!ùKî 92 FFó <ç � Kö 
K\ Kó ° KîùKó ŒK64<<óg Kó z!5� <óBK6 FFó B!K zKB<KîB 

· <óBK6 F6ö!ùKî 9i g Ï Sg 2° vzFóù!K64g ° !44KîF� KóöKóg Kó� we 
\ K6z!KBö ë<âŒ<ó4 zKöFFîzFF6 !ó � Kö zâ!öKóîFóBg <•° Kî ö!öKî4 
<• ç !BBKîKó ö<ö !ó\ <6BK6!ó� !ó � Kö zâ!öKóîFóBg \ Fó ° KîùKó 
FF6B <<ùg !ó öK � Fç KîKóg öK \ <îB<Kóg öK ç óKów5K zKöFîKó <• 
FFów îK· ùó<ŒKóg � <óBK6 BK zKîF4ö!ó� á<Œ 6<K6KóBK zaken} 
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vç <z!î!è 6Keg à ç <!ó4 ~âs!î óK îKâ6 4<!ö 5â4ö!•!é ~âK îF 6KöKÉ 
óâK F Bé 5à é öé K••Këöâ é K Kó · Kî� !~âK ŒF6 âó Œ6é ëé BKóö 
!óöK6ç é B!F!6Kw 

c F M<â6 Bs x ŒŒKî BK · 6â] KîîK4 4sK4ö Œ6<ó<óëé K BFó4 îK 
4Kó4 BK îs!ç Œ<4!ö!<ó ŒF6 F66ê ö Bâ 9G 5â!ó SG9Gg ~â! K4ö 
Bé •é 6é à îF M<â6 BK MF44Fö!<ów 

c K Œ6<5Kö ç Kö îF ~âK4ö!<ó � <64 BK ë<óöK4öFö!<ó Œ<â6 
îsF\ Kó!6 Kó ç <B!•!Fóö îK öK] öK BK 6g° ö!ëîK p g i\.0, BK •Fç <ó 
à. Œ6é ë!4K6 ~âK îF öF] K ç <z!î!è 6K Fâ öFâ] 6é Bâ!ö K4ö BâK 4â6 
tous îK4 6K\ Kóâ4 de \ FîKâ64 é ö6Fó� è 6K4g KóëF!44é K4 en Be.1- 

w � s~âKg ç ê ç K ŒF ó!K4 é ö6Fó� K64g 4<!ö directement, 4<!öw AAö 
, s!óöK6\ Kóö!<ó BK ŒK64<óóK4 <â 4<ë!é öé 4 é öFzî!K4 BFó4 îK 
ŒF) 4w 

c K ç <ö vv KóëF!44é 4 gg K4ö Kç Œî<) é !ë! BFó4 4<ó 4Kó4 îK 
Œîâ4 îF6� K A ~âK îK4 6K\ Kóâ4 4<!Kóö ŒF) é 4g Föö6!zâ é 4g ë6é B!É 
öé 4g \ !6é 4 <ó 6KëâK!îî!4 BK ö<âöK Fâö6K •Fç <óg îF öF] K K4ö 
K] !� !zîKg 

x ó. w Si w 

c sF6ö!ëîK S- w BK4 î<!4 ë<<6B<óóé K4 Œ<6öK ~âK îF öF] K ç <n l 
z!î!è 6K 4sFŒŒî!~âK ó<öFç ç Kóö Fâ] Œ6<Bâ!ö4 BK îF î<ëFö!<óg 
BK îsF••K6ç F� Kg BK îsâ4F� K Kö BK îF ë<óëK44!<ó BK ö<â4 z!Kó4 
ç ó z!î!K64w 

c F ~âK4ö!<ó 4sK4ö Œ<4é K BK 4F\ <!6 4! îs<ó Œ<â\ F!ö 6Fó� K6 
ŒF6ç ! îK4 6K\ Kóâ4 F!ó4! \ !4é 4 ëKâ] <zöKóâ4 ŒF6 îsâ4F� K Bâ 
B6<!ö BK ë� F44K <â BK Œê ë� Kw 

c sx Bç !ó!4ö6Fö!<ó t'a 6é 4<•âK affirmativement. 
 â6 îK öK66F!ó Bâ B6<!ö 4ö6!ëög <ó ŒKâög ëK6öK4g B!4ëâöK6 Kö 

Œ6é öKóB6K ~âK îK Œ6<Bâ!ö BK îF î<ëFö!<ó K4öw âó 6K\ Kóâ de 
Œ6<Œ6!é öé !ç ç <z!î!è 6K Kö ó<ó ŒF4 Bsâó z!Kó ç <z!î!K6w 

UK4 ë<ó4!Bé 6Fö!<ó4 Bs<6B6K Œ6Fö!~âK 
ëKŒKóBFóö de ç F!óöKó!6 îK 4) 4öè ç K FëöâKî 
óK6 âóK ë<ó4é ë6Fö!<ó îé � FîKw 

w3 - è H. 

6Kë<ç ç FóBKóö 
Kö de îâ! B<ónS 

1 

c sF6ö!ëîK S3g ŒF6F� 6FŒ� K 9g BK4 î<!4 ë<<6B<óóé K4g Œ6é \ <!ö 
~âsKó ëF4 BK î!~â!BFö!<ó BsâóK 4<ë!é öé ŒF6 Fëö!<ó4g îF 
öF] K ç <� !s!è 6K K4ö BâK 4ç ö<âö4 ëë ~â! K4ö 6é ŒF6ö! FânBKîà 
Bâ ëFŒ!öFî 4<ë!Fî 6é KîîKç Kóö î!z é 6é 6K4öFóö à 6Kç z<â6É 
4K6w 

· MK· öK] öK ósF 5Fç F!4 •â!ö îs<z5Kö BK ë6!ö!~âK4 •<óBé K4 
F\ Fóö Ja Bé \ Fî<6!4Fö!<ó BK îF ç <óóF!KD ç F!4 BKŒâ!4 î<64g 1 
ëKööK B!4Œ<4!ö!<ó Kóö6Fî óK îs!ç Œ<4!ö!<ó BK 4<ë!é öé 4 Kö BK 
ŒK64<óóK4 qui 6Kö!6Kóö ç F!óöKóFóö BK îsKóö6KŒ6!4Kg Kó •6Fóë4 
Bé Œ6é ë!é 4g une 4<ç ç K à ŒK!óK supérieure au ëFŒ!öFî ~â! 
) avait é öé !ó\ K4ö! F\ Fóö îF � âK66Kw 

La î<! du 23 5â!îîKö 1927, F6ö!ëîK n!g a 4â4ŒKóBâ îsFŒŒî!É 
ëFö!<ó BK , sF6ö!ëîK S3g ŒF6F� 6FŒ� K 9g BK4 î<!4 ë<<6B<óóé K4 
Œ<â6 îK4 1 4<ë!é öé 4 ŒF6 Fëö!<ó4 ~â! î!~â!BK6<óö ŒF6 •â4!<óg 
g<s de ~âKî~âK ç Fó!è 6K ~âsKîîK 4s<Œè 6Kg F\ Fóö îsK] Œ!6Fö!<ó BK 
Ze îF Œé 6!<BK BK ö6<!4 Fó4 ~â! 4ó!ö îK 5<â6 BK mF ç !4K Kó 
» \ !� âKâ6 BK èF Œ6é 4KóöK î<! » w 

U<óë FëöâKîîKç Kóög âóK 4<ë!é öé ŒF6 Fëö!<ó4 ~â! K4ö Fz4<6É 
zé K ŒF6 âóK Fâö6K 4<ë!é öé g óK 4âz!ö ŒF4 îF öF] K ç <z!î!è 6K 
4â6 îé 4 z é óé •!ëK4 BK î!~F!BFö!<óg ç ê ç K 4! îK ëFŒ!öFî BK mF 

BFBKî!5ù af öK � <âBKóg öKó� !5 � âó zK° K� Kó ° <6Bö BFö BK 
F•� <âB!ó� s!ó · Kî� !ë g 6KKB4 gedaan ° K6B B<<6 KKó \ <6!� 
öâ44ë� KóŒK64<<ów 

p Kö p <• \ Fó x ŒŒKî öK · 6â44Kî � Kè î ög z!5 F66K4ö \ Fó 
9G èâó! SG9G BFö \ <0• � Kö p <• \ Fó MF44Fö!K !4 � Kz6Fë� ög 
!ó BKó � !ó BK6 zKîF4ö!ó� â!ö4Œ6FFù � KBFFóg 

p Kö <óö° K6Œ 4öKîö BK� K \ 6FF� zâ!öKó zKö° !4ö!ó� B<<6 \ <<6É 
öFFó BKó öKù4ö \ Fó F6ö!ùKî -U, &.•, � <<BFó!� öK ° !5� !� Kó BFö 
K6 óFâ° ùKâ6!� !ó zKŒFFîB ° <6Bö BFö BK zKîF4ö!ó� <Œ 6<KÉ 
6KóBK � FùKó öK� Kó zKŒK6ùöKó FFó4îF� \ <Kö \ K64ë� âîB!� B !4 <Œ 
F•s BK !óù<ç 4öKó â!ö zâ!öKóîFóB4ë� K ° FF6BKóg !ó · Kî� !ë 
� Kï óBg � Kî•4 B<<6 zâ!öKóîFóBK64g � Kö� !5 6Kë� ö4ö6KKù4g � Kö� !5 
B<<6 zKç !BBKî!ó� \ Fó !ó � Kö îFóB � K\ K4ö!� BK ŒK64<óKó of 
\ Kóó<<ö4ë� FŒŒKów 

p Kö ° <<6B gg � Kï óB gg ô <6Bö � !K6 !ó � !5ó 6â!ç 4öK zKöKKùKÉ 
ó!4 � Kz6â!ùö A BK zKîF4ö!ó� !4 \ <6BK6zFF6 <ó� KFë� ö <• 
BK� K !óù<ç 4öKó zKöFFîBg ö<K� KùKóBg � Kë6KB!öKK6Bg <\ K6� KÉ 
4ë� 6K\ Kó <• <Œ ° KîùK FóBK6K ° !5� K !ó� K� Fç KîB ° <6BKów 

x ó6w Si w 

q FF6 îâ!B \ Fó F6ö!ùKî p n BK6 4Fç Kó� K4ë� FùKîBK ° KööKó 
!4 BK zKîF4ö!ó� <Œ 6<K6KóBK � FùKó K\ KóKKó4 \ Fó ö<KŒF44!ó� 
<Œ BK <Œz6Kó� 4ö \ Fó \ K6� â6!ó� g \ Fó \ K6ŒFë� ö!ó� g \ Fó � KÉ 
z6â!ù Kó \ Fó ë<óëK44!K \ Fó FîîK 6<K6KóBK � <KBK6Ków 

UK \ 6FF� ° K6B � K4öKîB <• ç Kó <óBK6 BK FîBâ4 zKB<KîBK 
!óù<ç 4öKó B!K� KóK <Œ� Kz6Fë� ö B<<6 � Kö � Kz6â!ù \ Fó 5Fë� ö 
<• \ !4ë� 6Kë� ö ç <ë� ö 6Fó� 4ë� !ùùKów 

p Kö · K� KK6 � KK•ö BK \ 6FF� zK\ K4ö!� KóB zKFóö° <<6Bw 
q FF6 BK � K4ö6Kó� � K!B \ Fó � Kö 6Kë� ö ùFó ç Kó \ <<6� KùK6 

B!4ëâ44!KK6Kó Kó zK° K6Kó I îFö BK <Œz6Kó� 4ö \ Fó BK \ K6� âÉ 
6!ó� KKó !óù<ç Kó â!ö <ó6<K6KóB K!� KóB<ç Kó ó!Kö â!ö · 6<KÉ 
6KóB � <KB !4w 

' \ K6° K� !ó� Kó \ Fó Œ6F<ö!4K� Kó FF6B � KööKó K6 Kë� öK6 ö<K 
FFó � Kö � â!B!� K 4öKî4Kî öK zK� <âBKó Kó K6 KKó ° KööKî!5ùK 
zKù6Fë� ö!� !ó� FFó öK � K\ Ków 

x ó6w p w 

· !5 F6ö!ùKî S3g Ï 9g BK6 4Fç Kó� K4ë� FùKîBK ° KööKó ° <6Bö 
\ <<6� !Kó BFög z!5 î!~â!BFö!K \ Fó KKóK Fëö!ë ó\ Kóó<<ö4ë� FŒg 
BK ç <z!î!ë ózKîF4ö!ó� <• zKîF4ö!ó� <Œ 6<K6KóBK � FùKó \ K6· 

w 4ë� âîB!� B !4 <Œ Fî � Kö� KKó â!ö� KùKK6B ° <6Bö z<\ Kó � Kö 
° K6ùKî!5ù \ <î� K4ö<6ö ùFŒ!öFFî BK6 \ Kóó<<ö4ë� FŒ BFö ó<� 
öK6â� zKöFFîzFF6 !4w 

UK� K öKù4ö � KK•ög \ ó ó 6 BK BK\ Fî<6!4Fö!K \ Fó BK ç âóög 
ó<<!ö � Kö \ <<6° K6Œ â!ö� Kç FFùö \ Fó � K� 6<óBK <6!ö!Kù D B<<� 
4KBK6öB!Kó z6Kó� ö BK� K zKŒFî!ó� � Kö FFó4îFFó ç KBK \ Fó 
\ Kóó<<ö4ë� FŒŒKó Kó \ Fó ŒK64<óKó B!K ö� Fó4 â!ö � Kö zKÉ 
B6!5•g !ó � KBKŒ6Kë!KK6BK •6Fóù4g KKóK 4<ç � FîKó B!K öK6É 
óFâ° K6ó<<B � <<� K6 !4 BFó � Kö ùFŒ!öFFîg BFö \ ó ó 6 BKó <<6É 
î<� !ó � Kö zKB6!5• ° K6B � K4ö<ùKów 

· !5 BK ° Kö \ Fó 92 èSgSî! SG9Eg F6ö!ùKî ii, ° K6B BK ö<KŒF4É 
4!ó� � K4ë� <64ö \ Fó F6ö!ùKî Sw3g Ï 9 BK6 4Fç Kó� K4K� FùKîBK 
° KööKó \ <<6 BK « \ Kóó<<ö4ë� FŒŒKó ni Œ FFóBKKîKó B!K î!~â!É 
BKK6Kóg B<<6 \ K64ç Kîö!ó� <Œ ° KîùBFó!� K ° !5� K BK� K � KÉ 
4ë� !KBög \ ó ó 6 � Kö \ K64ö6!5ùKó \ Fó � Kö ö!5BŒK6ù \ Fó B6!K 5FF6 
óF BKó BF� g ° FF6<Œ BK� K ° Kö \ K6z!óBKóB ° <6Bö » w 

UK6� Fî\ K B6FF� ö KKóK F<öîë ó\ Kóó<<ö4ë� FŒg B!K B<<6 KKó 
FóBK6K \ Kóó<<ö4ë� FŒ <Œ� K4î<6Œö ° <6Bög ö� Fó4 ó!Kö BK ç Kz!É 
ö!ë ózKîF4ü ó� <Œ BK î!~â!BFö!K° !ó4öKóg zelfs z!5Fùî!è ónwnè!Köw n· w 
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4<ë!é öé B!44<âöK K4ö 6Kç z<â64é Fâ Bé ëâŒîK <â Fâ ëKóöâŒîKw 
yF6 ë<óö6Kg âóK 4<ë!é öé ŒF6 Fëö!<ó4 v•â! B!4ŒF6F!ö ŒF6 
î!~â!BFö!<ó <â Fâö6Kç Kóög 4Fó4 ŒF6\ Kó!6 à 4K •F!6K Fz4<6É 
zK6g B<!ö Fë~â!ööK6 mF öF] K ç <z!î!è 6K 4â6 ö<âö ëK ~â! Bé É 
ŒF44K îK ëFŒ!öFî 6é KîîKç Kóö \ K64é 6K4öFóö à 6Kç z<â64K6 Kö 
ëK 4Fó4 é � F6B ù îF Bé \ Fî<6!4Fö!<ó Bâ •6Fóëw 

î! 4K 6Kë<ç ç FóBK BK óK ŒF4 ç F!óöKó!6 ëK 6é � !ç K Kö BK 
öKó!6 ë<ç ŒöKg ëîFó4 âóK ëK6öF!óK ç K4â6Kg BK îF \ FîKâ6 
K••Këö!\ K Bâ ëFŒ!öFî î<64 BK 4<ó !ó\ K4ö!44Kç Kóö BFó4 îsKóÉ 
ö6KŒ6!4K D Fâ] ,te1'1UN; dr- îsF6ö!<îK SS S� S proiet, 6K ëFó!gög!7 
4K6F é \ KóöâKîîKç Kóö ç âîö!Œî!é ŒF6 âó ë<K••!ë!Kóö à Bé öK6É 
ç !óK6 ŒF6 F66ê öé 6<) Fî ëó öKóFóö ë<ç ŒöK Bâ ë<â64 ç <) Kó 
Bâ ë� Fó� K BFó4 îsFóóé K Bâ \ K64Kç Kóöw 

?• [[ 
c F î!~â!BFö!<ó BK 4<ë!é öé 4 4<âîè \ K âó Fâö6K Œ<!óöw c K 

öK] öK FëöâKî BK îsF6ö!ëîK •3g ŒF6F� 6FŒ� K 9g BK4 î<!4 ë<<6É 
B<óóé K4 vise îK cas dt' varlaye de l'tuioir social; <6g B64 
sociétés qui î!~â!BKóög 4âz4!4öKóö aclur-ltemem 4sî!nB!46wSóö 
Œ<â6 � é 6K6 îK Œ<6öK•Kâ!îîK obtenu Kó é ë� Fó� K BK îKâ6 FŒŒ<6ö 
à âóK 4<ë!é öé g Kö KîîK4 óK ŒF!Kóö F!ó4! ~âK mF öF] K Œ6<É 
•K44!<óóKîîK vSi à 9i Œw ëwe Fâ î!Kâ BK îF öF] K ç <z!î!è 6K BK 
99 p. Mw 

MK6öF!óK4 B!4ŒF6F!44Kóö 4Fó4 Fâö6K •<6ç Fî!öé î<64~âK 
ö<âöK4 îKâ64 Fëö!<ó4 <óö é öé 6é âó!K4 Kóö6K îK4 ç F !ó4 BsâóK 
ŒK64<óóK <â 4<ë!é öé ~â! Œ6<ëè BK 4!ç ŒîKç Kóög ŒF6 FëöK 
ó<öF6!é wà âó ö6Fó4•K6ö BK Œ6<Œ6!é öé 4s!î ) F BK4 immeubles. 

x îsF\ Kó!6g î<64~âsâóK 4<ë!é öé 4K6F B!444<âöK 4Fó4 ~âs!î 
y F!ö ŒF6öF� K <â 6é ŒF6ö!ö!<óg îF öF] K ç <z!î!è 6K 4K6F ëFîëâîé K 
ë<ç ç K ~,i îK ŒF6öF� K BK îs6â\ <!6 social, avait l'IC• ëp KwAA� , · As[w 

UsFâö6K ŒF6ög âó ë<ç ŒöK ' !î z!îFó BK\ 6F è ö6K Œ6é 4Kóöé 
FóóâKîîKç Kóö à îsx Bç !ó!4ö6Fö!<ó BK4 M<óö6!zâö!<ó4 B!6KëöK4 
Œ<â6 îK4 sociétés Kó liquidation F!ó4! ~âK î<64 BK îKâ,1 B!4É 
4<îâö!<ów 

UK cr-lie ç Fó!è 6Kg L 4wKS· wgS DŒ<44!z;[ gAè1g[SwS!ŒSg!~6ó° ,nj 4 !6óŒù z 
4â6 ö<âö zé óé •!ëK BK 6é ŒF6ö!ö!<ó qui ósFâ6F!ö pas FŒŒF6â 
<â ~â! Fâ6F!ö é öé 6é Fî!4é Œ<4öé 6!Kâ6Kç Kóö Fâ BK6ó!K6 z!îFó 
<â ë<ç ŒöK 4<âç !4 à îsK] Fç Kó de I' x Bç !ó!4ö6Fö!<ó fis 
ëFîKw 

x ê . w S9w 

 Œé ë!•!Fóö îK4 6K\ Kóâ4 4<âç !4 ù la öF] K ç <z!î!è 6K îsF6ö!É 
ëîK S3g ŒF6F� 6FŒ� K Œ6Kç !K6g BK4 î<!4 ë<<6B<óóé K4g sti 
Œâîë ~âK ,9A7 6K\ Kóâ4 BK4 Fëöw!nswî[A!7 i SS 6!K7 ŒF6ö4 ) wADAné ç !wî;7wg 
ë<ç Œ6KóóKóög !óBé ŒKóBFç ç Kóc BK4 B!\ !BKóBK4g !óöé 6è ö4wKöë ww 
tous autres pmf ifs at! rihurs ri q111,t111,, fifre r./ sous quctq11,, 
torme que ce soif. 

 â6 îF zF4K BK ëKööK B!4Œ<4!ö!<óg 1 sx Bç !ó!4ö6Fö!<ó Œ6KÉ 
scrit d'ajouter au revenu BK4 ö!ö6K4g pour l'application 
BK la taxe ç <z!î!è 6Kg îK montant clc îs!ç Œô ö 4! ëKîâ!në! est 
Œ6!4 Kó ë� F6� K ŒF6 îK Bé z!öKâ6 Bâ 6K\ Kóâw Tó BsFâö6K4 
öK6ç K4g î<64~âsâóK 4<ë!é öé ŒF!K un ë<âŒ<ó BsFëö!<ó par 
ER •6Fóë4 óKö Bs!ç Œô ög îó öF] K ç <z!î!è 6K K4ö ëFîëâîé K 4â6 
•' ' •6Fóë4g ö<âö ë<ç ç K î<64~âK më ë<âŒ<ó K4ö ŒF) ózîK ŒF6 
Si i •6Fóë4 z6âöD BFó4 îK4 BKâ] ëF4g Kó K••Kög î sFëö!<ón 

ùFŒ!öFFî \ Fó BK <óöz<óBKó \ Kóó<<ö4ë� FŒ ö!Kóç FFîg hon 
BK6Bç FFî ° <6Bö öK6â� zKöFFîBw UFF6KóöK� Kó ç <Kö KKóK FëÉ 
t !ë ó\ Kóó<ëö4ë� FŒg B!K B<<6 p ~â!BFö!K <• FóBK6� !ó4 ° K� \ Fîö 
� <óBK6· K6 ö<ë öK � K6FùKó � !ë� öK îFöKó <Œ4î<6ŒKóg BK ç <z!É 
î!ë ózKîF4î!ó� zKöFîKó <Œ Fî � Kö� KKó � Kö ° K6ùKî!5ù � K4ö<6ö 
ùFŒ!öFFîg BFö ó<� öK6â� zKöFFîzFF6 !4g <\ K64ë� 6!5Bö Kó � âîù4 

1 <âFFó� K� !Kó BK BK\ Fî<6!4Fö!K \ Fó BKó •6Fóù w 
· Hel is <<6zFF6 dit 6K� !ç K niet te handhaven Kó in zekere 

ç FöK rekening öK � <âBKó ç ëc BK ° K� Kóî!5ùK ° FF6BK van � Kö 
ùFŒ!öFFî � !5 BK zKîK� � !ó� K6\ Fó !ó � Kö zKB6!5•D óFF6 îâ!B 
van F6ö!ùKî 12 van � Kö <óö° K6Œ ° <6Bö B!ö ùFŒ!öFFî even 
tueel \ K6ç Kó!� \ âîB!� B ç Kö KKó coefficient, BFö z!5 ù<ó!óùÉ 
î!5ù zK4îâ!ö B!Kóö zKŒFFîB n 6KùKó!ó� � K� <âBKó met BKó 
� Kç !BBKîBKó ° !44Kîù<K64 ö!5BKó4 � Kö 5FF6 \ Fó BK 4ö<6ö!ó� w 

r • • 
UK î!~â!BF î!K \ Fó \ Kóó<<ö4ë� FŒŒKó ° K6Œö KKó FóBK6 Œâóö 

<Œw îî!5 BKó � â!B!� ëó öKù4, \ Fó F6ö!ùKî S3g Ï 9 BK6 4Fç KóÉ 
� K4ë� FùKîBK ° KîîKó ° <6Bö � Kö � K\ Fî \ Fó BK verdeeling van 
het »ermoçen <LN malll.sclwppij bedoeld; welnu, liquidée 
6KóBK \ Kóó<<ö4ë� FŒŒKó zî!5\ Kó ö� Fó4 \ <<6özK4öFFó � <<� KÉ 
� K� B <ç BK ï ó 6â!î \ <<6 � F6Kó !óz6Kó� z!5 KKóK \ Kóó<<öÉ 
4ë� FŒ \ K6ù6K� Kó Œ<6öK•Kâ!îîK öK � K� KK6Kóg Kó � !5 zKöFîKó 
âî� << 4îKë� ö4 BK zKB6!5•4zKîF4ö!ó� vSi ö<ö 9i öKó � <óBK6Be 
in plaats \ Fó de ç <z!î!ë ózKîF4ö!ó� \ Fó 22 t. h. 

 <ç ç !� K \ K6B° !5óKó zonder FóBK6K •<6ç Fî!öK!ö wanneer 
Fî � F6K Fëö!ë ó \ K6� FF6B � !5ó !ó BK � FóBKó \ Fó KKó ŒK64<<ó 
<• KKóK \ Kóó<<ö4ë� FŒ B!K � <óBK6 ç KK6g z!5 ó<öF6!Kê îK FùöKg 
î<î KKó K!� KóB<ç 4<\ K6B6Fë� ö <\ K6� FFög z!5FîB!Kó K6 <ó6<KÉ 
rende � <KBK6Kó � !5ów 

h <<6öFFóg ° FóóKK6 KKóK \ Kóó<<ö4ë� FŒ <óöz<óBKó ° <6Bö 
g � <óBK6 \ K6BKKî!ó� <• <ç 4îF� g � Fî BK ç <z!î!ê ózKîF4ö!ó� � K· 
: rakend ° <6BKó Fî4<• BK verdeeling \ Fó � Kö \ K6ç <� Kó van 

I më \ Kóó<<ö4ë� FŒ ° F6K � K4ë� !KBw 
x óBK6BKKî4 ëî!Kóö KKóK 6KùKó!ó� of zFîFó4 5FF6î!5ù4 \ <<6É 

� KîK� B FFó � Kö · K� KK6 BK6 6Kë� ö4ö6KKù4ë� K zKîF4ö!ó� Kó \ <<6 
BK î!~â!BKK6KóBK \ Kóó<<ö4ë� FŒŒKóg Fî4ç KBK z!5 BK6� Kî\ K6 
<óöz!óB!ó� w 

x îBâ4 � âîîKó I îK belastingen ùâóóKó ° <6BKó � K� K\ Kó \ Fó 
FîîK â!öùKK6!ó� 4° !ó4ö die ó!Kö � <â gebleken � !5ó <• B!K � <â 
� K� FFîB � K° <6BKó zijn óF BK 5<ó� 4öK FFó � Kö zKîF4ö!ó� zKÉ 
� KK6 ö<ö <óBK6� <Kù \ <<6� KîK� BK zFîFó4 <• 6KùKó!ó� w 

ART. 12. 

. K6 óFBK6K FFóBâ!B!ó� \ Fó BK FFó BK ç <z!î!ê ózKîF4ö!ó� 
<óBK6� K\ !� K !óù<ç 4öKóg ° <6Bö ë6 z!5 F6ö!ùKî sS3g Ï S BK6 
4óç Kó� K4K� FùKîBK ° KööKó zKŒFFîBg BFö BK inkomsten â!ö 
Fëö!ë ó <• K6ç KBK � Kî!5ù� K4öKîBK FFóBKKîKóg <ó\ K6ç !óBK6B 
rie dividenden, !óö6K4öKóg Kó� w alle andere baten omvatten 
die uil welkw hoofde en OJJ welke wijze ook worden uitg1J 
kecrtl. 

' Œ � 6<óB \ Fó BK� K zKŒFî!ó� � KK•ö � Kö · K� KK6 \ <<6 wîK 
toepassing van ëîë mobiliênbelasting \ <<6� K4ë� 6K\ Kó bij BK 
<Œz6Kó� 4ö \ Fó BK ö!öKî4 � Kö zKB6F� öK \ <K� Kó \ Fó BK zKîF4É 
ö!ó� z!5FîB!Kó BK� K öKó laste � Kó<ç Kó ° <6Bö B<<6 BKó� KóK 
die rie <Œz6Kó� 4ö \ K64ë� âîB!� B ~6- b Kö FóBK6K ° <<6BKó A 
° FóóKK6 de vennootschap KKó Fëö!Knë<âŒ<ó ç Kö ER frank, 
\ 6!5 \ óó zKîF4ö!ó� zKöFFîög ° <6Bö BK ç <z!î!ë ózKîF4ö!ó� zK6Kn 
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óF!6K ö<âë� K óKö 78 •6Fóë4g Kö !î K4ö à îF •<!4 î<� !~âK Kö l 
é ~â!öFzîK BK ŒK6ëK\ <!6 îK ç ê ç K !ç Œô öw 

1 

cK4 ë<â64 BsFŒŒKî BK · 6â] KîîK4 Kö I îK c !é � K 4K 4<óö Œ6<É 
ó<óëé K4 BFó4 ëK 4Kó4g ç F!4 îK öK] öK öné � Fî Œ6é ë!öé óK \ !4Fóö 
ŒF4 ó<ç ç é ç Kóö îK4 !óöé 6ê ö4 Bs<z!� Fö!<ó4g � M<ö!6 BK MF4É 
4F6ög!6<ó a décidé qu'en ce ~â! ë<óëK6óF!ö ëKl K4në!g ba öF] K 
ç <z!î!è 6K ósé öF!ö BâK ~âK 4â6 îK 6K\ Kóâ net ŒF6 FŒŒî!É 
ëFöK<ó BK OgF 6è � îK 1 óâî !ç Œô ö 4Fó4 öK] öK » Kö Bâ Œó!óë!ŒK 
" unius inclusin alterius exclusie » w · 

 <â4 îsKç Œ!6K BK ëKîöK 5â6!4Œ6âBKóëKg îK4 6K\ Kóâ4 Bs<zî!É 
� Fö!<ó4 zé óé •!ë!Kóö Bsâó 6é � !ç K Œ6!\ !îé � !é ~âK 6!Kó óK 5â4É 
ö!•!Kw 

x •!ó Bs<zöKó!6 âó 6é � !ç K âó!•<6ç K öFóö Œ<â6 îK4 <zî!� FÉ 
ö!<ó4 ~âK Œö â6 îK4 Fëö!<ó4g !î K4ö F5<âöé à, îsF6ö!ëîK S0 ëîK4 
î<!4 ë<<6B<óóé K4 ~â! \ !4K 4Œé ë!FîKç Kóö îK4 6K\ Kóâ4 BK4 <zî!É 
� Fö!<ó4g / J Fî!óé F Œ<6öFóö ~âK îs!ç Œô ö é \ KóöâKîîKç Kóö sup 
Œ<6öé ŒF6 îK Bé z!öKâ6 K4ö F5<âöé Fâ] !óöé 6ê ö4 Œ<â6 îK ëFîëâî 
BK îF öF] Kw 

x 6ów S2w 

csF6ö!ëîK H, 2° g m!ööK6F M BK4 î<!4 ë<<6B<óóé K4 F44â5KöÉ 
ö!ö à îF öF] K ç <z!î!è 6K ó<öFç ç Kóö îK4 6K\ Kóâ4 BK4 ë6é FóëK4 
Kö BK4 Bé Œô ö4w 

UFó4 îK 4) 4öè ç K Bs!óöK6Œ6é öFö!<ó FB<Œöé ŒF6 îsx Bç !É 
ó!4ö6Fö!<óg ëKööK B!4Œ<4!ö!<ó óK 4sFŒŒî!~âK ŒF4 Fâ] 6K\ Kóâ4 
F••é 6Kóö4 Fâ] ë6é FóëK4 Kö Œ6ê ö4 BK4 4<ë!é öé 4 <â é öFzî!44Kn , 
ç è óö4 B<óö îK4 <Œé 6Fö!<ó4 •!óFóë!è 6K4 n ë6é B!ög K4ë<ç ŒöKg 
Œ6ê ö4 <â 6KŒ<6ö4 n ë<ó4ö!öâKóö îK zâö 4<ë!FîD BFó4 ëK ëF4g 
èK Œ6<Bâ!ö BK ëK4 ŒîFëKç Kóö4 6KŒ6é 4KóöK un 6K\ Kóâ 

1 
:;professionnel; ëKîâ!në!sg FŒ6è 4 Bé Bâëü <ó BK4 ë� F6� K4 � 6KÉ 

\ Fóö ëK4 <Œé 6Fö!<ó4g •<6ç K îK /)énéfice ~â!g K4ö FööK!óö ŒF6 
îF .taxe Œ6<•K44!<óóKîîKD <óö 4KâîK4 îK ëF6Fëöè 6K BK 6K\ Kóâ4 
BKw ëFŒ!öFâ] ŒF44!zîK4g ù ëë ö!ö6Kg BK îF öF] K ç <z!î!è 6Kg îK4 
4<ç ç K4 6é ŒF6ö!K4 aux Fëö!<ó4 <â ŒF6ö4 ~âKîë<ó~âK4w 

c F Œ6Fö!~âK K4ö é öFzî!K Kó ëK 4Kó4 ~âK îF öF] K ç <z!î!è 6K 
ósK4ö ŒF4 6KöKóâK ù. Jo 4<â6ëK 4â6 îK4 !óöé 6ê ö4 BK4 ë<ç ŒöK4 
I îK Bé Œô ö4 7S \ âK <â à öK6ç K nn <â\ K6ö4 á titre prof esion 
nel à I îK!4 ë<ç ç K6ç Fóö4 <â !óBâ4ö6!Kî4 résidant ou établis 
clans le vays. c K Bé Œô ö BK ëK4 4<ç ç K4 K4ög Kó K••Kög ë<ó4!É 
Bé 6é ë<ç ç K une <Œé 6Fö!<ó óé ëK44!öé K ŒF6 BK4 zK4<!ó4 <â 
BK4 zâö4 Œ6<•K44!<óóK,4w 

MK 4) 4öè ç K ŒK6ç Kö Bsé \ !öK6 îK4 <Œé 6Fö!<ó4 BK Bé Bâëö!<ó 
Fâ] ~âKîîK4 il •FâB6F!ö óé ëK44F!6Kç Kóö Œ6<ëé BK6 4! ëK4 !óöé É 
6ê ö4 BK Bé Œô ö é öF!Kóö F44â5Köö!4 ù îF öF] K ç <z!î!è 6Kg ëK4 !óöé É 
6ê ö4 FŒŒF6F!44Kóög en K•. Kög Bâó4 îK4 zé óé •!ëK4 Œ6<•K44!<óÉ 
óKî4 Kö îF Joi K] ëîâö la B<âzîK öF] Fö!<ó Bsâó ç ê ç K 6K\ Kóâ 
BFó4 èK ë� K• Bsâó ç è ç K 6KBK\ FzîKw · !Kó KóöKóBâg îK4 •!6ç K4 
é öFzî!K4 à îsé ö6Fó� K6 óK zé óé •!ë!Kóö ŒF4 BK ëKööK K] <óé 6Fö!<óg 
îKâ64 6K\ Kóâ4 Œ6<•K44!<óóKî4 ósé öFóö ŒF4 FööK!óö4 ŒF6 èK4 
!ç Œô ö4 zKî� K4D Fâëâó B<âzîK Kç Œî<! ósK] !4öK B<óë Kó 
, s<ëëâ66KóëKw 

ùKóB <Œ p' ' 4WBJ_ J;Y \ ##B•~ ◊ BJJ; ;W } ; ë#/ Z#J Q;YBB•· 
zFF6 !4 ç Kö p' ' 4WBJ_ QW/ Y#M 8J Q; 8} ; 5; ( B••; J #JY( BJ5Y •8; 
Fëö!K� <âBK6 !óBK6BFFB ER 4WBJ_ J;YY# ;J !4 : ;Y •#58~ë: Kó 
Y; ( ; J~ z!îî!5ù } ; \ ; •4} ; Q;•B~Y8J5 Y; ( #W} ;W;Jè 

UK p <\ Kó \ Fó : ##5;W Q;W#;Z Y; j W/ ~~; • ;J Y; C/ 8_ � KzÉ 
zKó !ó } 8; J � !ó / 8Y~ZWBB_ 5; } BBJs } #ë: } BBW ;( ;JQ;} #;_•; 
° KööKù4ö J8;Y � ;Y JB� ; <Œ } ; 8JYW;~Y;J ( BJ #Q•85BY8;~ 
B<Kîög � KK•ö � Kö Hof ( BJ MF44Fö!K Q;~•8~Y } BYs !ó \ K6zFóB 
ç Kö BK� K <zî!� Fö!K4g } ; � #Q8•8ë JQ; •B~Y8J5 ~•;ë: Y~ ( ;W~ë: / • 
B!� B ° F4 <Œ BK J;YY#e#ZQW;J5~Ys z!5 Y#;ZB~~8J5 ( BJ } ; J 
6K� Kî 1 � KKó zKîF4ö!ó� \ #J} ;W Y;_~Y » Kó ( BJ : ;Y Q;58J~; • 
unius inclusie alterius exclusio, [ J} ;W } ; \ ; W;ë: Y~ZWBB_ 
� Kó!Kö BK <Œz6Kó� 4ö \ Fó <zî!� Fö!K4 ; ; J W;58� ; ( BJ Q; ( #;W 
BKKî!ó� BFö B<<6 ó!Kö4 wordt 5;Q8••8î_Yè 

' ç ö<ö KKó � Kî!5ùç Fö!� 6K� !ç K \ ##◊ ; • ( ##W } ; #Q•85BY8;~ 
Fî4 \ <<6 BK Fëö!K4 öK ù<ç Kóww ◊ #W} Y ;W Q8î BWY8_; • epX BK6 
4F6óKó� K4ë� FùKîBK ◊ ;YY;Js } BY !ó 't Q8î\ #J} ;W #Z } ; #Z 
z6Kó� 4ö ( BJ #Q•85BY8;~ 4îFFög ; ; J •8} 5; ( #;5} •/ 8} ; J} } BY 
BK B<<6 BKó 4ë� âîBKóFF6 z!5 ( ##W_#� ; J 5; } WB5;J zKîF4ö!ó� 
\ <<6 � Kö zK6KùKóKó \ Fó BK Q; •B~Y8J5 Q8î } ; 8JYW;~Y; J ◊ #W} Y 
� K\ <K� Bw 

w3 - è · pcè 

MK Œ6<ëé Bé 4sFŒŒî!~âKg ù îF 4Fö!4•Fëö!<ó � é óé 6FîKg BKŒâ!4 
Œîâ4!Kâ64 Fóóé K4D îsF6ö!ëîK S2 BSS Œ6<5Kö F Œ<â6 zâö BK îâ! 
B<óóK6 ë<ó4é ë6Fö!<ó îé � FîKw 

x •!óg ö<âöK•<!4g BsKç Œê ë� K6 ~âK îK4 6K\ Kóâ4 BK4 Bé Œô ö4 j 

x 6ö!ùKî nS- g 2° g î!ööwë \ Fó BK 4Fç Kó� K4ë� FùKîBK ° KööKó 
<óBK6° K6Œö !ó� <óBK6� K!B FFó BK zKîF4ö!ó� <Œ 6<K6KóBK � FÉ 
ùKó BK !óù<ç 4öKó â!ö 4ë� âîB\ <6BK6!ó� Kó Kó â!ö BKŒ<4!ö<s4w 

mó � Kö B<<6 � Kö · K� KK6 FFó� Kó<ç Kó !óöK6Œ6KöFö!K4öKî4Kî 
!4 BK� K zKŒFî!ó� ó!Kö ö<KŒF44Kî!5ù <Œ BK !óù<ç 4öKó â!ö 
4ë� âîB\ <6BK6!ó� Kó Kó îKKó!ó� Kó \ Fó \ Kóó<<ö4ë� FŒŒKó 
° FF6\ Fó BK •!óFóë!KëîK \ K66!ë� ö!ó� Kó wn ù6KB!Kög B!4ë<óö<g 
zKîKKó!ó� <• Œ6<î<ó� Fö!K � Kö ç FFö4ë� FŒŒKî!5ù wB<Kî â!öç FÉ 
ùKóD !ó BFö � K\ Fî \ K6öK� Kó° <<6B!� ö BK <Œz6Kó� 4ö \ Fó BK� K 
zKîK� � !ó� Kó KKó bedriiisinkomen; B!ö ç FFùög óF F•ö6Kù \ Fó 
BK îF4öKóg ° KîùK <Œ BK� K \ K66!ë� ö!ó� Kó B6âùùKóg BK uiinst 
â!ö ° KîùK B<<6 BK zKB6!5•4zKîF4ö!ó� � Kö6<••Kó ° <6BöD BK 
FFó <ç � Kö K\ Kó ° KîùK Fëö!ë ó <• FFóBKKîKó ö<KzKBKKîBK · 
4<ç ç Kóg � KzzKó FîîKKó BKó FF6B \ Fóg <Œ B!Kó � 6<óBg FFó 
BK ç <z!î!é ózKîF4ö!ó� <óBK6° <6ŒKó !óù<ç 4öKó â!ö ùFŒ!öFîKów 

UK Œ6Fùö!5ù !4 � K\ K4ö!� B ç Kö B!Kó \ K64öFóBK BFö BK z7É 
îF4ö!ó� <Œ 6<K6KóBK � FùKó ó!Kö FFó BK z6<ó ° <6Bö F•� KÉ 
� <âBKó <Œ BK !óö6K4öKó \ Fó BK BKŒ<4!ö<n6KùKó!ó� Kó n <Œ 
� !ë� ö <• <Œ öK6ç !5ó n � K<ŒKóB voor bedrijfsdoeleinden öKó 
zK� <K\ K \ Fó � FóBKîFF64 <• !óBâ4ö6!KKîKóg B!K in het latut 
verblijven of aevestiycl zijn. p Kö BKŒ<óKK6Kó \ Fó BK� K 4<ç É 
ç Kó ° <6Bö !óBK6BFFB zK4ë� <â° B Fî4 KKó \ K66!ë� ö!ó� B!K 
B<<6 zKB6!5•4B<KîK!óBKó <• zK� <K•öKó � Kó<<B� FFùö ° <6Böw 

U!ö 4öKî4Kî ç FFùö � Kö ç <� Kî!5ù BK ó•ö6Kùù!ó� 4\ K66!ë� ö!óÉ 
� Kó öK \ K6ç !5BKó ° FF6ö<K ç Kó ó<<B� FùKî!5ù � <â ç <KöKó 
<\ K6� FFó !óB!Kó BK� K BKŒ<4!ö<n!óö6K4öKó FFó BK zKîF4ö!ó� 
<Œ 6<K6KóBK � FùKó <óBK6° <6ŒKó ° F6KóD BK� K !óö6K4öKó 
ù<ç Kó !óBK6BFFB !ó BK zKB6!5•4° !ó4öKó \ <<6 Kó BK ° Kö 
4îâ!ö BKó BâzzKîKó FFó4îF� \ Fó KKó Kó � Kö� Kî•BK !óù<ç Kó !ó 
� <<•BK \ Fó KKó Kó BKó� Kî•I îKó zKîF4ö!ó� 4ë� âîB!� K â!öw ô Kî 
öK \ K64öFFó � Kó!KöKó BK !ó � Kö zâ!öKóîFóB � K\ K4ö!� BK •!6ç Fs4 
� KKó4� !ó4 BK� K <óö� K••!ó� g BFF6 � FF6 zKB6!5•4° !ó4öKó ó!Kö 
B<<6 BK · Kî� !4ë� K zKîF4ö!ó� Kó � Kö6<••Kó ° <6BKóD !ó ëF4âw 
zK4öFFö K6 Bâ4 � KKó BâzzKî FFó4îF� w 

Deze ° !5� K \ Fó FFó4îF� ° <6Bög öK6 Fî� Kç KKóK \ <îB<KÉ 
ó!ó� g 4KBK6ö \ K64ë� K!BKóK 5F6Kó � K\ <î� BD F6ö!ùKî ö2 \ Fó � Kö 
<óö° K6Œ � KK•ö öKó B<Kî w ° KööKz5ù •; zKù6Fëzö!� Ków 

. Kó K!óBK Kë� öK6 öK zKîKööKó BFö BK !óù<ç 4öKó â!ö Œ6!n 
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BK 4<ç ç K4 à î!ö6K Œ6!\ é Kö ó<ó Œ6<•K44!<óóKîg óK 4<!Kóö 
4<â4ö6F!ö4 à îsFŒŒî!ëFö!<ó BK îF öF] K ç <z!î!è 6Kg îK4 Bé Œ<4!É 
öF!6K4 ~â! <óö <â\ K6ö BK4 ë<ç ŒöK4 à titre professionnel 
BK\ 6<óö n ë0SSSç K ŒF6 îK ŒF44é "'7"" ë<ç ç âó!~âK6 4è ç K4É 
ö6!KîîKç é óö <â FóóâKîîKç Kóö à îsx Bç !ó!4ö6Fö!<ó BK4 M<óÉ 
öw6!zâî!<ó4g îK ç <óöFóög ŒF6 6KBK\ FzîKg BK4 !óöé 6ê ö4 z<ó!•!é 4 · w 
4Fó4 6KöKóâK BK öF] K ç <z!î!è 6Kw 

x ê . w ·U.. 

c K öF6!• BK îF öF] K ç <z!î!è 6K \ F6!K FëöâKîîKç Kóö BsFŒ6è 4 
îF óFöâ6K BK4 6K\ Kóâ4w UK4 6F!4<ó4 Bs<6B6K é K<óëç !~âK 
~â! ós<óö 6!Kó ŒK6Bâ BK îKâ6 \ FîKâ6 5â4ö!•!F!Kóö I · K 6é � !ç K 
B!••é 6Kóö!Kîw MsK4ö Œ<â6~â<!g 4<â4 îK4 6é 4K6\ K4 ë!nFŒ6è 4g îK 
Œ6<5Kö ç F!óö!Kóö îK4 B!\ K64K4 öF6!•!ëFö!<ó4w 

c sF6ö!ëîK S3 Bâ Œ6<5Kö ç F!óö!Kóö à 99 Œw ëw îK öFâ] BK îF 
öF] K ç <z!î!è 6K 4â6 îK4 B!\ !BKóBK4 BK4 4<ë!é öé 4 zKî� K4 ŒF6 
Fëö!<ó4w 

yF6 ë<óö6Kg !î î!ç !öK à S0 Œw ëw vFâ î!Kâ BK !0w3i e îF öF] K 
K] !� !zîK 4â6 îK4 6K\ Kóâ4 ëî s<zî!� Fö!<ó4g BK Œ6ê ö4g BK 
ë6é FóëK4g BK Bé Œô ö4 Kö Fâö6K4 4Œé ë!•!é 4 Fâ] F6ö!ëîK4 S0 Kö 
!R Kö à w îsF\ FóönBK6ó!K6 Fî!óé F BK îsF6ö!ëîK S- BK4 î<!4 ë<<6É 
B<óóé K4w T4ö 4âŒŒ6!ç é K îF B!4ö!óëö!<ó Kóö6K îK4 <zî!� Fö!<ó4 
é ç !4K4 F\ Fóö îK 9R ç F64 !G92g Kö ëKîîK4 é ç !4K4 à w ŒF6ö!6 BK 
ëKööK BFöKw c K ç ê ç K öFâ] BK S0 p. ëw 4K6F FŒŒî!~âé Fâ 
Œ6<Bâ!ö BK îF î<ëFö!<óg BK îsF••K6ç F� Kg BK îsâ4F� K Kö BK 
îF ë<óëK4!4<ó BK ö<â4 z!Kó4 ç <z!î!K64 F!ó4! ~âsFâ] Œ6<Bâ!ö4 
BK èF î<ëFö!<ó du B6<!ö BK ë� F44Kg BK Œê ë� Kg BK öKóBK6!K Kö 
Fâö6K4 6K\ Kóâ4 sFóFî<� âK4 v\ <!6 F6öw Si ë!nBK\ Fóöew 

c K4 6K\ Kóâ4 BK4 ëFŒ!öFâ] !ó\ K4ö!4 Kó · Kî� !~âK BFó4 îK4 
F••F!6K4 !óBâ4ö6!KîîK4g ë<ç ç K6ë!FîK4 <â F� 6!ë<îK4g 4<óö 
FëöâKîîKç Kóö FööK!óö4 ŒF6 âóK öF] K ç <z!î!è 6K BK Si Œw ëw Kö 
4âz!44Kóö Kó <âö6K îsFŒŒî!ëFö!<ó BK4 ëKóö!ç K4 FBB!ö!<óóKî4 
Œ6<\ !óë!Fâ] Kö ë<ç ç âóFâ] w c sF6ö!ëîK wS- 6é Bâ!ö ëK öFâ] à 
sèD ,H abaisse ç ê ç K ëK öFâ] !ö 7, lorsque îK4 B!!ö4 6K\ Kóâ4 
ósK] ëè BKóö ŒF4 3gi i i •6Fóë4 Kö Œ6<\ !KóóKóö BK ëFŒ!öFâ] 
!ó\ K4ö!4 ŒF6 îsK] Œî<!öFóö îâ!nç ê ç K <â ŒF6 BK4 F44<ë!é 4 
BëY84~è 

MKîîK Fööé óâFö!<ó K4ö Œ6é •é 6FzîK à îF 4âŒŒ6K44!<ó ë<6ónÉ 
Œ!è öK BK îF öF] K ç <z!î!è 6K 4â6 îK4 6K\ Kóâ4 BK4 ëFŒ!öFâ] 
!ó\ K4ö!4 Kö à îsFŒŒî!ëFö!<ó d'un öFâ] ç !] öK à îsKó4Kç zîK 
BK4 6K\ Kóâ4 Œ6<•K44!<óóKî4D ŒF6K!î 6é � !ç K 4K6F!ög Kó K••Kög 
Œ6é 5âB!ë!FzîK Fâ] ó<ç z6Kâ] F6ö!4Fó4 Kö Fóö6K4 ~â! ö6FÉ 
\ F!îîKóö 4Fó4 ëFŒ!öFî <â F\ Kë un ëFŒ!öFî ç !ó!ç Kw c sFzF!44KÉ 
ç Kóö Bâ öFâ] BK Si ù G <â ù E Fç è óK6F BsF!îîKâ64 âóK 
!ç Œ<6öFóöK B!ç !óâö!<ó BK4 ë� F6� K4 •!4ëFîK4 BK4 !óBâ4ö6!Kî4g 
ë<ç ç K6ç Fóö4 Kö F� 6!ëâîöKâ64w 

Il K4ö KóöKóBâ ~âKg ë<ç ç K FëöâKîîKç Kóög îK ëFŒ!öFî !ó\ K4ö! 
ë<óö!óâK6F ù ê ö6K •!] é •<6•F!öF!6Kç Kóö Œ<â6 îK4 6KBK\ FzîK4 
~â! óK Œ<44è BKóö ŒF4 BK ë<ç ŒöFz!î!öé w 

c K öFâ] BK îF öF] K ç <z!î!è 6K 4ç s îK4 6K\ Kóâ4 BsFëö!<ó4 
ë<66K4Œ<óBFóö ù BK4 zé óé •!ëK4 6é Fî!4é 4 à îsé ö6Fó� K6 Kö sur 
îK4 Fâö6K4 6K\ Kóâ4 Bs<6!� !óK é ö6Fó� è 6K K4ög ŒF6 ë<óö!óâFÉ 
ö!<óg •!] é à G p. ëw 

c < î<! Bâ ès! Bé ëKç z6K sSG93 F ë<ó4Fë6é msK] <óé 6Fö!<ó BK 

1 \ FFö� KîBBKŒ<4!ö<s4 ° FF6z!5 zKB6!5•4B<KîK!óBKó � !5ó â!ö� KÉ 
4î<öKóg FFó BK ö<KŒF44!ó� \ Fó BK zKîF4ö!ó� <Œ 6<K6KóBK 
� FùKó � <âBKó <óöö6<ùùKó ° <6BKóg ç <KöKó BK BKŒ<4!ö<É 
óKç K64 B!K met het ooç op bedrijfsdoeleinden· 6KùKó!ó� Kó 
� K<ŒKóB � KzzKóg � <<Fî4 \ 6<K� K6g 5FF6î!5ù4 <• � Fî•5FF6î!5ùgD · 
FFó � Kö · K� KK6 BK6 · ê îä 4öîó� Kó ŒK6 zKîF4ö!ó� 4ë� âîB!� K � Kö 
zKB6F� \ Fó BK � <óBK6 F•� <âB!ó� \ Fó zKîF4ö!ó� <Œ 6<K6KóBK 
� FùKó � Kz<ó!•!è KK6BK !óö6K4öKó B<Kó ùKóóKów 

w3 - è p. è 

p Kö öF6!K• \ Fó BK zKîF4ö!ó� <Œ 6<K6KóBK � FùKó \ K64ë� !îö 
wö� Fó4 ç Kö BKó FF6B BK6 inkomsten. Të<ó<ç !4ë� K zK° KK� 6KÉ 
BKóKó B!K ó!Kö4w \ Fó � FF6 ° FF6BK � KzzKó \ K6î<6Kóg ° Köö!� É 
BKó � âîùK \ K64ë� !îîKóBK zK� FóBKî!ó� w UK \ K64ë� !îîKóBK öF6!É 
•KK6!ó� ° <6Bö Bâ4 ç Kö \ <<6zK� <âB \ Fó � !K6óF4öFFóBK wij 
� !� !ó� Kó zK� <âBKów 

Bij F6ö!ùKî 15 \ Fó het <óö° K6Œ zî!5•ö � Kö ŒK6ëKóög dat ats 
zKîF4ö!ó� <Œ 6<K6KóBK � FùKó ° <6Bö � K� K\ Kó \ Fó BK B<<6 
· Kî� !4ë� K Fëö!ë ó\ Kóó<<ö4ë� FŒŒKó â!ö� KùKK6BK B!\ !BKóBKóg 
� K4öKîB <Œ 99 öw � w 

UFF6KóöK� Kó ° <6Bö BK zKîF4ö!ó� <Œ BK !óù<ç 4öKó â!ö 

1 
<zî!� Fö!ë óg zKîKKó!ó� Kóg 4ë� âîB\ <6BK6!ó� Kóg BKŒ<4!ö<s4g 
Fî4ç KBK <Œ BK� K \ K6ç KîB !ó F6ö!ùKîKó S0 Kó SR Kó !ó � Kî 
\ <<6îFFö4öK î!B \ Fó F6ö!ùKî •w!w BK6 4Fç Kó� K4ë� FùKîBK ° Kön 
öKóg \ K6îFF� B <Œ S0 öw � w !ó4öKBK \ Fó S0w3w T6 ° <6Bö � KKó 
\ K64ë� !î ç KK6 � Kç FFùö öâ44ë� Kó BK <zî!� Fö!ë ó B!K \ ó ó 6 
9R b FF6ö è G92 Kó BK� K ° KîùK óF B!Kó BFöâç � !5ó â!ö� K� KÉ 
\ Ków ' <ù <Œ BK <Œz6Kó� 4öKó \ Fó \ K6� â6!ó� g \ K6ŒFë� ö!ó� g 
� <<ç KBK � Kz6â!ù Kó ë<óëK44!K \ Fó FîîK 6<K6KóBK � <KBK6Kóg 
� <<6óKBK <Œ BK <Œz6Kó� 4öKó \ Fó � Kö !ó � ââ6 F•4öFFó \ Fó 
� Kö 5Fë� öng \ !4ë� \ Fó� 4ön <• \ <� Kî \ Fó� 4ö6Kë� ö Kó FóBK6K BK6É 
� Kî!5ùK !óù<ç 4öKó ° <6Bö BK zKîF4ö!ó� <Œ 16 öw h. � K4öKîB 

g v� !K F6öw Si � !K6\ <6Kóew 
UK !óù<ç 4öKó â!ö z!óóKó � Kö 6!5ùg !ó ó!5\ K6� K!B4ng � FóÉ 

BKî4n <• îFóBz<â° <óBK6óKç !ó� Kó zKîK� BK ùFŒ!öFîKóg ° <6É 
BKó ö� Fó4 !ó BK zKîF4ö!ó� <Œ 6<K6KóBK � FùKó FFó� K4îF� Kó 
öK� Kó ·Si öw � wg ° FF6<Œ BFó ó<� Œ6<\ !óë!Kn Kó � Kç KKóöKÉ 
<ŒëKóö!ç K4 \ FîîKó w· !5 F6ö!ùKî S- ° <6Bö BFö zKB6F� \ K6îFF� B 
ö<ö Gg Kó � Kî• ö<ö E öw � w ç !ö4 zKB<KîBK !óù<ç 4öKó 3gi i i 
frank ó!Kö öK z<\ Kó � FFó Kó \ Fó ùFŒ!öFîKó \ <<6öù<ç Kóg 
B<<6 <óBK6óKç K6 � Kî• <• B<<6 ç KBK !ó � Kö zKB6!5• ° K6ùn 

n � Fç K \ Kóó<<öKó !ó Bé <óBK6óKç !ó� zKîK� Bw 
c !K\ K6 BFó ö<ö Fî� K� KKîK F•4ë� F••!ó� \ Fó BK !ç ç <z!î!ë óÉ 

zKîF4ö!ó� <Œ BK !óù<ç 4öKó â!ö zKîK� BK ùFŒ!öFîKó n ç Kö 
ö<KŒF44!ó� \ Fó KKó � Kç !BBKîB ŒK6ëKóö op BK gezamenlijke 
zKB6!5•4!óù<ç 4öKó n ° K6B ö<ö BK � <<K\ Kó � K4ë� Kö4öK ç !îÉ 
BK6K zK� FóBKî!ó� zK4î<öKóg ° FF6\ Fó ç Kó!� Fç zFë� ö4ç Fó 
Kó FóBK6Kg � <óBK6 <• Fîö� Fó4 ç Kö KKó � K6!ó� ùFŒ!öFFîg \ <<6 
K!� Kó 6KùKó!ó� ° K6ùKóBK ŒK64<óKó \ KKî ç !óBK6 óFBKKî � âîn 

s èKó <óBK6\ !óBKów U<<6 \ K6îF� !ó� \ Fó Si op G of <Œ E \ Fó 
· � Kö ŒK6ëKóög � Fî ö6<â° Kó4 BK •!4ëFîK îF4ö \ Fó industrieél, 
handelaar Kó îFóBz<â° K6 FFó� !Kóî!5ù ° <6BKó \ K6î!ë� öw 

p Kö � !5 \ K64öFFó BFö � Kö zKîK� B ùFŒ!öFFî ten aanzien \ Fó 
BK zKîF4ö!ó� Œî!ë� ö!� Kó B!K K6 � KKó z<Kù� <âB!ó� <Œ óF� <âÉ 
BKóg � <<Fî4 ö� Fó4 !4g •<6•F!öF!6 � Fî ° <6BKó zKŒFFîBw UK !ç É 
ç <z!î!ê ózKîF4ö!ó� <Œ BK !óù<ç 4öKó â!ö Fëö!ë óg B!K \ K6zFóB 
� <âBKó ç Kö !ó � Kö zâ!öKóîFóB zKöFFîBK ° !ó4öKóg Kó <Œ BK 
FóBK6K !óù<ç 4öKó \ Fó \ 6KKç BK � K6ù<ç 4ög ° <6Bö \ K6BK6 
naar den \ <Kö \ Fó G L h. � K� K\ Ków 

mî!O BK ° Kö \ Fó 2S UKëKç zK6 SG9o ° K6B <óö� K••!ó� \ Fó 
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èF öF] K ç <z!î!è 6K Œ<â6 îK4 6K\ Kóâ4 BK4 <zî!� Fö!<ó4 ~âK 
îK4 4<ë!é öé 4 ŒF6 Fëö!<ó4g F) Fóö Kó · Kî� !~âK îKâ6 4!è � K 4<ë!Fî 
<ó îKâ6 Œ6!óë!ŒFî é öFzî!44Kç Kóö FBç !ó!4ö6Fö!•g é ç KööKóög 
ù îsé ö6Fó� K6 BKŒâ!4 îK S1s 5Fó\ !K6 p î90 Œ<â6 îK4 zK4<!ó4 BK4 
é öF� ï !44Kç Kóö4 y 4!öâé 4w MKîöK B!4Œ<4!ö!<ó K4ö ç F!óöKóâKw 

c K öFâ] BK 5 p. ëw 6K4öK ö<âöK•<!4 K] !� !zîK Œ<â6 îK4 !óöé É 
6è ö4 BK4 <zî!� Fö!<ó4 BK îsK4Œè ëK ~â! óK 4<óö ŒF4 é ç !4K4 
óKööK4 Bs!ç Œô ö zKî� K F!ó4! ~âK Œ<â6 îK4 é ç !44!<ó4 Fóöé É 
6!Kâ6K4 Fâ nS1 5Fó\ !K6 nSG90w 

c K Œ6<5Kö ç F!óö!Kóö é � FîKç Kóö à 5 Œw ëw îK öFâ] BK îF 
öF] K F••é 6KóöK Fâ] 6K\ Kóâ4 BK4 4<ç ç K4 BsF6� Kóö ç !4K4 à 
îF B!4Œ<4!ö!<ó BK •!6ç K4 zKî� K4 ŒF6 BK4 ŒK64<óóK4 Œ� ) 4!~âK4 
<â ç <6FîK4 ósF) Fóö BFó4 îK ŒF) 4 ó! B<ç !ë!îKg ó! 6é 4!BKóëKg 
ó! é öFzî!44Kç Kóö •!] K w 

cK öFâ] BK 9 Œw ëw 6K4öK FŒŒî!ëFzîK Fâ] 6K\ Kóâ4 Bè 4 
•<óB4 Œâzî!ë4 zKî� K4w c K u <â\ K6óKç Kóö \ <â4 Œ6<Œ<4K ö<âÉ 
öK•<!4 BsK] <óé 6K6 BK îF öF] K îK4 6K\ Kóâ4 BK ëK4 •<óB4 ~â! 
<óö é öé é ç !4 F\ Fóö îK S1 5Fó\ !K6 SGSGw MKööK ç K4â6K 6é Œ<óB 
ù BK4 \ Àâ] K] Œ6!ç é 4 Kö K4ö ŒîK!óKç Kóö 5â4ö!•!é Kw 

c K ç ê ç K cFâ] BK 2 p. ëw 4K6F FŒŒî!~âé Fâ] 6K\ Kóâ4 
BK4 Bé Œô ö4 à îF MF!44K u é óé 6FîK BsTŒF6� óë Kî BK ê Kö6F!öK 
B à îF MF!44K BK4 Ué Œô ö4 Kö M<â4!� óFö!<ó4w 

1 / BJ• Fâ] 6K\ Kóâ4 BK4 Bé Œô ö4 Fâ] Fâö6K4 ëF!44K4 
Bsé ŒF6� óKg 6KîK\ Fóö BsFó é öFzî!44Kç Kóö Œâzî!ëg !î4 óK 
ŒKâ\ Kóö FëöâKîîKç Kóö zé óé •!ë!K6 BSS öFâ] BK 9 Œw ëw ~âK 
Œ<â6 FâöFóö ~âK îK4 Bé Œô î4 ósK] ëè BKóö ŒF4 3gi i i •6Fóë4 
ŒF6 Bé Œ<4FóöD ëKîîK î!ç !öK est Œ<6öé K ü Si gi i i •6Fóë4 ŒF6 

w îsF6ö!ëîK S- w 
Tó•!óg K] Kç Œö!<ó BK îF öF] K ç <z!î!è 6K K4ö Fëë<6Bé K 

Œ<â6 ö<â4 îK4 Bé Œô ö4 � é óé 6FîKç Kóö ~âKîë<ó~âK4g 4! îK4 
!óöé 6ê ö4 ) F••é 6Kóö4 ósFööK!� óKóö ŒF4 Si i m6Fóë4 vFâ î!Kâ 
BîA 3i •6Fóë4 ŒF6 Bé Œ<4Fóöew 

•8 pè e - Bï ; ZW#4;~~8#JJ; ••; è 

x ê . w S3w 

c sF6ö!ëîK S3 ç <B!•!K 4â6 B!\ K64 Œ<!óö4 îsF6ö!ëîK 9á BK4 
î<!4 ë<<6B<óóé K4A ëKîöK B!4Œ<4!ö!ç S K<óï K6K à îF ó<ö!<ó 
<< 6K\ Kóâ4 Œ6<•K44!<óóKî4» îK 4Kó4 îK Œ!ó4 îF6� Kg de •Fç <ó 
ù FööK!óB6K ö<â4 îK4 îeîs<•!ö4 ~âKA,ë<ó~âë4 ~âK Œ6<ëâ6K 
îsFëö!\ !öé Œ6<•K44!<óóKîîK Bsâó !óB!\ !Bâw mî F ŒF6â ëKŒKóÉ 
BFóö ~âsâóK K] ëKŒö!<ó ù ëKîîK 6è � îK é öF!ö 5â4ö!•!é K Kó ëë 
~â! ë<óëK6óK îK4 4âz4!6îê 4g Œ6!] <â 6KóöK4 Föö6!zâ é 4 ŒF6 îK 
vîóâ\ ë6óKç Kóî 011 BsFâö6K4 <6� Fó!4ç K4 <••!ë!Kî4 vx ëFBé É 
ç !K4g P<óB4 4ë!Kóö!•!~âK4g Kîëwe à BK4 4F\ Fóö4 <â à des 
F6ö!4öK4w mî K4ö 5â4öK ~âK ëK4 F\ FóöF� K4g ~â! <óö Œ<â6 zâî 
BK ŒK6ç Köö6K ù âóK é î!öK BK ë<óö!óâK6 BK4 é öâBK4 <â BK4 
6Kë� K6ë� K4 FSS Œîâ4 � 6Fóë, Œ6<•!î BK îF  <ë!é öé g 4<!Kóö 
K] <óé 6é 4 BK îF öF] K Œ6<•K44!<óóKîîKw . Kî K4ö îs<z5Kö Bâ 
î!îîé 6F a Bâ Ï S1 BK îsF6ö!ëîK S3A c K è!ööé 6F dè BâB!ö Ï î1 
é öKóB à î<° g îKAD Kóîóóî4 dS ë� F6� K cl. ó<ó Œîîî•! 4KâîKç Kóö 
Fâ] Kó•Fóö4 Fâ 6îKîà BK ö6<!4g îsK] <óé 6Fö!<ó ~K îF îF] ë 
Œ6<•K44!<óóKîîK h 6F!4<ó BK4 !ó6îóç ó!îé 4 i SS Fîî<ëFö!<ó4 
•Fç !î!FîK4w 

BK ç <z!î!è ózKîF4ö!ó� !ó� K\ <K6B öKó FFó� !Kó· \ Fó BK móù<ç É 
4öKó â!ö <zî!� Fö!K4gw ° KîùK Fëö!ê ó\ Kóó<<ö4ö � 6!ŒŒKóg B!K !ó 
· Kî� !ë � F6Kó ç FFö4ë� FŒŒKî!5ùëó � KöKî <• � F6K \ <<6óFFç 4öK 
FBö6!!•û 4ö6FööK\ K !ó6!ë� ö!� � � KzzKóg !ó � Kö zâ!öKü îFóB 4KBK6ö 
L èF óâF 6! 1926 öKó zK� <K\ K \ Fó BK BFF6 � KîK� Kó !ó6öëü ö!óÉ 
� Kó â!ö� K� K\ Ków UK� K zKŒFî!ó� ° <6Bö zK� <âBKów 

T\ Kó° Kî � Fî � Kö 3 öw � w \ K6BK6 � Kë !4ë� ö ° <6BKó <Œ ëîg; 
!óö6K4öKó \ Fó 4<<6ö� Kî!5ùK <zî!� Fö!K4g ° KîùK ó!Kö \ 6!5 \ Fó 
· Kî� !4ë� K zKîF4ö!ó� g \ ó ó 6 S èFóâF6! nS,è90 ° K6BKó â!ö� KÉ 
� K\ Ków 

: <<ç KBKg öKó FFó� !Kó \ Fó BK â!ö� !•öKó \ Fó \ ó ó 6 î èFÉ 
óâF6! SG90w mó � Kö <óö° K6Œ ° <6Bö !ó4� Kî!5ù4 � Kö 3 t. � w 
zK� <âBKó BFö ° <6Bö � K� K\ Kó \ Fó BK !óù<ç 4öKó â!ö � KîBÉ 
4<ç ç Kóg öK6 zK4ë� !ùù!ó� � K4öKîB FFó · Kî� !4ë� K •!6ç Fs4 
B<<6 ŒK64<óKó <• 6Kë� ö4ŒK64<óKóg B!K ó<ë� B<ç !ë!î!Kg ó<ë� 
\ K6zî!5•ŒîFFö4 ó<ë� \ F4öK !ó6!ë� ö!ó� z!óóKó4îFóB4 � KzzKów 

p Kö 9 t. � w zî!5•ö \ Fó ö<KŒF44!ó� <Œ BK !óù<ç 4öKó â!ö 
· Kî� !4ë� K Œâzî!KùK •<óB4Ków UK ê K� KK6!ó� 4öKîö L K\ Kó° Kî 
\ <<6 BK !óù<ç 4öKó â!î BK� K •<óB4Kóg ° KîùK \ ó ó 6 1. èFóâF6! 
1!)t!) ° K6BKó â!ö� K� K\ Kóg \ Fó BK zKîF4ö!ó� öK <óö� K••Ków 
UK� K ç FFö6K� Kî zKFóö° <<6Bö FFó â!ö� Kz6Fë� öK ° ëó4ë� Kâ 
Kó !4 öKó \ <îîK � Kz!îî!5ùöw 

p Kö� Kî•BK zKB6F� \ Fó 9 t. � w � Fî ° <6BKó � K� K\ Kó \ Fó tl,: 
!óù<ç 4öKó â!ö BK öK6 x î� Kç KKóK  ŒFF6gn Kó c !5•s6KóîùF4 � <<É 
ç KBK öK6 UKŒ<4îö<n Kó M<ó4!� óFö!KùF4 � KBFóK !óîF� Kó <• 
BKŒ<4!ö<s4w 

U!ö � âó4ö6K� !K6ó \ Fó 9 t. � w � KîBö ö� Fó4 ç KöKKó \ <<6 BK 
!óù<ç 4öKó â!ö BKŒ<4!ö<s4 � KBFFó !ó FóBK6K 4ŒFF6ùF44Kóg 
° KîùK \ Fó KKóK <ŒKózF6K !ó6!ë� ö!ó� F•� Fó� Kóg \ <<6 � <<\ 46 
zK° â4öK BKŒ<4!ö<s4 � KKó 3gi i i •6Fóù ŒK6 !óîK� � K6 <• BKŒ<É 
4!ö<� K\ K6 <\ K64ë� 6!5BKów U!K � 6Kó4 ° <6Bö z!5 F6ö!ùKî p ö<ö 
Si gi i i •6Fóù <Œ� K\ <K6Bw 

. Kó 4î<ööK ° <6Bö K6 � KKó zKîF4ö!ó� � K� K\ Kó öKó FFó� !Kó 
\ Fó <\ K6 't Fî� Kç KKó ° KîùBFó!� K BKŒ<4!ö<s4 ° FF6\ Fó BK 
!óö6K4öKó Si i •6Fóù ó!Kö zK6K!ùKó v!ó 4öKBK \ Fó 3i •6Fóù ŒK6 
BKŒ<4!ö<� K\ K6 <• !óîK� � K6ew 

pppè e j ; } W8î4~Q; •B~Y8J5 è 

w \ ó6w cD!J 

x 6ö!ùKî S3 ° !5� !� !ö <Œ <óBK64ë� K!BKó ŒâóöKó F6ö!ùKî 93 
BK6 4óç Kó� K4ëóFùKùîK ° KööKó D � !5 g ü K� K gzKgŒFSîà ó� ° <6Bö 
FFó � Kö zK� 6!Œ ëg zKB6!5•4!óù<ç 4öKó es BK 6â!ç 4öK zKöKKùKó!4 
� K� Kë� ög � <<BFö BK zKîF4ö!ó� <Œ FîîK ° KîùBFó!� K B<<6 BK 
zKB6!5î 4° K6ùù6Fë� ö \ Fó ëîKó KóùKî!ó� \ <<6ö� Kz6Fë� öK zFöKó 
4îFFöw T\ Kó° Kî !4 � Kö z!nîî!g5ù � KzîKùKóg KKó â!ö� <óBK6ç � 
<Œ BKó 6K� é î 1 K ç FùKóg ° Fö zKö6K!•ö BK 4âz4!öî!ë óg Œ6!5� Kó 
<• 6KóöKó ö<K� KùKóB B<<6 BK ê K� KK6!ó� <• FóBK6K Fç zöKî!5ùK 
<6� Fó!4ç Kó vx ëFBKç !ë óg ô KöKó4ë� FŒŒKîî5ùK •<óB4Kóg Kó� we 
FFó � KîKK6BKó <• FFó ùâó4öKóFF64w ê Kë!îSö!6óFwö!� � K!B4� Fwî\ K 
zK� ó<6, � Kög BFö ëî•< \ <<6BKKîKóg ° FF6z!5 � Kö FFó â!ö4öë É 
ùKóBK ç FóóKó ç <� Kî!5ù ° <6Bö � Kç FFùö 4öâB!ë ó <• <Œ4<É 
6!ó� Kóg B!K FFó BK � Kç KKó4ë� FŒ öKó � <KBK ù<ç Kóg \ <<6ö Ic 
� KööKóg \ Fó BK zKB6!5•4zKîF4ö!ó� ° <6BKó \ 6!5� K4öKîBw 
U!ö î!� ö î!ööK6F a \ Fó ŒF6F� 6FF• S \ Fó F6ö!ùKî nS3 öKó B<Kîw· !5 
· !ööë6Fw z \ Fó zKB<KîB Ï t ° <6Bö BK <óö� K••!ó� \ Fó BK zKÉ 
B6!5•<zë•F4ö!ó� g ° K� Kó4 � K� !ó4\ K6� <KB!ó� Kó <• n ö<K!F� Kóg 
â!ö� Kz6K!B ö<ö Fî BK ù!óBK6Kó öKó îF4öK KSS ó!Kö ç KK6 Fà oA6gó 
î<ö de ù!óBK6Kó z<\ Kó BK B6!Kw 



K,\l\IIm mm h ' . gf  h Tê sîsSsDu Tq ô ' ' ê wUèu Tê  [N• 13] : !öö!îó� 45FF6 SG9GnSG2i w pc 

c F îé � !4îFö!<ó FëöâKîîK 4âzB!\ !4K îK4 6K\ Kóâ4 Œ6<•K4É 
4!<óóKî4 A S° Kâ 6K\ Kóâ4 ë<ç ç K6ë!Fâ] g !óBâ4ö6!Kî4 <â 
F� 6!ë<îK4D 9° Kó 4FîF!6K4g ö6FâKç Kóö4 Kî ŒKó4!<ó4 Kî 2° Kó 
Œ6<•!ö4 BK4 Œ6<•K44!<ó4 î!zé 6FîK4g ë� F6� K4 <â <••!ëK4D îK 
Ï 2 BK îsF6ö!ëîK 15 Œ6é \ <!ö âóK ó<â\ KîîK Kö ~âFö6!è ç K ëFÉ 
öé � <6!K BK 6K\ Kóâ4 A îK4 6é ç âóé 6Fö!<ó4 BK4 FBç !ó!4ö6FÉ 
öKâ64w 

c K4 FBç !ó!4ö6FöKâ64g ë<ç ç !44F!6K4 Kî î!~â!BFöKâ64 de 
4<ë!é öé 4 ŒF6 Fëö!<ó4 4<óö FëöâKîîKç Kóö 4<âç !4 Fâ 6é � !ç K 
I îK4 4FîF6!é 4 Kö FŒŒ<!óöé 4g ësK4önà nB!6K ~âs![î îKâ6 K4ö •F!ö 
FŒŒî!ëFö!<ó BK îF öF] K Œ6<•K44!<óóKîîK <6B!óF!6K ŒF6 \ <!K 
BK 6KöKóâK à îF 4<â6ëK Kî ~âK îsKç Œ6!4K BK îF •!4ëFî!öé 
Œ6<\ !óë!FîK Kî ë<ç ç âóFîK óK 4sK] K6ëK ù îKâ6 é � F6B ~âK 
4<â4 •<6ç K BsâóK öF] K ë<ç ç âóFîK ö6è 4 6é Bâ!öKw 

MKööK F44!ç !îFö!<ó ósK4ö •<óBé K ni Kó B6<!ö ó! en •F!öw 
Tóö6K îsFBç !ó!4ö6FöKâ6 et îF 4<ë!é öé g à îF~âKîîK !î 4K ë<óÉ 
4Fë6Kg il ósK] !4öKg Kó K••Kög 5â6!B!~âKç Kóög Fâëâó ë<óö6F! 
!îK î<âF� K BK 4K6\ !ëK4w x !ó4! z!Kóg îK 6é � !ç K FëöâKî mF!ön6O 
îs<z5Kö BK 4é 6!Kâ4K4 ë6!ö!~âK4w c F •F\ Kâ6 B<óö 5<â!ö ëë 
� 6<âŒK BK ë<óö6!zâFzîK4 ŒF6 6FŒŒ<6ö ó<öFç ç Kóö Fâ] 
ö!öâîF!6K4 BK Œ6<•K44!<ó4 î!zé 6FîK4 óK ŒKâî � âë6K 4K Bé É 
•KóB6Kw 

MK 4) 4öè ç K de ŒK6ëKŒö!<ó Œ6ê îK BsF!îîKâ64 à des abus. 
c sâ4F� K 4sK4ö é öFzî! BFó4 ëK6öF!óK4 4<ë!é öé 4 BK 6è Œó6ö!6 
ö<â4 îK4 zé óé •!ëK4 il ö!ö6K BK öFóö!è ç K4 Fâ] FBç !ó!4ö6FÉ 
îKâ64D îK4 zé óé •!ëK4 BK ëK4 4<ë!é öé 4 óK 4<óö F!ó4! F44âÉ 
5Köö!4 ~âsà îF öF] K Œ6<•K44!<óóKîîK Fâ] öFâ] BK 9 à Si Œw ëw 
F\ Kë FŒŒî!ëFö!<ó é \ KóöâKîîK BsâóK öF] K ë<ç ç â66âîK 4Œé É 
ë!FîK BK 25 Œw ëw 4<!ö Fâ ç F] !ç âç .12,50 Œw ëwg alors ~âK 
!K4 B!\ !BKóBK4 4âz!44Kóö âóK öF] K ç <z!î!è 6K BK 99 p. SAw 

el .que îK4 zé óé •!ëK4 BK4 Kóö6KŒ6!4K4 K] Œî<!öé K4 ŒF6 des 
ŒF6ö!ëâî!K64 <â BK4 4<ë!é öé 4 Fâö6K4 ~âK ŒF6 Fëö!<ó4 4<ó, 
•6FŒŒé 4 Bsâó !ç Œô ö vöF] K ç <z!î!è 6K Kî öF] K Œ6<•K44!<óÉ 
óKîîKe ~â! \ F6!K � é óé 6FîKç Kóög ) ë<ç Œ6!4 îK4 FBB!ö!<óÉ 
óKî4g BK 18 à 20 Œw ëw 

Ué 5à en SGi î vî<! Bâ 2i Bé ëKç z6Ke A;Sw BK  ç Kö Bö· 
q FK) K6 F\ F!ö •F!ö 4<âç Köö6K à âó 6é � !ç K 4Œé ë!Fî îK4 v<óëÉ 
ö!<ó4 # FëëK44<!6K4 Kî îâë6Fö!\ K4 » des administrateurs cl 
ë<ç ç !44F!6K4 BK 4<ë!é öé 4 ŒF6 Fëö!<ó4 A Fâ] öK6ç K4 BIs 
ëKööK î<!g !î4 é îF!Kóî 4<âç !4 Fâ ç ê ç K B6<!ö BK ŒFöKóöK 
~âK îK4 4<ë!é öé 4 v9g- i Œw ëw Œîâ4 îK4 FBB!ö!<óóKî4 Œ6<\ !óÉ 
ë!Fâ] Kî ë<ç ç âóFâ] ew 

c F î<! Bâ î1 4KŒöKç z6K SGS2g ~â! F é öFzî! mF öF] K 4â6 
îK4 6K\ Kóâ4 Kö Œ6<•!î4 6é Kî4g F ç F!óöKóâ· ëKîîK !BKóö!öé BK 
6é � !ç K Kö îsF ç ê ç K F� � 6F\ é K Kó ëK 4Kó4 ~âK îK4 6é ç âÉ 
óé 6Fö!<ó4 •!] K4 <â \ F6!FzîK4 BK4 FBç !ó!4ö6FöKâ64 é öF!Kóö 
ŒF44!zîK4 Bâ öFâ] BK R p. ëw (y ë<ç Œ6!4 ö<â4 FBB!ö!<óÉ 
óKî4eg ë<ç ç K îK4 B!\ !BKóBK4 <â Fâö6K4 Œ6<•!î4 BsFëö!<ó4w 

c K u <â\ K6óKç Kóö K4ö!ç K ~âK më 6é � !ç K Bs!ç Œ<4!ö!<ó 
BK4 FBç !ó!4ö6FöKâ64g ë<ç ç !44F!6K4 ëî î!~â!BFöKâ64 BK 4<É 
ë!é öé 4 ŒF6 Fëö!<ó4 B<!ö ê ö6K 6FB!ëFîKç Kóö ç <B!•!é w c K4 
6é ç âóé 6Fö!<ó4 ö<âë� é K4 ŒF6 ëK4 ŒK64<óóK4 •K6<óö B<â6 
îs<z5Kög ë<ó•<6ç é ç Kóö à îF 6é Fî!öé BsF!îîKâ64g BsâóK ëFöé É 
� <6!K ó<â\ KîîK Kö d !4ö!óëîë de 6K\ Kó â4g Œ<â6 îF~âKîîK îK 
ç <BK BK öF] Fö!<ó Kö më öFâ] BK îs!ç Œô ö 4<óö <6� Fó!4é 4 ŒFîs 
îsF6ö!ëîK 90 Bâ Œ6<5Kö BK î<!w mî Fg ö<âöK•<!4g ŒF6â ~âK îK 
6é � !ç K ó<â\ KFâ óK ŒKâî ŒF4 4sFŒŒî!~âK6 âó!~âKç Kóö dS 
ëKâ] ~â! FBç !ó!4ö6Kóög 4â6\ K!îîKóö <âw î!~â!BKóö BK4 4ân 

füj BK � â!B!� K ° Kö� K\ !ó� ° <6BKó BK zKB6!5•4!óù<ç 4öKó 
<óBK6\ K6BKKîB A 

16 !ó énkomsten â!ö � FóBKîg ó!5\ K6� K!B <â îFóBz<â° D 
9° !ó BF� !<<óKóg ° KK•BKó Kó ŒKó4!<KóKóg Kó 2° w !ó zFöKó 
â!ö \ 6!5K zK6<KŒKóg Fç zöKó <• Œ<4öKóD !óÏ 9 \ Fó Fóö!îùK,S3 
° <6Bö KKó ó!Kâ° K Kó \ !K6BK ëFöK� <6!K \ Fó móù<ç 4öKó \ <<6É 
� !Kó A BK zKî<<ó!ó� Kó \ Fó BK zK4öââ6BK64w 

· K4öââ6BK64g ë<âââ!44F6!44Kó Kó vereffenaars \ Fó Fëö!ë óÉ 
\ Kóó<<ö4ë� FŒŒKó � !5ó ö� Fó4 FFó � Kö 6K� !ç K BK4 1k>óhitrek 
ùKóBKó Kó zK� FîB!� BKó <óBK6° <6ŒKóg BFö ° !î � K� � Kó BFö 
op hen <Ic � K° <óK zKB6!5•4zKîF4ö!ó� ° <6Bö ö<K� KŒF4ö z!5 
F•� <âB!ó� FFó BK bron Kó BFö provin-ere nKó � Kç KKóöKÉ 
zKîF4ö!ó� Kó 4îKë� ö4 <óBK6 \ <6ç \ Fó KKó � KK6 zKŒK6ùöK � KÉ 
ç KëóöKnöF] K <Œ � Kó B6âùùKów 

UK� K � Kî!5ù4öKîî!ó� !4 ó<ë� !ó 6Kë� öK ó<ë� •K!öKî!5ù � KÉ 
� 6<ó6îw . â44ë� Kó BKó zK4öââ6BK6 Kó 6îK \ Kóó<<ö4ë� FŒ waer 
FFó n� !5 � !5ó zKB6!5\ !� � K!B ° !5Bög zK4öFFö K6 !óBK6BFFBg 
5â6!B!4ë� gesproken, � KKó ë<óö6Fëö \ Fó !\ ç sîóç !ó� vau · 
B!Kó4öKów : << ° <6Bö � Kö � â!B!� K 6K� !ç K BFó <<ù K6ó4ö!� 
� K� KùKîBw UK � âó4ö ° KîùK BK� K � 6<KŒ zKîF4ö!ó� 4ë� âîB!� Kó 
� Kó!Kö öK� Kó<\ K6 \ <<6óFç Kî!5ù � Kóg B!K KKó \ 6!5 zK6<KŒ â!öÉ 
<K•KóKóg ùFó ç <K!î!5ù ° <6BKó \ K6BKB!� Bw 

' !ö 4öKî4Kî � KK•ö ö6<â° Kó4 FFóîK!B!ó� ö<ö ç !4z6â!ùKów 
mó 4<ç ç !� K \ Kóó<<ö4ë� FŒŒKó [!4 î!Kö KKóK � K° <<óöK w� K° <6É 
BKó Fî BK ° !ó4öKó FnswDD öFóö!è ç K4 wFFó BK zK4öââ6BK64 öK 
\ K6BKKîKó D BK� K \ Kóó<<ö4ë� FŒŒKó � !5ó FîBâ4g <\6 FAî de 
zK� FFùîK ° !ó4öKóg 4îKë� ö4 FFó BK zKB6!5•4zKîF4ö!ó� \ <î� Kó4 
KKó FFó4îF� ë!5•K6 \ Fó 9 ö<ö Si öw � w <óBK6° <6ŒKóg ç Kö 
K\ KóöâKK!K ö<KŒF44!ó� \ Fó KKó 4ŒKë!FîK � Kç KKóöKöF] K \ Fó 
93 t. ö� w � K� � K ç F] !ç âç nS9g3 c w � wg ° FóóKK6 BK B!\ !BKóBKó 
BFF6KóöK� Kó FFó KKó mèKîF4ö!ó� op roerende zaken \ Fó 
99 öw [� w <óBK6° <6ŒKó � !5óg Kó BK ° !ó4öKó \ Fó B<<6 ŒF6ö!É 
ëâî!K6Kó � KK] Œî<!öëK6BK ëóBK6óKç !ó� Kó <• \ Fó FóBK6K J\ KóÉ 
nootscbappen dan B!K <Œ FFóBKKîKóg <\ K6 't Fî� Kç KKó FFó 
KKó belast,ing vöF] K <Œ 6<K6KóBK � FùKó Kó zKB6!5•4zKîF4ö!ó� 
<óBK6° <6ŒKó � !5óe \ Fó îR ö<ö 9i îw î!w vç Kö !ózK� 6!ŒBK6 
<ŒëKóö!ç K45w 

Heeds !ó -1901 v° Kö \ Fó 2i UKëKç zK6e � FB BK p KK6 BK 
 ç Kö BK q FK) K6 BK z!5ù<ç KóBK Kó ° !ó4ö� K\ KóBK Fç zöKó BK6 
zK4öââ6BK64 Kó ë<ç ç !44F6!44Kó BK6 \ Kóó<<ö4ë� FŒŒKó ()IJ) 

FFóBKKîëóg FFó KKó z!5� <óBK6 6K� !ç K B<Kó <óBK6° K6ŒKó A 
óFF6 îâ!B van BK� K ° Kö ° F6Kó � !7 FFó hetzelfde ŒFöKóö6Kë� ö 
Fî4 BK \ Kóó<<ö4ë� FŒŒKó <óBK6� K\ !� v9g- i öw � w Œîâ4 BK � KÉ 
ç KKóöKn Kó Œ6<\ !óë!Kn<ŒëKóö!ç K4ew · 

UK ° Kö \ Fó S  KŒöKç zK6 p înS2g wB!K BK zKîF4ö!ó� <Œg BK 
° K6ùKî!5ùK !óù<ç 4öKó Kó zFöKó � KK•ö !ó� K\ <K6Bg � KKîö Bg!ö 
vo'komen � Kîn!5ù regime zK� <âBKó Kó � KK•ö èSKö � Kîg•4 \ K6É 
4ë� K6Œög ç Kö B!Kó verstande dat BK \ F4öK <• \ K6FóBK6î!5ùK 
î<<óKó \ Fó èK zK4öââ6BK64 FFó � Kö FFwó4nîF� ë!7g•K6 R öw � w 
vç Kö !ó� K� S· !7e \ Fó FîîK <ŒëKóö!ç K4O <óBK6° <6ŒKó ° K6BKóg 
� <<Fî4 BK B!\ !BKóBKó <• FóBK6K zFöKó âg!î Fëö!K4w 

UK ê K� KK6!ó� !4 \ Fó ç KKó!ó� BFö � Kö FFó4îF� 6K� !ç K öKó 
FFó� !Kó \ Fó zK4öââ6BK64g ëëç ç !44F6!44Kó Kó \ K6K••KóFF64 
\ Fó óëö!ë ó\ Kóó<<ö4ë� FŒŒKó � K\ <î� I mg ö<öFFî � Kg° !5� !� v•g7Ap Kóö 
öK ° <6BKów UK zKî<<ó!ó� Kó d00,1' BK� âîùKó <óö\ Fó� Kó � âîîKó 
Bâ4g ° Fö öKó FóBK6K met BK ° K6ùKî!5ù� K!B <\ K6KKó4öKç ög 
� Kö \ <<6° K6Œ â!öç FùKó \ Fó KKó F•� <óBK6î!5ùK ó!Kâ° K ëFöKÉ 
� <6!K \ Fó !óù<ç 4öKóg ° FF6\ <<6 BK zKîF4ö!ó� Kó BK ° !5� K 
° FF6<Œ BK� K B!Kóö � Kï óB z!5 artikel- 90 \ Fó � Kö <óö° K6Œ 
\ Fó ° Kî � !5ó zKŒFFîBw T6 ° K66î K\ Kó° Kî ,ingezir.n BFö ó!ö 



p. CUAMBUE DES IŒPHESRNTAN'l'S  ë44!<S! BK SG9GnSG2i w 

ë!é öé 4 ŒF6 Fëö!<ó4D ësK4ö F!ó4! ~âK îK Ï 9 BK îsF6ö!ëîK S3 
\ !4K BsâóK ç Fó!è 6K � é óé 6FîK îK4 6é ç âóé 6Fö!<ó4 BK ö<â4 
ëKâ] ~â! K] K6ëKóö BK4 •<óB!<ó4 BsFBç !ó!4ö6FöKâ6g BK 
ë<ç ç !44F!6K <â BK î!~â!BFöKâ6 Œ6è 4 BK 4<ë!é öé 4 <â Bs<6É 
� Fó!4ç è 4 · Œâzî!é 4 <â Œ6!\ é 4 ~â! Œ<44è BKóö îF ŒK64<óóFÉ 
m•öé 5â6!B!~âKg <âö6K4 ~âK îK4 4<ë!é öé 4 K� ó<ç ë<îîKëö!• Kö 
en cornmandte 4!ç ŒîKw Les personnes à c11û est conäée 
îsFBç !ó!4ö6Fö!<óg îF 4â6\ K!îîFóëK <â îF î!~â!BFö!<ó Bsê ö6K4 
5â6!B!~âK4g óK 4<óö ŒF4 BK4 4FîF6!é 4· <â FŒŒ<!óöé 4g ç F!4 
îK4 <6� FóK4 îé � Fâ] BK îF 4<ë!é öé <â BK îs<6� Fó!4ç Kw 

c K4 !ç Œ<4!ö!<ó4 BK4 4<ë!é öé 4 Kó ó<ç ë<îîKëö!• Kî Kó 
ë<ç ç FóB!öK 4!ç ŒîK de ç ê ç K ~âK ëKîîK4 BK4 F44<ë!é 4 4âÉ 
z!44Kóö îK !Dé � !öóK BK4 zé óé •!ëK4 !óBâ4ö6!Kî4 Kî ë<ç ç ë6É 
ë!Fâ] F\ Kë FŒŒî!ëFö!<ó BK îF •!4ëFî!öé Œ6<\ !óë!FîK Kö ë<ç É 
ç âóFîK <6B!óF!6KD FâëâóK ç K4â6K 4Œé ë!FîK óK B<!ög BK4 
î<64g ê ö6K Œ6!4K à îKâ6 é � F6Bw 

c F î<! FëöâKîîK óK fixe ŒF4 îK ë� !••6K Bâ ç !ó!ç âç BK 
6K\ Kóâ Œ6<•K44!<óóKî K] <óé 6é D KîîK 4K z<6óK à 6Kó\ <) K6 
Fâ] B!4Œ<4!ö!<ó4 Œ6!4K4 à ëKö é � F6B Kó sç Fö!è 6K BK 4âŒK6É 
öF] K Kö 4ö!ŒâîK ~âsKó 6é � !K îK ç !ó!ç âç K] <óé 6é BK èF 
öF] K Œ6<•K44!ö óóKîîK · K4ö ê � Fî Fâ] 2d- BK · ëKîâ! é öFzî! 
Œ<â6 îF s4ù Œë 6öF] Kg 

wèm K4ö Œîâ4 î<� !~âK Bsé öFzî!6g Kó ç Fö!è 6K BK öF] K Œ6<É 
s•ê 4!!<óóKîîKg c!ó ç !ó!ç âç K] <óé 6é Kó � F6ç <ó!K F\ Kë ,K 
g ëà 6Fëîè 6K ŒF6ö!ëâî!K6 Bâ· 6K\ Kóâ !ç Œ<4é w 

. KîwK4ö îs<z5Kö Bâ Ï 2 BK îsF6ö!ëîK S3w 

. KóFóö ë<ç ŒöK BK îF � Fâ44K BK îs!óBK] g îK Œ6<5Kö 6KÉ 
g îè \ K 4Kó4!zîKç Kóö îK4 ç !ó!ç Fw x î<64 ~âsFëöâKîîKç Kóö 
g ëKâ] në! \ F6!Kóö BK - gS93 à 0g2i i •6Fóë4 de revenu net, 
· 4Kî<ó îsîç Œ<6öFóëK BK4 ë!ó~ ëFöé � <6!K4 BK ë<ç ç âóK4 !óÉ 
\ B!~â é 44 ŒF6 sîsF6ö!ëîK - S BK4 î<!4 ë<<6B<óóé K4ws !î4 4K6<óö 
Bö 6é óá \ F� ö fixés ë<ç ç K 4â!ö A 

i•'1° - DRi i m6Fóë4 BFó4 îK4 ë<ç ç âóK4 BK ç <!ó4 BK 3Di i i 
� Fz!îFóö4A 

9° 3g0i i •6Fóë4 BFó4 ëKîîK4 BK 3gi i i à 2i gi i i � Fz!öFóö4 
K] ëîâ4!\ Kç KóöD 

2° ED 9i i · m6Fó K4 BFó4 ëKîîK4 BK 2i gi i i � Fz!öFóö4 Kö Œîâ4 w 

· s· · x !� 4! ~âs!î \ !Kóö Bsê ö6K B!ög ëK4 ë� !••6K4 6KŒ6é 4KóöKóö !K 
,:evenu net. mî4 ë<66K4Œ<óBKóö 6K4ŒKëö!\ Kç Kóö n îwSSS 

6<z!ó4 Kó ëK ~â! ë<óëK6óK îK4 4FîF6!é 4g FŒŒ<!óöé 4 Kö Fân 
w ö6K4 Fâ] ~âKî4 4sFŒŒî!~âK îK •<6•F!ö BK4 ë� F6� K4 Œ6<•K4É 
w 4!<óóKîîK4 vF6öw 93g 9° Kî 2° e n à âó 6K\ Kóâ brul BK 0gi i i g 

AEDi i i Kî Ggi i i •6Fóë4 vSew 
UFó4 âó zâö BK 4!ç Œî!•!ëFö!<óg îsâ6ö!ëîK S3g Ï 2g 6é Bâ!ö 

vSe c K4 ë� !••6K4 FëöâKî4 ë<66K4Œ<óBKóö A 

S ° gŒ<â6 îK4 ë<ç ç âóK4 BK ç <!ó4 I îK îZgi i i � Fz!öFóö4 à - SG3i 
•6Fóë4w 

9° Œ<â6 îK4 ë<ç ç âóK4 BK 0gi i i à 2i gi ù ' � Fz!öFóö4 à âó ç <óÉ 
öà óös\ á îs!Fóö BK 3g- i i à IY,940 •6Fóë4w 

F[· Œ<â6 îK4 ë<ç ç âóK4 BK 2i gi i i � Fz!öFóö4 Kö Œîâ4 à âó ç <óÉ 
7à óö \ F6!Fóö BK i g- Ri à Eg30i •6Fóë4w 

ó!Kâ° K 6K� !ç K niet ç <ë� ö � KîBKó KóùKî \<<6 B!K� KóKó ° KîùK 
Fëö!ë ó\ Kóó<<ö nK� FŒŒKó zK4öâ6Kóg BFF6<\ K6 ö<K� !ë� ö oefenen 
of BK� é î\ K •icJUideeren; bij Ï 2 van artikel 15 worden dan 
<<ù Fî� Kç KKó zKB<KsB BK zKî<<ó!ó� Kó \ Fó FîîKó ° !K mâóKÉ 
ö!ë ó \ K6\ âîîKó van zK4öââ6BK6g ë<ç ç !44F6!4 <• \ K6K••KóFF6 
,i-n ç FFö4ë� FŒŒ!5Kó <• <6� Fó!4ç K4g Swi i Œâ� î!KùK Fî4 Œ6!\ FöK 
welke rechtspersoonlijkheid � KzzKóg ç Kö â!ö4� óö!ó� Fsw7<<ó 
\ Fó fitrma- Kó ë<óââFKB!öF!6K vennootschappen. UK� âîùKó 
° !Kó � Kö zK4öââ6g � Kö ö<K� !ë� ö <• BK î!~â!BFö!K \ Fó 6Kë� ö4É 
ŒK64<óKó � !5ó <Œ� KB6F� Kó � !5ó ó<ë� ° KBBKn ó<ë� î<<óö6KùÉ 
ùKóBKóg doch ° Kî BK ° KööKî!5ùK <6� FóKó van BK maatschap 
Œ!5 <• van � Kö organisme. 

UFF6 BK \ Kóó<<ö4ë� FŒŒKó <óBK6 •!6ç F Kó BK ë<ç ç FóB!É 
öF!6K vennootschappen � <óBnK6 Fëö!K4 zKîF4ö ° <6BKó \ <î� Kó4 
� Kö 4öKî4Kî BFö ö<KŒF44Kî!5ù !4 <Œ BK ó5!\ K6� K!B4n Kó BK 
hande'swinsten, ° KîùK öK\ Kó4 <óBK6� K\ !� A<!7ó aan BK � KÉ 
° <óK Œ6<\ !óë!Kn en � Kç KKóöKzKîF4ö!ó� Kóg � << B!KóKó K6 
öKó FFó� !Kó \ Fó � âîùK ç FFö4ë� FŒŒ!5Kó � KKó 4ŒKë!FîK maat 
6K� KîKó � Kö6<••Ków 

· !5 BK ö� Fó4 � KîBKóBK ° Kö !4 � KKó zKB6F� � K4öKîB \ <<6 
� Kö ö<ö îK\ Kó4<óBK6� <âB \ K6K!4ë� öK ç !ó!ç âç \Fó gzKB6!5•4É 
!óù<ç 4öKó BFö vain zKîF4ö!ó� !4 \ 6!5� K4öKîBD ë6 ° <6Bö BFF6!ó 
öK dien <Œ� !ë� öK KóùKî \ K6° K� Kó óFF6 BK zKŒFî!ó� Kó !ó � FùK 
4âŒK6öF] K Kó gezegd BFög !ó BKó 6K� Kîg het van zKB6!5•4É 
zKîF4öç � s \ 6!!� K4ö<sB zKB6F� <Œ B6!K \ !K6BKó !4 � K4öKîB \ Fó 
B!ö ° Kîù \ 6!5 !4 \ Fó 4âŒK6öF] Kw 

p Kö ° F6K î<� !4ë� K6g <Œ � Kö stuk \ Fó zKB6!5•4zKîF4ö!ó� g 
het zKB6F� dat \ 6!5 B!Kóö � KîFöKóg öK ,bepai!.en óFF6 den 
FF6B � Kî• van BK zKîF4öK !óù<ç 4öKów 

UFö !4 ° Fö zKö6Fë� ö ° <6Bö ç Kö Ï 2 \ Fó F6ö!ùKî S3w 
w7m4 KKó � <\ <î� \ Fó � Kö \ K6� <<� BK g!óBK] ë!5•K6 ° <6BKó 

z!5 B!ö ontwerp BK zKîF4öç � \ 6!54 zKB6F� Kó ç K6ùKî!5ù � <<É 
� K6 gnAK4öK7Bw Waar B!K� Kî•BK thans gaan ô Lm· - w!9,s! ö<ö 
0g2i i frank netto-inkomsten, Fî óFF6 BK !óBKKî!ó� BK6 � KÉ 
ç KKóöKó !ó \ !5• \ K64ë� !îîKóBK ùîF44Kóg !óg� K\ <gîD� K F6c!ùKî - S 
BK4 4Fç Kó� K4K� FùKîBF ° KööKóg ° <6BKó � !5 \ <<6 BK ö<Kù<ç 4ö 
gebracht op : 

S1 - gRi i •6Fóù !ó � Kç KKóöKó ç Kö ç !óBK6 BFó 3gi i i !óÉ 
° <óK64g 

2° 3g0i i frank in B!K \ Fó 3gi i i ö<ö Kó 6<óBK6 2i gi i i !óÉ 
° <óK64D 

2° Eg9i i •6Fóù !ó B!K \ Fó 2i gi i i <• ç KK6 !ó° <óK64w 

: <<Fî4 � K� K� Bg \ K6öK� Kó° <<6B!� Kó BK� K <!S•K64 � Kö netto 
inkomen. : !w! 4öKç ç Kó <óBK64ësöK!BKóî!5ùg n öKó ç !ó4öK 
° Fö BK ° KBBKn Kó î<<óö6KùùKóBKóg Fî4ç KBK BK FóBK6Kó 
betreft ° FF6<Œ � Kö •<6•F!ö BK6 zKB6!5ï 4öF4öKó .toepassalljk 
!4g áF6ö!ùKî 93g 9[ Kó 2° e n ç Kö KKó z6âö<n!óù<ç Kó \ Fó 
0gi i i g Egi i i en Ggi i i •6Fóù <\ K6KKó vSew 

à K6KKó\ <âB!� !ó� 4� Fî\ K \ K6ç !óBK6ö F6ö!ùKî S3g Ï 2g het 

vSe UK � â!B!� K ë!5•K64 ù<ç Kó <\ K6wKKó A 

• ' \ <<6 BK � Kç KKóöKó \ Fó ç !óBK6 BFó •Zgi i i !ó° <óK64 ç Kö 
- gG3i •6FóùD 

9° \ <<6 BK � Kç KKóöKó \ óó •Zgi i i ö<ö 2i gi i i !ó° <óK64 ç Kö KKó 
zKB6F� \ Fó 3g- i i ö<ö 0gG- i •6FóùD 

2° \ <<6 BK � Kç KKóöKó \ Fó 2i gi i i !ó° <óK64 Kó ç KK6 ç Kö K<ó 
zKB6F� \ Fó 0g- Ri ö<ö sEg00i 4WBJ_è 
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BK 3 à 2 îK ó<ç z6K BK4 ëFöé � <6!K4 BK ë<ç ç âóK4 à Kó\ !É 
4F� K6w 

c K4 B!4Œ<4!ö!<ó4 Kó ëFâ4K 4sFööFë� Kóö à Bé öK6ç !óK6 âó 
ç !ó!ç âç \ !öFîw UFó4 îF î<� !~âK BK ëKîîK ë<óëKŒö!<óg !î 
ë<ó\ !Kóö BsFâ� ç KóöK6 îK4 ë� !••6K4 Œ6<Œ<4é 4 Kó öKóFóö 
ë<ç ŒöK BK ö<â4 îK4 ç Kç z6K4 BK îF •Fç !îîK ~â! 4<óö à îF 
charge Bâ 6KBK\ FzîKw c K Œ6<5Kö •!] K à -1/5° du ç !ó!66ç ç 
Œ6é \ â îK ç <óöFóö BK ëKööK Fâ� ç KóöFö!<ó Œ<â6 ë� F~âK 
ç Kç z6K BK îF •Fç !îîKD ç F!4 BK4 ë� !îî 6K4 Fz4<îâ4 ŒF6•<!4 
ó<öFzîKç Kóö 4âŒé 6!Kâ64 FâB!ö ë!ó~â!è ç K 4<óö •!] é 4 Kó 
•F\ Kâ6 BK4 •Fç !îîK4 ŒF6ö!ëâî!è 6Kç Kóö ó<ç z6Kâ4K4w 
Il K4ö Œ6é ë!4é g Kó <âö6Kg ~âK 4! îK4 ŒK64<óóK4 à ë� F6� K 

Bâ ë<óö6!zâFzîK orü des ressources personnelles, îsFëÉ 
ë6<!44Kç Kóö Bâ ç !ó!ç âç à 6F!4<ó BK ëK4 ŒK64<óóK4 4K6F 
B!ç !óâé à ë<óëâ66KóëK BK îKâ64 6K44<â6ëK4w . KîîK K4ö 
Bé 5à îF 6è � îK FŒŒî!~âé K ŒF6 îsx Bç !ó!4ö6Fö!<ów x !ó4! î<64É 
~âsâóK ŒK64<óóK à ë� F6� K 5<â!ö BsâóK ŒKó4!<ó b \ !K!îÉ 
îK44K !ó•é 6!Kâ6K à îsFëë6<!44Kç Kóö îé � Fî Bâ ç !ó!ç âç 
K] <óé 6é ~â! 4K6F!ö FŒŒî!ëFzîK Bâ ë� KC BK ëKîöK ŒK64<óóKg 
îF B!••é 6KóëK Kó Œîâ4 K4ö 4KâîK F5<âöé K Fâ minimum K] <É 
óé 6é Bâ ë� K• BK •Fç !îîKw UsFâö6K ŒF6ög îK4 Kó•Fóö4 ~â! 
5<â!44Kóö BK 6K\ Kóâ4 Œ6<•K44!<óóKî4 4âŒé 6!Kâ64 FâB!ö FëÉ 
ë6<!44Kç Kó ö óK 4<óö ŒF4 ë<ó4!Bé 6é 4 ë<ç ç K é öFóö à ë� F6� K 
du ë� K• BK •Fç !îîKD ë<ó•<6ç é ç Kóö à îsF6ö!ëîK 387 du ë<BK 
ë!\ !îg ëK4 6K\ Kóâ4 îKâ6 FŒŒF6ö!KóóKóö Kó Œ6<Œ6K Kö Bè 4 
î<64g îK4 !óöé 6K44é 4 4<óö ë<ó4!Bé 6é 4 ë<ç ç K BK4 Kóö!öé 4 
•!4ëFîK4 B!4ö!óëöK4D i SS BK\ 6F!ög 4!ó<óg Kó \ K6öâ BK îsF6ö!É 
ëîK 39 BK4 î<!4 ë<<6B<óóé K4g F5<âöK6 îKâ64 6K\ Kóâ4 à ëKâ] 
Bâ ë� K• BK •sFç !!îîKg îK~âKî 4âz!6F!ö BK ëK •F!!ö âó !ç Œô ö 
Œîâ4 é îK\ é à 6F!4<ó BK îF Œ6<� 6K44!\ !öé BK4 öFâ] w 

Tó!•!<g îK Œ6<5Kö 4âŒŒ6!ç K èwF B!4öâ óëö!<ó actue'le Kóö6K 
î6 ëé î!zFöF!6K \ !\ Fóö 4Kâî ëî ëKîâ! \ !\ Fóö Kó •Fç !îîKg B!4É 
ö!óëö!<ó 4Fó4 Œ<6öé K Œ6Fö!~âK 6é KîîKw 

Arn. 1~. 

M<óî<6ç é ç Kóö à âóK 5â6!4Œ6âBKóëK ë<ó4öFóöKg îsFç <6É 
ö!44Kç Kóö 4s<Œè 6K 4â6 îF \ FîKâ6 Bs!ó\ K4ö!44Kç Kóö <â BK 
6K\ !Kóö c sFç <6ö!44Kç Kóö F Œ<â6 zâög Kó K••Kög BK 6KÉ 
ë<ó4ö!öâK6g Fâ •â6 ëî Asö ç K4â6K ~âK BK4 \ FîKâ64 Fëö!\ K4 
4âz!44Kóö âóK ç <!ó4n\ FîâK ŒF6 Bé Œ6é ë!Fö!<ó <â ŒF6 B6 
Œé 6!44Kç Kóög âóK 6é 4K6\ K B!4Œ<ó!zîK Bsé � Fî !ç Œ<6ög BK 
ç Fó!è 6K ~âK îs!óBâ4ö6!Kî Bï 4Œ<4Kg Fâ ç <ç Kóö <ù îF Bé É 
ŒKó4K Bsmó\ K4ö!44Kç Kóî F ŒK6Bâ ö<âöK \ FîKâ6 âö!îKg BsâóK 
4<ç ç K é � FîK Fâ ëFŒ!öFî ~â! F é îé F••Këöé à îFB!öK Bé ŒKó4Kw 

csF6ö!ëîK S0 ë<ó4Fë6K ëK4 Œ6!óë!ŒK4w 
Tó Œé 6!<BK é ë<ó<ç !~âK ó<6ç FîKg îK Œ6!] BK4 <z5Kö4 óK 

4âz!ö � é óé 6FîKç Kóö ~âK BK4 é ëF6ö4 ŒKâ !ç Œ<6öFóö4 Kö îK 
Œîâ4 4<â\ Kóö Œ6<\ <~âé 4 ŒF6 îF ë<óëâ66KóëKw b F!4 ŒF6 
4â!öK BK îF zF!44K ë<óö!óâK Bâ •6Fóëg îF 4!öâFö!<ó 4sK4ö 
ç <B!•!é K Kó ëK 4Kó4 ~âK îK 6Kç ŒîFëKç Kóö <â îF 6Kë<ó4î! 
öâö!<ów BK4 <z5Kö4 <â BK îs<âö!îîF� K <óö óé ëK44!öé âóK Bé É 
ŒKó4K ó<öFzîKç Kóö 4âŒé 6!Kâ6K à ëKîîK ~âK îs!ó\ K4ö!44KÉ 
ç Kóö Œ6!ç !ö!• F\ F!ö óé ëK44!öé Kw 

. KóFóö ë<ç ŒöK de ëK4 ë!6ë<ó4öFóëK4g îsx Bç !ó!4ö6Fö!<ó 

· FFóöFî !ó <\ K6° K� !ó� öK óKç Kó ëFöK� <6!Kë ó \ Fó � Kç KKóöKó 
\ Fó 3 ö<ö <Œ 2w 

UK BK4zKö6K••KóBK zKŒFî!ó� Kó ö6Fë� öKó KKó zK4öFFó4É 
ç !ó!ç âç \ F4ö öK 4öKîîKów Maar î<� !4ë� K6° !5� K B!Kóö ç Kó 
!ó BK� Kó � ëBFë� öëó� Fó� BK \ <<6� K4öësBK ë!5•K64 <Œ öK \ <KÉ 
6Kóg 6KùKó!ó� � K� <âBKó ç Kö Fî BK � K� !ó4îKBKó B!Kó öKó îF4öK 
\ Fó BKó zKîF4ö!ó� 4ë� âîB!� K � !5ów p Kö ontwerp 4öKîö � Kö zKÉ 
B6F� \ Fó BK� K \ K6� <<� !ó� <Œ S!3s \ Fó � Kö \ <<6� !KóK ç !ó!É 
mum \ <<6 elk � K� !ó4î!BD ç FF6 öKó � âó4öK \ Fó BK z!5� <óBK6 
ù!óBK66!5ùK � K� !óóKó ° <6BKó K6 Fz4<îâöK cijfers, B!K soms 
ç K6ùzFF6 � <<� K6 ëîFó � Kç KîB \ !5•BK � !5óg \ F4ö� K4öKîBw 

T6 ° <6Bö z<\ KóB!Kó óFBK6 zKŒFFîB BFög !óB!Kó BK ŒK6É 
4<óKó öKó îF4öK \ Fó BK zKsF4ö!ó� 4<� âîB!� K persoonlijke 
bestaansmiddelen zK� !ööKóg � Kî Fëë6K4 \ Fó � Kö ç !ó!ç âç 
° K� Kó4 BK� K personen óFnF6 \ K6� <âB!ó� \ Fó hun ç !BBKîKó 
\ K6ç !óBK6 ° <6Böw UK� K 6K� Kî ° <6Bö 6KKB4 B<<6 � Kö · K� KK6 
ö<K� KŒF4öw x î� <<g ° FóóKK6 KKó ŒK64<<ó öKó ùî4îK KKó <âBK6É 
B<ç ŒFó4!<Kó � Kó!Kög BFö ç !óBK6 !4 BFó BKó ° KööKî!5ùKó 
FFó� 6<K! \ Fó � Kö \6!5� K4öKîB ç !ó!ç âç BFö <Œ � Kö � K� !ó4É 
� <<•B â!ö � <<•BK \ Fó B!Kó ŒK64<<ó � <â \ Fó ö<KŒF44!ó� 
� !5óg ° <6ö5ö � Kî \ K64K� !s !ó ç KK6 FîîKKó � K\ KK� B z!5 � K!ö \ 6!5É 
� K4öK] î ç !ó!ç âç \ Fó � Kö � K� !ó4� <<•Bw [x óBëg6� !5ë•w4 ° <6BKó 
BK kinderen, B!K zFB6!5•4!óù<ç 4öKó g� Kó!KöKóg ° KîùK � <<� K6 
� !5ó <hm bedoe'd Fëë6K4g óg!Kî zK4ë� <â° B als öKó îF4öK van 
het gezinshoofd öK � !5óD <\ K6KKóù<ç 4ö!� F6ö!ùKî 387 van 
mîKö zâ6� K6î!5ù ° Köz<Kùg � K� <<6Kó BK� K !óù<ç 4öKó � âó � <óÉ 
BK6 ç KK6 Fî4 K!� KóB<ç ö<Kg Kó BK zKîFó� � KzzKóBKó ° <6É 
BKó Bâ4 als F•� <óBK6î!5ùK •!4ëFîK ° K� Kó4 zK4ë� <â° BD � <<É 
ó!Kö � <â ç Kó ù6Fë� öKó4 F6ö!ùKî 2G BK6 4F6óKó� K4ë� FùKîBK 
° KööKóg � âó inkomsten z!5 B!K \ <ó � Kö � K� !ó4� <<•B ç <KöKó 
\ <K� Kóg BFö â!ö B!Kó � <<•BK FFó KKó � <<� K6K zKîF4ö!ó� 
� <â <óBK6° <6ŒKó � !5ó <ç 6KBKó \ Fó BK Œ6<� 6K44!\ !öK!ö BK6 

1 

FFó4îF� ë!5•K64w 
. Kó 4î<ööK \ Fîö z!5 � Kö <óö° K6Œ � Kö <óBK64ë� K!B ° K� dat, 

K6 ö� Fó4 zK4öFFö öâ44ë� Kó ëîKó <ó� K� â° BK B!K FîîKKó îKK•ög 
Kó � Kç B!K !ó BKó •Fç !î!Kù6!ó� îKK•ög ° Kîù <óBK64ë� K!B 
� KKó Œ6Fëö!4ë� óâö <ŒîK\ K6öw 

x ê . w !0w 

' \ K6KKóù<ç 4ö!� KKó FFó� Kó<ç Kó 6Kë� ö4Œ6FFùg � K4ë� !KBö 
BK F•4ë� 6!5\ !ó� <Œ � Kö zKB6F� \ Fó BK zKîK� � !ó� <• \ Fó BKó 
ù<4öŒ6!54w UK F•4ë� 6!5\ !ó� � KK•ö !óBK6BFFB öKó B<Kîg óFF6 
� KîFó� Fëö!K\ K ° FF6BKó B<<6 BFî!ó� <• \ K6\ Fî KKó ° FF6BKÉ 
\ K6ç !óBK6!ó� <óBK6� FFóg KKó zK4ë� !ùzF6K 6K4K6\ K öKó � K· 
î!5ùKó zKB6F� K 4Fç Kó öK 4öKîîKóg � <<BFö BK !óBâ4ö6!KKîg <Œ 
� Kö <<� Kózî!ù BFö BK zKîK� � !ó� 4â!ö� F\ K FîîK 6KóBKK6KóBK 
° FF6BK � KK•ö \ K6î<6Kóg <\ K6 KKóK 4<ç zK4ë� !ùö � Kî!5ù FFó 
� Kö ùFŒ!öFFî BFö FFó zK° â4öK â!ö� F\ K ° K6B zK4öKKBw 

· !5 F6ö!ùKî S0 ° <6BKó BK� K zK� !ó4KîKó � K� âîB!� Bw 
îó KKó ó<6ç FFî Kë<ó<ç !4ë� ö!5BŒK6ù <óBK6� FFö BK Œ6!54 

\ Fó BK B!ó� Kó <\ K6 sö Fî� Kç KKó ç FF6 F•° !5ù!ó� Kó \ Fó ° K!É 
ó!� zKîFó� Kó � Kö ç KK4ö \ K6<<6� FFùö B<<6 ë<óëâ66Kóö!Kw 
U<ë� g öKó � K\ <î� K \ Fó BK FFó� <âBKóBK !ó� Fùù!ó� \ Fó BKó 
•6Fóùg !4 BK ö<K4öFóB � K° !5� !� B � K° <6BKóg ç Kö B!Kó \ K6É 
4öFóBK BFö <ç BK \ <<6° K6ŒKó <• � Kö ç FöK6!KKî öK \ K6\ Fó� Kó 
<• ° KBK6 ö<ö 4öFóB öK z6Kó� Kó ç Kó KëóK FFóç K6îÀî!5ùë � <<É 
� K6K â!ö� F\ K � KK•ö ç <KöKó B<Kó BFó z!5 BK KK64öK zKîK� É 
� !ó� w 

ê KùKó!ó� � K� <âBKó ç Kö BK� K <ç 4öFóB!� � KBKó � KK•ö BK 



6q ° pc6 
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Fg Bè 4 ~âK èF 4öFz!î!4Fö!<ó Bâ •6Fóë •âö Bé ë6é öé Kg Fâö<É 
6!4é g 4<â4 ëK6öF!óK4 ë<óB!ö!<ó4g îsó6ó<6ö!44<6óKóö BK îs<âÉ 
ö!îîF� K Fóë!Kó sur îF zF4K Bâ Œ6!] BK 6K\ !Kóö 6é é \ Fîâ é w 
MKööK ç K4â6K F été ö6è 4 •F\ <6FzîKç Kóö FëëâK!îî!K BFó4 îK 
ç <óBK !óBâ4ö6!KîD îK4 Œîâ4 � 6FóBK4 è !ü 6è Œ6!4K4 4s) 4<óö 
ë<ó•<6ç é K4w q <ç z6Kâ4K4 4<óö Kóë<6K îK4 •!6•âK4 6KöF6É 
BFöF!6K4 ~â! 4<îî!ë!öKóö BK4 Œ6<î<ó� Fö!<ó4 BK Bé îF! F•!ó BK 
6K� sâîF6!4K6 îKâ6 4!öâFö!<ó 4<â4 ëK 6FŒŒ<6öw 

c sF6ö!ëîK S0 F Œ<â6 <z5Kö BK Bé •é 6K6 à ëK \ Àâg ö<âö ë6w 
B<óóFóö à îF Œ6Fö!~âK 4â!\ !K âóK ë<ó4é ë6Fö!<ó îé � FîKD îK4 
ë<óB!ö!<ó4 Kî î!ç !öK4 BFó4 îK4~âKîîK4 îsFç <6ö!44Kç Kóö 
Œ<â66F 4sK••KëöâK6 4ç · îF zF4K Bsâó Œ6!] BK 6K\ !Kóö 6né É 
~~1rulué 4<óö •!] é K4 ŒF6 F66ê öé 6n<) 7· î Kö 4K6<óö ë<ó•<6ç K4 
Fâ] B!4Œ<4!ö!<ó4 FBFó!ó!4ö6Fö!\ K4 Bé 5à Œ6!4K4 Kó À B<É 
ç F!óKD BsFâö6K ŒF6ög îF 6é é \ FîâFö!<ó BK\ 6F ê ö6K Fëöé K Fâ 
Œîâ4 îF6B BFó4 îK4 é ë6!öâ6K4 <â z!îFó4 ëîô öâ6é 4 K6! SG2i w 

x ó6w SEw 

x Bç !ó!4ö6F6!ëww � <<B6Fw BK 4öFz!î!4Fö!K \ Fó BKó •6nFóù ° F4w 
\ K6<6BKóBg <óBK6 � KùK6K \ <<6° FF6BKó BK F•4ë� 6!5\ !ó� ö<Knw 
� KîFöKó \ Fó � Kö <âBK ç FöK6!KKî <Œ � 6<óB4îF� \ Fó BKó � K6É 
4ë� FööKó ù<4öŒ6!54g UK� K ç FFö6K� Kî ° K6B !ó BK ó!5\ K6� K!B4nw 
° K6KîB � KK6 � âó4ö!� <óö� FFîBD BK zKîá ó� 6!5ù4öK !ó6!ë� ö!âÉ 
� Kó � Kzzöî6! K6 � !ë� óFF6 � KB6F� Ków . Fî6!5ù � !5ó ó<� BK fir 
ç Fs4 B!K \ K6îKó� !ó� Kó \ Fó öK6ç !5ó FFó\ 6F� Kó <ç � F6Kó 
ö<K4öFóB !ó BFög <Œ� !ë� ö !ó 6K� Kî öK z6Kó� Ków 

x 6ö!ùKî S0 � wK7•ö öKów B<Kî <Œ B!Kó ° Kó4ë� !ó öKw � FFó Kó 
öK\ Kó4 BK � K\ <î� BK Œ6Fùö!5ù ° KööKî!5ù öK zKù6Fë� ö!� KóD BK 
\ <<6° FF6BKó ° FF6<óBK6 Kó BK � 6Kó� Kó ° FF6z!óóKó BK af 
4ë� 6w!5\ !ó� <Œ BKó � 6<óB4îF� \ Fó KKó � K64ë� FööKó ù<4öŒ6!54 

[ � Fî · ùâóóKó � K4ë� !KBKóg � âîîKó z!5 ù<ó!óùî!5ù zK4îâ!ö ° <6É 
BKó \ F4ö� K4öKîB Kó <\ K6KKóù<ç Kó ç Kö BK 6KKB4 öK6 � FùK 
� Kó<ç Kó FBç !ó!4ö6Fö!K\ K 4ë� !ùù!ó� Ków x óBK6� !5B4 � Fî BK 
� K64ë� Föö!ó� öKó îFFö4öK !ó BK !ó nSG2i F•� K4î<öKó 4ë� 6!•É 
öâ6Kó of zFîFó4Kó ° <6BKó � Kz<Kùöw 

Anr. 17. 

c K B<âzîK 4<âë! BK ë<ç zFöö6K îF Œé óâ6!K BK4 î<� Kç Kóö4 
Kö } nB� é •8#W;W èK4 ë<óB!ö!<ó4 BsK] !4öKóëK BK4 ö6F\ F!îîKâ6É 
!óë!öK BK ó<ç z6Kâ] ë� K•4 BsKóö6KŒ6!4K4 à Fî îKëöK6 BK4 
4<ç ç K4 ŒF6•<!4 !ç Œ<6öFóöK4 à îF ë<ó4ö6âëö!<ó 6îs� â� !öKÉ 
î!<ó4 <â\ 6!è 6K4 <â à BsFâö6K4 !ó4öFîîFö!<ó4 Kó •F\ Kâ6 BK 
îKâ6 ŒK64<óóKîw 

UFó4 îsé öFö FëöâKî BK îF îé � !4îFö!<óg ëK4 F••KëöFö!<ó4g 1 
Œ6é îK\ é K4 4â6 BK4 zé óé •!ëK4g 4<óö F44â5Köö!K4 à îs!ç Œô ö 
BFó4 îK ë� K• BK4 K] Œî<!öFóö4w 

x â ç <ç Kóö <ù îF èâööK ë<óö6K îK4 öFâB!4 4s<6� Fó!4K 
avec îK ë<óë<â64 BK •<â4g !î 4Kç zîK <ŒŒ<6öâó BK •F\ <6!É 
4K6 îF ë<ó4ö6âëö!<ó Bs� Fz!öFö!<ó4 <â\ 6!è 6K4g ó<öFç ç Kóö · 
Kó Œ6é \ <) Fóö âóK K] <óé 6Fö!<ó •!4ëFîK Kó îF\ Kâ6 BK4 
4<ç ç K4 FîîKëîé K4 à ëK zâö ŒF6 îK4 ë� K•4 BsKóö6KŒ6!4K4w 

· . Kî K4•ms<z5ëö BK îsF6ö!ëîK SR Bâ Œ6<5Köw q K 4<óö öF] FÉ 
zîK4 ~âsà ë<óëâ66KóëK BK îF ç <!ö!é g èK4 zé óé •!ëK4 Kç É 
Œî<) é 4 BFó4 îK ŒF) 4 à îF ë<ó4ö6âëö!<ó Bs� Fz!öFö!<ó4 <âÉ 
\ 6!ë 6K4 #J à BsFâö6K4 !ó4öFîîFö!<ó4 Kó •F\ Kâ6 Bâ ŒK64<óÉ 
óKî BK îsKóö6KŒ6!4K ç ê ç K v6é •Këö<!6K4g 4FîîK4 BK zF!óg B!4É 
ŒKó4F!6K4g Kîëwew 

c sK] <óé 6Fö!<ó K4ög ö<âöK•<!4g 6K4ö6K!óöK Fâ] 4<ç ç K4 
K••Këö!\ Kç Kóö Kç Œî<) é K4 Fâ Œîâ4 îF6B BFó4 îK4 B<â� K ç <!4 
BK îF ëîô öâ6K BK îsK] K6ë!ëK 4<ë!Fîw c F 6é Bâëö!<ó óK 4sFŒÉ 
Œî!~âK ŒF4 ó<ó Œîâ4 Fâ] 4<ç ç K4 ë<ó4Fë6é K4 à BK4 ë<óÉ 
4ö6âëö!<ó4 é ö6Fó� è 6K4 à îsKóö6KŒ6!4K ç ê ç K Bâ 6KBK\ FzîKw 

Il K4ö !óB!••é 6Kóö ~âK îK4 � Fz!öFö!<ó4 4<!Kóö ë<ó4ö6â!öK4 
ŒF6 îK 6KBK\ FzîK îâ!nç ê ç K <â à îs!óöK6\ Kóö!<ó BK îF  <É 
ë!é öé q Fö!<óFîK BK4 p Fz!öFö!<ó4 à z<Œ ç F6ë� é 011 Bsâó 
<6� Fó!4ç K <••!ë!Kî 4!ç !îF!6Kw 

x ê . w SRw 

x â] öK6ç K4 Bâ BK6ó!K6 Fî!óé F Bâ Ï 9 BK îsF6ö!ëîK 9E BK4 
î<!4 ë<<6B<óóé K4g îK 6K\ Kóâ Œ6<\ KóFóö BK îsK] Œî<!öFö!<ó 
F� 6!ë<îK K4ö ë<ó4!Bé 6é g Œ<â6 îsF44!KööK BK îs!ç Œô ög ë<ç ç K 
é � Fî Fâ B<âzîK Bâ 6K\ Kóâ ëFBF4ö6Fî Bé •!ó! à îsF6ö!ëîK 3w 
q é Fóç <!ó4g îK ë<óö6!zâFzîK Kö îsx Bç !ó!4ö6Fö!<ó ŒKâ\ Kóö 
é öF� î!6 ŒF6 m<âîK4 \ <!K4 BK B6<!ö îK 6K\ Kóâ 6é Kîw 

UK zK� <6� B� K!B <ç BK 4ë� FF64ë� öK w FFó ° <<ó� KîK� KóÉ 
� KBKó öK� Kó öK � FFó Kó öK\ Kó4 <ç BK zK4öFFó4\ <<6° FF6BKów 

w \ Fó BK F6zK!BK64 öK \ K6z7öK6Kó � Kö öFî \ Fó zKB6!5•4� <<•BKó· 
K6ö<K FFó \ FFù FFó� !è óî!5ùè 4<ç ç Kó öK zK4öKBKó FFó BKó 
aanbouw \ Fó F6zK!BK64° <ó!ó� Kó <• FFó FóBK6K !ó4öFîîFÉ 
ö!K4 öKó zK� <K\ K \ Fó � âó ŒK64<óKKîw 

' Œw \ <Kö \ Fó BK zK4öFFóBK ° KööKó � !5ó BK� K <Œ ° !ó4öKó 
\ ó <6Fö� Kó<ç Kó 4<ç ç Kó <óBK6� K\ !� FFó BK w zKîF4ö!ó� !ó 
BKó ŒK64<<ó \ Fó BK K] Œî<!öFóöKów 

q â BFö BK 4ö6!5B öK� Kó I îK <ózK° <<ózF6K ù6<ööKó ç Kö 
FîîK6 medewerking ° <6Bö ingericht, zî!5ùö � Kö � KîK� Kó BKó 
FFóz<â° \ Fó F6zK!BK64° <ó!ó� Kó öK zK\ <6BK6Kóg !ó� <óBK6É 
� K!B B<<6 KKóK zKîF4ö!ó� <óö� K••!ó� îK \ <<6� !Kó \ <<6 B• 
BFF6ö<K B<<6 BK zKB6!5•4� <<•BKó FFó� K° KóBK zKB6F� Ków 

U!ö î!� ö F6ö!ùKî SEw \ Fó n� Kö <óö° K6Œ öKó B<Kîw h Fó BK· 
° !ó4öKó· FFó� K° KóB z!óóKó4îFóB4 ö<ö BKó FFóz<â° \ Fó F6É 
zK!BK64° <ó!ó� Kó <• FóBK6K !ó4öFîîFö!K4 öKó zK� <K\ K \ Fó � Kö 
ŒK64<óKKî \ Fó î!Kö zKB6!5• � Kî• vKKö� FFîg zFB� FîKóg B!4ŒKó4FÉ 
6!âç 4g Kó� we ° <6Bö ç FF6 BK n� Kî•ö \ Fó BK zKîF4ö!ó� � K� K\ Ków 

UK <óöîF4ö!ó� ° <6Bö Kë� öK6 zKŒK6ùö z!5 BK 4<ç ç Kó B!K 
° K� Kóî!5ù FFó� K° KóB ° <6BKó â!öK6î!5ù z!óóKó BK ö° FFî•A 
ç FFóBKó óF � Kö 4îâ!öKó \ Fó � Kö ç FFö4ë� FŒŒKî!5ù B!Kó4ö· 
5FF6w UK \ K6ç !óBK6!ó� 4îFFö <<ù ó!Kö <Œ BK 4<ç ç Kó B!K 
zK4öKKB ° <6BKó FFó � Kz<â° Kó B!K \ 6KKç B � !5ó FFó � Kö zKÉ 
B6!5• � Kî• \ Fó BKó zKîF4ö!ó� Œî!ë� ö!� Kw 

p Kö ù<ç ö K6 ó!Kö <Œ FFó <• BK ° <ó!ó� Kó <Œ� Kz<â° B 
° <6BKó B<<6 BKó 4ë� FöŒî!ë� ö!� K � Kî•g BFó ° Kî B<<6 zKç !BÉ 
BKî!ó� \ Fó BK q Fö!<óFîK b FFö4ë� FŒŒ!5 \ <<6 M<KBù<<ŒK 
ô <ó!ó� Kó <• \ Fó KKó 4<<6ö� Kî!5ù Fç zöKî!5ù <6� Fó!4ç KwA 

x ê . w SRw 

q FF6 îâ!B \ Fó � Kö îFFö4öK î!B \ Fó ŒF6F� 6FF• 9 van F6ö!É 
ùKî 9E BK6 4Fç Kó� K4ë� FùKîBK ° KööKó ° <6Bö BK <Œz6Kó� 4ö 
\ Fó BK îFóBz<â° K] Œî<!öFö!ó \ <<6 � Kö <ç 4îFFó \ Fó BK zKÉ 
îF4ö!ó� zK4ë� <â° B Fî4 � !5óBK � Kî!5ù FFó � Kö BâzzKî \ Fó BK 
z!g5 F6ö!ùKî 3 zKnŒFFîBK ùFBF4ö6FîK <Œz6Kó� 4ög · <îF4ö!ó� É 
Œî!ë� ö!� K Kó x Bç !ó!4ö6óö!6g ç <� Kó Kë� öK6 B<<6 FîîK 6Kë� ö4É 
ç !BBKîKó \ Fó � Kî ° K6ùKî!5ù !óù<ç Kó îFöKó zî!5ùKów 
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c sK] Œé 6!KóëK BK ëK4 B!] sBK6ó!è 6K4 Fóóé K4 F Bé ç <óö6é 
~âs!î ) F ŒKâ BK 6KîFö!<ó Kóö6K îK 6K\ Kóâ ëFBF4ö6Fî <â îF 
\ FîKâ6 î<ëFö!\ K BK4 öK66K4 Kö mK Œ6<•!ö ~âK îsK] Œî<!öFóö 
F� 6!ë<îK ŒKâö Kó 6Kö!6K6w x â44!g îsx Bç !ó!4ö6Fö!<ó Kî îK4 
Bé îé � â é 4 BK4 ëâîö!\ FöKâ64 <óön!î4 Œ6!4 îs� Fz!öâBK Bsé öFzî!6 
ë<óö6óB!Kö<!6Kç Kóög Fó ç <) Kó I îK zF6è ç K4 FŒŒ6<Œ6!é 4 
Œ<â6 ë� F~âK 6é � !<óg îK4 zé óé •!ëK4 6é Fî!4é 4 ŒF6 � KëöF6Kw 

UFó4 ëK4 ë<óB!ö!<ó4g !î K4ö Œ6é •é 6FzîK BK 4âŒŒ6!ç K6 îF 
B!4Œ<4!ö!<ó Œ6é 6óŒŒKîé Kw . Kî K4ö më zâî BK îsF6ö!ëîK SRw 

x ê . w SG ww 

L!ö BK !ó BK� K nîFFö4öK ö!Kó 5F6Kó <Œ� KBFóK ë 6\ F•6ó� !7 
� KzîKùKó BFö K6 ° K!ó!� \ K6zFóBszK4öFFö öâ44ëîï KóBK ùFBF4É 
ö6FîK <Œz6Kó� 4ön <•· BK � ââ6° FF6BK \ Fó BK � 6<óBKó Kó BK 
zFFö B!K BK îFóBz<â° K] Œî<!öFóö K6â!ö ùFós � FîKów ' <ù � KzÉ 
zKó BK x Bç !ó!4ö6Fö!Kw è � Bë \ K6öK� Kó° <<6B!� è 64 \ Fó BK 
îFóBz<â° K64 BK � K° <<óöK· FFó� Kó<ç Kóg BK ö)K6 � KëöF6K zKÉ 
� FFîBK g\ !ó4 öKóg FFó· BK � FóB \ Fó \ <<6 KîùK 4ö6KKù F Fó� K· 
ŒF4öK 4ë� FîKóg <Œ öK� Kó4Œ6FFù \ F4ö öK 4öKîîKów 

' óBK6 BK� K <ç 4öFóB!� � KBKó !4 � Kö öK \ K6ù!K� Kóg \ <6KóÉ 
zKB<KîBK zKŒFî!ó� öK îFöKó ° K� \ FîîKów UFö ° <6Bö z!5 F6ö!n · 
ùKî SR zK<<� Bw 

x ê . w SGw 

c sF6ö!ëîK SG Œ<6öK BK 0i à 9i i •6Fóë4 îK ç !ó!ç âç BK 
îF öF] K Œ6âîK44!<óóKîîK FŒŒî!ëFzîK Fâ] ë<ç ç !4n\ <) FÉ 
� <â64 é ö6Fó� K64 Kö Fâ] Fâö6K4 6KBK\ FzîK4 é ö6Fó� K64· 
ósF) Fóö ó! B<ç !ë!îKg óS 6é 4!BKóëKg ó! é öFzî!44Kç Kóö Kó 
· Kî� !~âKw 

c K Œ6!óë!ŒK BK ëKööK ç K4â6K F\ F!ö été FŒŒ6<â\ é ŒF6 îF 
M<ç ç !44!<ó BK4 P!óFóëK4 à îs<ëëF4!<ó Bâ Œ6<5Kö BK 6é É 
•<6ç K •!4ëFîK Bé Œ<4é Kó 5â!îîKö SG9Ew 

x •!ó BK ç K. !6K msx Bç !ó!4ö6Fö!<ó á ç ê ç K BK 4sF44â6K6 
~âK îK4 6KBK\ FzîK4 B<óö !î 4sF� !ö 4K ë<ó•<6ç Kóö à îKâ64 
<zî!� Fö!<ó4 4<â4 ëK 6FŒŒ<6ög îK wŒ6<5Kö Œ6é \ <!ö ~âK îK4 
!óöé 6K44é 4 4<óö öKóâ4g à ö<âöK 6é ~â!4!ö!<ó BK4 F� Kóö4 
ë<ç Œé öKóö4g BsK] � !zK6 îF ~â!ööFóëK ë<ó4öFöFóö îK ŒF!KÉ 
ç Kóö BK îs!ç Œô ö Kö ëK 4<â4 ŒK!óK BK îsFç KóBK Œ6é \ âK ŒF6 
îsF6ö!ëîK wER v3i à Sgi i i •6Fóë4 Œîâ4 0i Bé ë!ç K4g î<! Bâ 9E 
Bé ëKç z6K SG9Rg F6öw î1ew 

x â 4â6Œîâ4g BK4 ë<ó\ Kóö!<ó4 !óöK6óFö!<óFîK4 ŒKâ\ Kóög 
4<â4 ë<óB!ö!<ó BK 6é ë!Œ6<ë!öé g Œ6é \ <!6 îsK] <óé 6Fö!<ó BâÉ 
B!ö !ç Œô ög F!ó4! ~âsKó B!4Œ<4K Bé 5à îK Ï - BK îsF6ö!ëîK 9E 
BK4 î<!4 ë<<6B<óóé K4w 

w3 - è ô' è 

x â] öK6ç K4 BK îsF6ö!ëîK 93g î° g BK4 î<!4 Œ6é 6FŒŒKîé K4g 
îF öF] K Œ6<•K44!<óóKîîK FööK!óö îK4 zé óé •!ëK4 BK4 K] Œî<!É 
öFö!<ó4 !óBâ4ö6!KîîK4g ë<ç ç K6ë!FîK4 <â F� 6!ë<îK4 ~âKîÉ 
ë<ó~âK4g y compris les bénéfices résultant du travail 
personnel des associés dans les sociétés civiles ou com 
merciales possédant ûne personnalité juridique distincte 
de celle des B~~#ë8é BseDee 

UsFâö6K ŒF6ög îK Ï 2 BK îsF6ö!ëîK 9E BK4Bî öK4 î<!4 B!4Œ<4K 
ó<öFç ç Kóö ~âsFâëâóK B!\ !4!<ó BK4 zé óé •!ëK4 Œ6<\ KóFóö 
BsK] Œî<!öFö!<ó4 Kó ë<ç ç âó ósK4ö FBç !4K Kóö6K îK4 ç Kç É 
bres <l'une snciéfr, F44<ë!Fö!<ó <â ë<ç ç âóFâöé quelcon 
que. 

Tó•!óg îK Ï 2 BK îsF6ö!ëîK 23 BK4 î<!4 Œ6é ë!öé K4 Œ6K4ë6!ö 
~âK Œ<â6 îK4 4<ë!é öé 4 Œ<44é BFóö âóK ŒK64<óóFî!öé 5â6îÉ 
ëî!~âKg îF öF] K Œ6<•K44!<óóKîîK K4ö 6é � îé K à 6F!4<ó BK îKâ64 
zé óé •!ëK4 B!ç !óâé 4 BK4 6K\ Kóâ4 B!4ö6!zâé 4 <â F44â5Köö!4 
il îF YBï ; ç <� !î!è 6K ë<ç ç K 6K\ Kóâ4 BK4 ëFŒ!öFâ] !ó\ K4ö!4w 

A prendre cette B!4Œ<4!ö!<ó à la lettre, c'est BFó4 îK ë� K• 
BK îsê ö6K 5â6!B!~âKg Kö ó<ó BFó4 ëKîâ! BK4 F44<ë!ö4 ~âK 
doit Mre Mnblic ln taxe Œ6<•K44!<óóKîè K Œ6<� 6K44° K sur 

· !O F6ö!ùKî 9i g ° <6Bö \ <<6 BK \ 6KKç BK � FóBKî46K!� !� K64 
Kó FóBK6K \ 6KKç BK zKîF4ö!ó� 4ë� âîB!� Kóg w B!K ó<ë� Bó ç !É 
ë!î!K ó<ë� \ K6zî!5•ŒîFFö4 ó<ë� \ F4öK !ó6!ë� ö!ó� !ó · Kî� !ë 
� KzzKóg BK ç !ó!ç âç FFó4îF� !ó BK zKB6!5•4zKîF4ö!ó� \ Fó 
0i ö<ö 9i i •6Fóù \ K6� <<� Bw 

y6!óë!Œ!KKî ° K6B B!K ç FFö6K� Kî � <KB� KùKâ6B B<<6 BK 
M<ç ç !44!K \ Fó P!óFóë!ë ó z!5 BK zK4Œ6Kù!ó� <\ K6 � Kö <óöÉ 
° K6Œ ö<ö � K6\ <6ç !ó� \ Fó � Kö zKîF4ö!ó� 4öKî4Kîg BFö !ó èâî! 
•G9E ° K6B !ó� KB!KóBw 

' ŒBFö � Kö ê !5ù4zK4öââ6 ùâóóK óF� FFó <• zKB<KîBK zKîF4É 
ö!ó� Œî!ë� ö!� Kó � âó \ K6Œî!ë� ö!ó� Kó BFF6n<ç ö6Kóö óFù<ç Kóg 
!4 z!5 B!ö <óö° K6Œ zKŒFFîB I îFö � !5g öKîùKó4 ° FóóKK6 � !5 
BFF6ö<K B<<6 zK\ <K� BK Fç zöKóF6Kó ° <6BKó \ K6� <ë� ög B<<6 
\ K6ö<<ó!ó� \ Fó BK � âó F•� K� K\ Kó ~â!öFóö!K B!KóKó göK ùâóÉ 
óKó zK° !5� Kó BFö � !5 FFó BKó zKîF4ö!ó� Œî!ë� ö \ <îBKBKóg B!ö 
<Œ \ K6zKâ6öK \ Fó BK z!5 F6ö!ùKî ER \ <<6� !KóK z<KöK v3i ö<ë 
Sgi i i •6Fóù Œîâ4 0i BKë!ç K4 A ° Kö \ Fó 9E UKëKç zK6 · SG94g 
F6öw 1). 

· <\ KóB!Kó ùâóóKó !óöK6óFö!<ó6ü K <\ K6KKóù<ç 4öKóg ç !ö4 
° KBK6ùKK6!� � Kî•BK zK� FóBKî!ó� g ö<ö· <óJö� K••!ó� · îK!BKó \ Fó 
BK zKB6!5•zKîF4ö!ó� g � <<Fî4 6KKB4 !4 zKŒFFîB z!5 ŒF6F� 6FF• tl 
\ Fó F6ö!ùKî 9E BK6 4Fç Kó� K4ë� FùKîBK ° KööKów 

q FF6 îâ!B \ Fó F6ö!ùKî 93g S ° BK6 \ <6Kó\ K6ç KîBK ° KööKóg 
î6K•gö BK zKB6!5•4zKîF4ö!ó� BK ° !ó4öKó \ Fó <ç � Kö K\ Kó 
° KîùK ó!5\ K6� K!B4ng � FóBKî4n <• îFóBz<â° zKB6!5\ Kóg met 
inbegrip van cle winsten wegens den persoon/ijken arbeid 
der âeeiçenooten in de burgerlijke- of handelsvennoot 
schappen welke eene rechtspersoonlijkheid bezitten, 
onderscheiden van die der deeiqenooten. 

x óBK6� !5B4 !4g <óBK6 ŒF6F� 6FF• 2 óîw \ Fó F6ö!ùKî 9E BK6É 
� Kî•BK ° KööKó zKŒFFîB BFö � KKóK 4Œî!ö4!ó� \ Fó ° !ó4öKó ° KÉ 
� Kó4 � Kç KKó4ë� FŒŒKî!5ùK zKB6!5\ Kó ° <6Bö ö<K� KîFöKó <óBK6 
îKBKó \ Fó KKóK vennootschap, h K6KKó!� !ó� <• ° KîùBFó!� ë 
� Kç KKó4ë� FŒw 

. Kó 4î<ööK ° <6Bö <Œ � 6<óB \ Fó F6ö!ùKî 23 vŒF6F� 6FF• 2e 
\ <<6 BK \ Kóó<<ö4ë� FŒŒKó ç Kö 6Kë� ö4ŒK64<<óî!5ù� K!Bg BK 
zKB6!5•zKîF4ö!ó� � K� K\ Kó óFF6 6Fö< \ Fó BK ° !ó4öKóg óâ 
aftrek BFF6\ Fó \ Fó BK zKB6F� Kó B!K werden â!ö� KùKK6B <• 
� Kö6<••Kó ° <6BKó B<<6 BK zKîF4ö!ó� <Œ 6<K6KóBK � FùKóg Fî4 
� !5óBK !óù<ç 4öKó â!ö zKîK� B ùFŒ!öFFîw 

UK� K zKŒFî!ó� óFF6 BK · îKööK6 n � Kó<ç Kó · !4 � Kö Bâ4 
BK 6Kë� ö4ŒK64<<óg Kó ó!Kö BK \ Kóó<<öKóg I î!K FFó� K4îF� Kó 
B!Kóö öK ° <6BKó !ó BK Œ6<� 6K44!K\ K zëB6!5•4zKîF4ö•FS� dp h~f 
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îs Kó4Kç zîK BK4 6é ç âóé 6Fö!<ó4 Föö6!zâ é K4 Fâ] ëöh 4 F44<ë!é 4 
ù 6F!4<ó de � [nâ6 ö6F\ F!î ŒK64<óóKîw · 

yFgA7î•4se· 4öKç ë F Œ<â6 ë<ó4é ~âKóëK BK •F!6Ks FŒŒî!~âK6 
îF Œ6<� 6K44!\ !öé s BK îF öF] K Œ6<•K44!<óóKîîK 4ç · mK ö<öFî 
BK4 zè gó7î!ç Ç g4 4<ë!Fâ] 4Fó4 4K Œ6é <ëëâŒK6 BKeF 6é ŒF6ö!É 
î!<ó BK MK4 Œ6<•!ö4 Kóö6K èK4 F44<ë!é 4w mî K4ög BK ëK •F!ög 
ë<óî6F!!· è wD•!g Î sé ~â!öé g öF6 il F� � 6F\ K· ŒF6•<!4 s4!ó� âî!è 6KÉ 
ç Kóö îK4 ë� F6� K4 •!4ëFîK4 BK4 F44<ë!é 4 BFó4 îK4 •!6ç K4 
ŒKâ !ç Œ<6öFóöK4D BsF!îîKâ64g îF Œ6<� 6K44!\ !öé BKîs!ç Œ<î 
óK 4Kss5sâ4ö!•!K ~âK· 4! ëî!ë 4sFŒŒî!~âK à ëKâ] ç ë ç K4 ~â! 
5<â!44Kóö BK4 6K\ Kóâ4w 

ë[7SggŒ� â6~µ n<! •F6î!<öK 21) du Œ6[èw5Kî Œ<6!K que, ŒF6 mo 
B!•!ëFö° ó7â] wF6ö!ësK4 93g 9ED Ï 2g Kö 23g Ï 2g BK•ï î<!4 ë<<6É 
B<óóé K4g ë� F~âK F44<ë!é g BFó4 öK4 4<ë!é öé 4 Fâö6K4 ~âK ŒF6 
Fëö!<ó4g Œ<44é BFóö îF ŒK64<óóFî!öé 5â6!B!~âKg K4ö ŒF44!É 
� îé sBKwmF è7] ë ww ç <z!î!è 6K 4â6 îK4 4<ç ç K4 •!] K4 Kî \ F6!FÉ 
� !K4 ~â!SwîSS!w 4<óö Föö6!zâ é K4 Kó 6é ç âóé 6Fö!<ó BK 4F ŒF6ö 
!îK ëFŒ!öFî ~t wBK îF wöF] K Œ6<•K44!<óóKîîK 4â6 îK4 6K\ Kóâ4 
~â! îâ!4<óö Fîî<â é 4 à 6F!4<ó BK 4<ó m6ó\ F!î ŒK64<óóKîD îK 
öF4 wé K� é à óöw îF· öF] K ç <z!î!è 6K BK\ 6F ê ö6K 6KöKóâK 4â6 îK4 
6K\ Kóâ4n Föö6!zâ é 4g F!ó4! ~ós!î K4ö BK Œ6Fö!~âKg ë<â6FóöKw 

é âé •;î · à îF 4<ë!é öé g KîîK K4ö F44â5Köö!K à îF öF] K Œ6<•K4É 
4!<óóKîîK 4â6w îé 4 zé óé •!ëK4 6é 4K6\ é 4g á ç <!ó4 ~âK îK4 6KÉ 
\ Kóâ4Bâ ëFŒ!öFî !ó\ K4ö! •6FŒŒé 4 ŒF6 \ <!K BK 6KöKóâK BK 
îF îF] Sv66î <z!î!è 6K à ë� F6� K BK4 F44<ë!é 4g ósFîîKs!s� óKóö ŒF4 
3 Œ www ëwA ww BK îsF\ <!6 4<ë!FîD BFó4 ëKîîK é \ KóöâFî!öé g îF öF] K 
ç <z!î!è 6K K4ö BâK 4â6 îF ŒF6ö!< BK4 z é óé •!ëK4n 6é 4K6\ é 4 
óé ëK44F!6K Œ<â6 ŒF6!F!6K ëKîîK ~â<ö!öé I îK 3 Œw ëw MKîîK 
ç é ö� <BKn M öF] Fö!<ó K4ö Bé 5à FëöâKîîKç Kóö FŒŒî!ëFzîK il 
tous !K4· A redevables de. la öF] K Œ6<•K44!<óóKîîKg 4<ë!é öé 4 ,, 
011 Fâö6K4w 

AIIL 2t. 

c sF6ö!ë,K 9S nF Œ<â6 <z5Köw BsFŒŒ<6öK6g BFó4 îsá ŒŒî!ëFö!<ó 
BK îF !ö!ä ] K Œ6<•K44!<óóKîîKg BK4 � 6FóBK4 sim,plri-fkations Kó 
élargissant è ö ~n donnant •<6ëK légale au Œ6<ëé Bé BK taxa 
ö!<ó Bé 5à en â4F� K FëöâKîîKç Kóö à îsé � F6B BK À6öâ !óK4 Œ6<É 
•K44!<ö!4Ssè ö ~â!s ë<ó4!4öK à F66ê öK6g BK commun Fëë<6B a \ KK 
îK4 � 6<âŒKç Kóö4 Œ6<•K44!<óóKî4g BK4 zF4K4 •<6•á !öwF!6K4 BK 
öF]Fö60óAsw g· 

MK ••Kó ë7è îé ŒK6ç Köö6F Bsé öFzî!6g en ç Fö!è 6K Bé öF] K Œ6<É 
•K44!<ó•6Kî•îKD âó ëîF44Kç Kóö ŒF6 ëFöé � <6!K4 BK redevables, 
suivant îs<6B6K d'importance BK ëKâ] në!w MKööK û !4Œ<4!ö!<ó 
répond à un vœu maintes fois exprimé ŒF6 îK4 <6� Fó!4ç K4 
professionnels. · 

AnT. 22. 

Le !s!sn[S[7· Anë!K l'article 22 porte que les é 6ó<î!!ç Kóö4 et 
îîsé c6!SzSÎ Ü i SS4 · BK41g!I îç !ó!4ö6FöKâw64 Köw Fâ m6K4 6KBK\ ä zöK4 \ !4é 4 
Fâ Ï ww 9 së•< h ó6ö!BK S3 ~â! Œ6é ëè BKg B<!\ Kóö ê ö6K Bé •!ó!4 
ë<ç ç é 1••K4ö B!ö Fâ!BÏ nî0' à 2 BK îsF6ö!ëîK 9G BK4 î<!4 ë<É 
<6B<óóé K4g F!ó4! ë<óç â4 A 

ö<öFFî \ Fó BK wegens ŒK64<<óî!5ùK zKB6!5\ !� � K!B FFów \ Kón 
ó<<öëó â!ö� KùKK6BK !<<óKów · · 

· !5 dergelijk 4öKî4Kî ° <6Bö FîBâ4 <Œ � Kö · ö<öFFî BK6 77 
B6!5•4° !ó4öKó de Œ6<� 6K44!K\ K zKîF4ö!ó� ö<K� KŒF4ög � <óBK6 
BFö ç Kö BK w\ K6BKKî!ó� BFF6\ Fó <óBK6 de, \ K6!ó<<öè ó 6é ùKÉ 
ó!ó� ° <6Bö gehouden. p Kö� Kî\ K !,Z BFó <<ù· !ó � <<\ é óK 
<óz!îî!5ù BFö BFF6B<<6g z!5 zè ë!6!O\ Kó \ F6! · � K6!7� îAÎ Kî•!ó� D 
de vennooten 4<ç 4 <ó� Kç KKó � ° FF6· ° <6BKó � Kö6<••KóD dat 
BK zKîF4ö!ó� Œ6<� 6K44!K• ° K� K !4 öKó FóBK6K ç FF6 � <KB îK 
keuren z!5FîB!è SS B!K� KóKó zelf BFF6B<<6 � Kö6<••Kó worden 
die BK !óù<ç 4öKó � Kó!KöKów 

UFF6<ç ° <6Bö z!5 F6ö!ùKîw 9i [ \ Fó � Kö <óö° K6Œ zKŒFFîB 
wBFög ç Kö ° !5� !� !ó� FFó F6ö!ùKîKó 93g 9Eg j}aragraaf 2g 
Kó SS3g paragraaf 2 BK6 4Fç Kó� K4ë� FùKîBK ° K!öK6!gw !ó '·a;1~ 
B<6K \ Kóó<<ö4ë� FŒŒKó ëîFó <Œ aandeelen, ° KîùK K!� Kó 
6Kè � ö4ŒK64<ó óî!5ù� è !B zK� !ööKóg Kîù vennoot !ó BK zKîF4ö!ó� 
<Œ 6<K6KóBK � FùKó ° <6Bö wFFó� K4îF� Kóg � << w<Œ FK \ 2A4öKg7;7 
<Œ BK \ K6FóBK6î!5ùK 4<ç ç Kóg ° KîùK � Kç ° K� Kó4 � !5ó FFóÉ 
BKKî in � Kö ùFŒ!öFFî ° <6BKó ö<K� KùKóBg Kó !ó BK zKB6!5•4É 
zKîF4ö!ó� óFF6 6Fö< \ Fó � Kö BKKî BFö � Kç g â!ö � <<•BKw \ Fó 
� !5óK ŒK64<<óî!5ùK zKB6!5\ !� � K!Bg Fî4 î<<óg ° <6Bö âöö� ëÉ 
ùKK6B D z!5 \ <<6ù<ç Kó B!Kóö BK ç <z!î!ë ózKîF4ö!ó� F•� K� <âÉ 
BKó I Zy BK ö<K� KùKóBK !óù<ç 4öKóg � <<Fî4 !ó BK wî<<ŒKóBK 
practijk � K4ë� !KBöw · · · · 

ô Fî BK \ Kóó<<ö4ë� FŒ zKö6K•ög BK� K dient. FFó� K4îF� Kó 
!ó BK zKB6!5î 4zKîF4ööó� <Œ BK � K6K4K6\ KK6BK ° !ó4öKóg öKó 
° F6K I îK !óù<ç 4öKó uit � Kö zKîK� B ùFŒ!öFFîww ° KîùK öKó zKÉ 
� ° F6K \ Fó BK \ Kóó<<öKóg z!5 afhouding.met BK zKîF4ö!ó� <6 
6<K6KóBK zaken ° <6BKó � Kö6<••Kóg ç !óBK6 � <âBKó zKB6F� Kóg 

· BFó 3 t. îöw \ Fó � Kö ç FFö4ë� FŒŒKî!5ù w\ K6ç <� KówD Fî4BFó w� <â 
BK zKîF4ö!ó� <Œ 6<K6KóBK � FùKów B!KóKó � K� K\ Kó \ Fó � âîù 
BKKî BK6 � K6K4K6\ KK6BK ° !ó4öKów Fî4 ó<<B!� !4 om, � Kö AzKB6F� ns 
\ Fó 5 l. h. te \ <îç FùKów Deze FFó4îF� ç Kö� <BK ° <6Bö ö� Fó4g 
W;;} ~ ö<K� KŒF4ö <Œ FîîK zKBó5ö4zKîF4ö!ó� Œîöë� ö!� Kóg \ KóÉ 
â<<ö4ë� FŒŒKó <• FóBK6Ków 

ART.. ôpè 

7îKî F6ö!ùKî· 9S ° <6Bö FFó� !Kóî!5ùK \ K6KKó\ <âB!� !ó� w� KÉ 
<<� B !ó BK ° !5� K \ Fó FFó4îFFó !ó BKw zKB6!5•4zKîF4ö!ó� g 
B<<6 â!öz6K!B!ó� Kó ° KööKî!5ùK zKù6Fëîâ!� !<� \ Fó � Kö ö� Fó4 
6KKB4 cKó <Œ� !ë� öK \ Fó w� KùK6K zK6<KŒKó � K\ <î� BK 4) 4öKKç 
\ Fó FFó4îF� g BFö � !K6!ó zK4öFFö BFöD !ó· <\ K6îK� · ç Kö 
BK � KB6!5•4\ K6KKó!� !ó� Kóg � 6<óB4îF� Kó ° <6BKó \ F4ö� K4öKîB 
\ <<6 •<6•F!öF!6Kó FFó4îF� g 

· !5 � âîùK ç Kö� <BK ° <6Bö � Kö ç <� Kî!5ùD !ó � FùK zKB6!5•4É 
zKîF4ö!ó� g BK zKîF4ö!ó� Œî!ëFöî� Kó !ó öK BKKîKó !ó ùîF44Kó F! 
óFF6 � Kö zKîFó� BFö FFó � Kö \ Fù <• zK6<KŒ \ Fó Kîù � âóóK6 
B!Kóö � K� Kë� öw b Kö BK� K zKŒFî!ó� ° <6Bö îK � Kç <Kö � Kù<É 
ç Kó FFó BK ° Kó4ë� Kó B<<6 BK \ K6KKóî� !ó� Kó \ Fó zK6<KŒ4É 
îâ! � << ç Kó!� ç FFî � Kâ!öw 

AnT, 22. 

· !5 ŒF6F� 6âF• S \ Fó F6ö!ùKî 99 !4 zKŒFFîB dat-de é öóB6âÉ 
ç KóöKó Kó 6Kö6!zâö!K4 \ Fó zK4öù â!sBK64 Kó FóBK6K z!5 ŒF6FÉ 
� 6FF• 9 van \ <6Kó4öFFóB F6ö!ùKî S3 zKBëKîBK6z é îF4óó� É 
Œî!ë� ö!� Kóg B!nKîîKó zKŒFFùî � <<Fî4 � è � K� I î <óBK6 ŒF6F� 6F•Kó 
S é ó 9 \ Fó F6ö!ùKî 9G BK6 !óKKó� K4ë� FùKîBK ° KööKóg welke 
!ó· BK� K öK6ç Kó � !5ó zK\ Fö A 



f x b TL OZTê h ' mgîÙ h îç sîsmç Tq ô ' ' ê Umu !ç 4 
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ÁGn · S2JS s: !öö!îó� 45Aù !S· SG9GnSG2i w 19 

gg 7 îs1w n yF6ç !wîK4 6é ç âóé 6Fö!<ó4 vBK4 4FîF6!é 4g FŒŒ<!óÉ 
gD öé 4 Kö ŒKó4!<óóé 4e 4Œé ë!•!é K4· Fù ó° 9 BK îsF6ö!ëîK 9s3g 4<óö 
gg ë<ç Œ6!4 îK4 ö6F!öKç Kóö4g !óBKç ó!öé 4g é ç <îâç Kóö4g Œ6!É 
1 ç K4g � 6Fö!•!ëFö!<ó4 Kö ö<âöK4 Fâö6K4 6é ö6!zâö!<ó4g •!] K4 
» <â \ F6!FzîK4g ~âKîîK ~âK 4<!ö îKâ6 ~âFî!•!ëFö!<óg à 6K] É 
1 ëîâ4!<ó BK4 !óBKç ó!öé 4 Fîî<â é K4 Œ<â6 Bé ŒKó4K4 Œ6<îK4n 
1 4!<óóKîîK4g 1 

1 Ï 9w n c K4 F\ FóöF� K4 Kó óFöâ6K 4<óö F5<âöé 4 Fâ] 
1D6é ç âóé 6Fö!<ó4 <â 4FîF!6K4 1· 

Ï 2w nn  <óö Fâ ë<óö6F!6K Bé nBâ!nöw6ng4 BK4 6é ç âóé 6Fö!<ó4g 7 1 Ï 2w n ô <6!îKó !óöK� KóBKKî sF•� Kö6<ùùKó n\ Fó � Kö •<<óD 
iles 6KöKóâK4 au Œ6<•!ö BK4 ënFg!44K4 de ŒKó4!<ó4 <â BsF44ân 1 " BK F•� <âB!ó� Kó öKó zK� <K\ K \ Fó BK ŒKó4!<Kón -of- \ K6� ë w! 
6FóëK4g 1 » kenngskassenv» 

1 
! 

MK4 B!4ö!óëö!<ó4g F!ó4! ~âK îF Bé Bâëö!<ó BK îs!ç Œô ö F•É 
férent Fâ 6K\ Kóâ óKög ë<ç Œî!~âKóö zKFâë<âŒ îK ö6F\ F7m BK 
öF] Fö!<ów 

w 1 î! Sw n . <ö 7îKö î<<ó v\ Fó ° KBBKóng m<<ón Kó ŒKó4!<KóÉ 
se ö6KùùKóBKóe !ó ó[ 9 \ Fó F6ö!ùKî 93 <ç 4ë� 6K\ Kóg zK� <<6Kó 
Ze BK 5FF6° KBBK77 \ K6� <KB!ó� Kóv \ K6� 7î7!ó� KóggAg° 7ç !b D 
1 K] ö6Fnö<KîF� Kó Kó KîùK FóBK6K zK� <îB!� !ó� g � Kö� !O \ F4öK 
ó � Kö� !5 \ K6FóBê 6î!5ùKg <óBK6 ° KîùK zKóFç !ó� ~k, sç ê î J û !ö 
gg 4îâ!ö!ó� \ Fó BK \ K6� <KB!ó� Kó \ K6îKKóB \ ô <6 zK7D6!5AM4â!öÉ 
gg � F\ Ków1 

1Ï 9w n UK\ <<6BKKîé ó s!ó óFöâ6F ° <6BKó n� K\ <K� BzîO 
» � Kö î<<ó <• ëîK BF� î<<óKó w wg · 

Eu égard Fâ 6Kóë� é 6!44Kç Kóö 'du Œ6!] BK toutes ë� <4K4g 
îK Ï 2 BK îsF6ö!ëîK 99 •!] K îF Bé Bâëö!<ó âó!•<6ç é ç Kóö à âó 
ë!ó~â!è ç K D !î 4ö!ŒâîK ö<âöK•<!4 ~âK ëK •<6•F!ö ë<ç Œ6KóB 
îK4 !ç Œô ö4 4â6 îK4 6K\ Kóâ4g ŒF) é 4 ŒKóBFóö îsFóóé K Kó\ !É 
4F� é KD ëKö é îé ç Kóö óK Œ<ân66F B<óë Œîâ4 ê ö6K Bé Bâ!öw 

UsFâö6K ŒF6ö îK Ï 9 BK îsF6ö!ëîK 99 Bâg Œ6<5Kö F44!ç !îK Fâ] h K6BK6 ° <6BKó z!5 ŒF6F� 6FF• 9 van F6ö!ùKî g99· Aw\ F� I � Kî! 
FB6ó!óö4ö6FöKâ64g ë<6óç !44F!6K4 Köw [î!~â!BFöKâ64 \ !4é 4 Fâ <óö° K6Œg ç Kö BK zK4öââ6BK64g ë<ç ç !44F6!44Kó Kón\ K6é ••KDg 
4â4B!ö Ï 9 BK msF6ö!ëîK nS3g îK4 � <â\ K6óKâ64g B!6KëöKâ64g KKón óFF64 !ó \ <6Kó\ K6ó<Kç BKó ŒF6F� 6FF• 9 · \ Fó F6ö!ùKî nS3 i i Sg 

4Kâ64 Kö ö<â4 Fâö6K4 ~â! 6Kç Œî!44Kóö BK4 •<óëö!<ó4 FóFî<� âK4 B<KîBg � Kî!5ù� K4öKîB A BK gouverneurs; B!6KëöKâ64D ëKó4<64 
à ëKîîK4 BsFBç !ó!4ö6FöKâ6g BK ë<ç ç !44F!6K <â BK î!~â!BFn ! Kó FîîK FóBK6Kóg B!K KKó Fç zö \ K6\ âîîKó BFö \ Fó BKó� Kî•BK� » 
öKâ6 Œ6è 4 BK 4<ë!é öé 4 <â Bs<6� Fó!4ç K4 Œâzî!ë4 Kö Œ6!\ é 4 A FF6B Fî4 BFî \ Fó zK4öââ6BK6g ë<ç ç !44F6!4 <• \ K6ê ••ë óFFKÉ 
~â! gŒ<44è Bè óö âóK ŒK64<óóFî!öé 5â6!B!~âKg Fâö6K4 ~âK îK4 \ Fó ç FFö4ë� FŒŒ!5Kó <• <6� Fó!4ç Kóg � << Œâzî!KùK Fî4 Œ6!É 
4<ë!é öé 4 Kó ó<ç ë<îîKëö!• Kö Kó ë<ç ç FóB!öK 4!ç ŒîKw MKööK \ FîKg ° KîùK 6Kë� ö4ŒK64<<óî!5ù� K!B � KzzKóg ç Kö â!ö4îâ!ö!ó� 
F44!ç !îFö!<ó K] !4öF!ö Bé 5à 4<â4 mK 6é � !ç K BK lia î<! Bâ \ Fó BK \ Kóó<<ö4ë� FŒŒKó <óBK6 •!6ç F Kó \ FóA BK ë<ç ç FóB!n 
Si s 4KŒöKç z6K SGS2w öF!6K \ Kóó<<ö4ë� FŒŒKó � <óBK6 Fëö!ë ów UK� K gelijkstelliug, 

zK4ö<óB 6KKB4 <óBK6 I îK ° Kö \ Fó nS  KŒöKç zK6 SGS2gg 
c K4 ë� F6� K4 Œ6<•K44!<óóKînîK4 BK4 4FîF6!é 4 Kö BK4 FŒŒ<!óöé 4 I q FF6 îâ!B \ Fó F6ö!ùKî 9,wîg ŒF6F� 6FF• 2g î!B 9 JvwmK6 4Fç 7îînw 

4<óög Fâ] öK6ç K4 BK îsF6î!ëîK 9Gg Ï 2g 9° Fî!óé F BK4 î<!4 
m 

� K4ë� FùKîBK ° KóKóg ° <6BKó vI z!5 � Kz6Kù \ Fó zK° !54ù6Fë� 6 
ë<<6B<óóé K4g •!] é K4 â à Bé •Fâö Bsé îé ç Kóö4 Œ6<zFóö4g Fâ ö!� K � K� K\ Kó4 S[;è BK zKB6!5•4îF4öKó \ Fó BK 4FîF6!4 Kó î<<óÉ 
ó 4!] !è ç K BK îF ŒF6ö!K BK îKâ64 6é ç âóé 6Fö!<ó4 <â 4FîF!6K4 ö6KùùKâBKó [S zKŒFFîB <Œ é é ó � K4BK \ Fó J � îîö BKKî5óç óK6 
1óK Bé ŒF44Fóö ŒF4 SRgi i i •6Fóë4 Kö Fâ B!] !è ç K 4â6 îsK] n 1zK� <îB!� !ó� KóJg<• î<<óKó BFö SRgi i i •6Fóù ó!Kö <\ K6ö6K•ö 
1gëé gBKóc . <âöK•<!4g ëK forfait óK ŒKâög 4Fâö Œ6Kâ\ K ë<ón » Kó <Œ é é ó ö!Kj !îK \ <<6 � Kö <\ K6!� Kw q <ë� öFó4 ç F� BFö ï <6É 
» ö6F!6Kg Bé ŒF44K6 · Si gi i i •6Fóë4 ŒF6 6KBK\ FzîK g6w 1•F!öF!6K zKB6F� g zK� <âBKó4 öK� KózK° !54g Si gi i i gw•6F,m7 

» ŒK6 4ë� FöŒî!ë� ö!� K ó!Kö <\ K64ë� 6!5BKó ggJ · 
p Kö ç FùKó \ Fó � âîù <óBK64ë� K!Bg Fî4ç KBK � Kö F•ö6KùùKó 

\ Fó BK zKîF4ö!ó� B!K \ Fó � Kö � â!\ K6 !óù<ç Kó � K� K\ Kó 
° <6Bög zKç <K!î!5ùKó öKó � KK64öK BK FFó4îF� ° K6ù� FFç É 
� KBKów 

J . Kó FFó� !KóŒ\ Fó BK Fî� Kç KKóK Œ6!544ö!5� !ó� ° <6Bög z!5 
1 F6ö!ùKî 99g BKsw1Z6•î6Kù gelijkmatig <Œ é é ó \ !5•BK � K4öKîBD 

K\ Kó° Kî ° <6BöAz!5 B!ö F6ö!ùKî zKŒFFîBg BFö B!ö •<6•F!ö BK 
z!óóKó � Kö zK4ë� <â° B 5FF6 zKöFFîBK !óù<ç 4öKó� Kîà 4ö!ó� é 7 · 
zK� Kî4öD B!ö zKesw;FóBBKKî � Fî Bâ4 \ <<6 F•ö6Kùù!ó� ó!Kö óD!K76wA 
!ó FFóç K6ù!ó� wùâóóKó ù<ç Ków J · · 

x óBK6� !5B4 � Fî � Kö BKó zKö6<ùùKó zKîF4öç � 4ë� âùó� KFw 
\ 6!5 4öFFóg B<<•w � Kö <\ K6îK� � Kó \ F!7w zK° !54ù6Fë� ö!� Kw Ë À •A· 
ç KâöKóg öK zK° !5� Kó BFö � âó ° K6ùKî!5ùK gîZ•œ,6!5•7îb öKógwóKîg 
•<6•F!ö ç Kö � Kc Svijfde <\ K6ö6K••Ków · · · · · n · n[7n · 

UsFâö6K ŒF6ög !î 4K6F î<!4!zîK Fâ] 6KBK\ FzîK4 !óöé 6K44é 4 
BK 5â4ö!•!K6g ŒF6 ,F Œ6<Bâëö!<ó Bsé îé ç Kóö4 Œ6<zFóö4g ~âK 
îKâ64 ë� F6� K4 Œ6<•K44!<óóKîîK4 6é KîîK4 Bé ŒF44Kóö îK •<6•F!ö 
Bâ ë!ó~â!è ç Kw 

w3 - è 23. 

c K4 ë� F6� K4 Œ6<6K44î<óóKösK4 BK4 ö!öâîF!6K4 BK4 Œ6<•K44!<ó4 
î!z é 6FîK4g ë� F6� K4 <â <••!ëK4 F!ó4! ~âK BK4 FBç !ó!4ö6FöKâ64g 
ë<ç ç !44F!6K4 Kö î!~â!BFöKâ64 Bé 4!� óé 4 Fâ Ï 9 BK îsF6ö!ëîK S3 
Bâ Œ6<5KDög ŒKâ\ Kóög Fâ] öK6ç K4 BK îsF6ö!ëîK 92g ê ö6K m!] é K4g 
ë<ç ç K Œ<â6 Jes, 4FîF6!é 4 Kö appointés, Fâw ë!ó~â!è ç K BK4 
é ç <îâç Kóö4 B 6é ö6!zâö!<ó4w c K4 ë<ó4!Bé 6Fö!<ó4 Bé \ Kî<ŒŒé K4 
à ëK 4â5Kö 4<â4 îsF6ö!ëîK 99 Bâ Œ6<5Kög 4<óö FŒŒî!ëFzîK4 Kó 
l'occurrence, 

w3 î è 23. 

UK zKB6!5•4îF4öKó \ Fó BK ö!öâîF6!44Kó \ Fó \ 6!5K zK6ëKÉ 
ŒKóg Fç zöKó <• Œ<4öKóg Fî4ç KBK BK zK4öââ6BK64g ë<ç ç !4É 
4F6!44Kó Kó \ K6K••KóFF64 z!5 ŒF6F� 6FF• 9 \ Fó F6ö!ùKî S3 
\ Fó � Kî <óö° K6Œg ùâóóKóg \ <î� Kó4 F6ö!ùKî J92g w\ F4ö� K4öKîB 
° <6BKóg � <<âî4 \ <<6 BK î<<ón Kó ° KBBKö6KùùKóBKóD ,RP, 
L'é11 \ !5•BK \ Fów BK Kç <îâç KóöKâ ww Kó 6Kö6!zâö!K4w UK }Jjet 
<\ K6 <óBK6 F6ö!ùKî 99 \ Fó � Kö <óö° K6Œ â!öKKó� K� KööK <\ K6· 
;;sK� !ó� 6óg � !5ó îëó BK� K \ Fó ö<KŒF44!ó� w 
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An1. 21~. 

èèF öF] K gŒ6ó •Kw44!<óóKîgèë FööK!óö c<â4 îK4 z0óé •!ëK4 ë<ç É 
ç K6ë!Fâ] Kî g!ç Aîâ4•6!Kî4 Kî KîîK 4sFŒŒî!~âKg ŒF6 ë<ó4é ~âKóög 
Fâ] SŒ6<•ü 4 ~ù ! 4<óö 6é Fî!4é 4 à îs<ëëF4!ö ó BK îF ëK44!<ó <â BK 
la 6Kç !4F BsF••F!6K4w Tâ é � F6B ö<âöK•<!4 Fâ] ŒK6öâ6<Fó<ó4 
6wé 4âcöFóö BK îF Bé Œ6é ë!Fö!<ó Bâ ö6Fóëg öîs x Bç !óö4ö6Fü <ó óK 
ë<Só6° KóB Œîâ4 ŒF6ç !g îK4 é îé ç Kóö4 öF] FzîK4 îF ŒF6ööK Bâ 
z é óé •!ëK BK ëK44!<ó ~â! 6KŒ6é 4KóöK îF Œ� S47\ FîâK é ë<ó<É 
ç !~âK BK4 mç ç KâzîK4 Œ6<•K44!<óóKî4 Kö BK îs<âö!îîF� Kw î, 
ë<ó\ !Kóö BK ë<â•!6ç ë6 ëKööK Œ6<ëé Bâ6Kw x ëKööK •!óg îsF6É 
ö!<îK 2ti 4ö!ŒâîK ~âK öK zé óé •!ëK 6é Fî!4é à ms<ëëF4!<ó BK , nF 
ëK44!<ó ou de !:a remise BsFè•ä !6K4 ósK4ö âóŒ<4F<îK que 
dans mF ç K4â6K <ù îK4 4<ç ç K4 011 ·autœs \ FîKâ64 6Kç âK4 
<â Föö6!zâé K4 à ëë ö!ö6K Bé ŒF44Kóö îK ëFŒ!öFO ó<ó Kóë<6K 
6Kç z<â64é <â Fç <6ö! áèâ!S F é öé FŒŒ<6öé BFó4 îsKóö6KŒ6!4K 
ŒF6 îK 6KBK\ FzîKw x n!ó4! ~âs!îw K4ö Œ6é \ â à îsFKóëîK SS Kó 
ëK ~â! <<óëKç K îK4 4<ë!é öé 4 ŒF6 Fëö!<ó4g ëK ëFŒ!öFî K4ö 
é\ KóöâKîîKç Kóö Kóâîö!öŒî!é ŒF6 âó ë<K••!ë!Kóö à Bé öK6ç !óK6 
ŒF6 F66ê öé 6<) Fî Kó tenant ë<ç ŒöK Bâ ë<â64 ç <) Kó Bâ 
change ëîFó4 îsFóóé K du \ K64Kç Kóöw 

MK4 B!4Œ<4!ö!<ó4 óK 4<óö FŒŒî!ëFîä K4 ~âsFâ] 6KBK\ FzîK4 
~â! Œ<44è BKóö âóK ë<ç ŒöFz!î!öé öK6ó!K ë<ó•<6ç é ç Kóö Fâ] 
Œ644<6é Œö!<ó4 BK4 î<!4 ë<ç ç K6ë!FîK4D 4! îs<ó \ Kâö é \ !öK6 BK4 
Fzâ4 öç Œ •Fë!îK4g il faut. óé ëK44F!6Kç Kóö Œ<â\ ë! 6 4K 6KóB6K 
ë<ç ŒöK BKs îF 6é Fî!öé BK4 ëFŒ!öFâ] à 6K\ Fî<6!4K6D d'arlleurs 
îF ëK44!<ó <â îF 6Kç !4K BsF••F!6K4 óK ŒKâö · DŒ6ni ëâ6ó6 áîK4 
zé óé •!ëK4 FŒŒ6é ë!FzîK4 ~âK î<64~âK msé öFzs!44é 6óKóö wF ~âKîÉ 
~âK !ç Œ<6öFóëK Kög BFó4 ëK4 ëF4g îsFó4KóKK BK ë<ç ŒöFz!!!öé 
K4ö Œîâöô ö 6F6Kw 

LóK Fâö6K ç K4â6K âö!îK K4ö 6é Fz4é K ŒF6 îsF6ö!ëîK 9g7 Kó 
ëK 4Kó4 ~âK ëKööK 6î!FŒ<4!ö!<ó 6Kó6î ëîé w•!ó!îó ww\ sK îsK] Kç <ö!<ó 
Bs!ç Œô ö à 6F!4<ó BK4 Œîâ4n\ F!óK4 4ç FŒŒ6<\ î4!<óóKç KFö4 
~â! <óö é öé ë<ó4ö!öâé K4 BFó4 îK4 z!îFó4 ni â é ë6!öâ6K4 <îô É 
öâ6é 4 Kó SG90 Köw S•î9Ew x âëâóK B!4ëâ44!<ó óK ŒKâö 4â6� !6 
Kó ëKööK ç Fö!è 6Kg îsK] <óé 6Fö!<ó Bé •â6!ö!\ K S!AöFóö c!ç !öé K 
Fâ] Œîâ4n\ FîâK4 B<óö îsK] Kç Œö!<ó Œ6<\ !4<!6K Fw é öé FBç !4K 
ë<ó•<6ç é ç Kóö Fâ] !ó4ö6âëö!<ó4 FBç !ó!4önç öw!\ K4 Œâzî!é K4 
ù ëK 4â5Köw 

x ê . w 25. 

x !ów 9- w 

UK zKB6!5•4zKîF4ö!ó� ö6K•ö FîîK � FóBKî4n Kó· ó!5\ K6� ë!B4É 
° !ó4öKó Kó !4 z!5� K\ <î� ö<KŒF44Kî!5ù <Œ BK zFöKó \ K6° KÉ 
� Kóî!5ùö cK6 � KîK� Kó� K!B \ Fó � Kö F•4îFFó <• <\ K6îFöKó \ Fó 
� FùKów u KîKö Kë� öK6 <Œ BK 4ö<<6ó!44Kó \ K6<<6� FFùö B<<6 
BK ° FF6BK\ K6ç !óBK6!ó� \ Fó BKó •6Fóùg zK� 6!5Œö � Kî zKÉ 
� KK6 ó!Kö îFó� K6 <óBK6 BK zKîF4özF6K KîKç KóöKó � Kö � KÉ 
BKKîöK \ Fó BK <\ K6îFö!ó� 4° !ó4ög BFö BK Kë<ó<ç !4ë� K ç KK6É 
° FF6BK \ K6öK� Kó° <<6B!� ö \ Fó BK <ó6<K6KóBK � <KBK6Kó 
B!K ö<ö BK â!ö<K•Kó!ó� \ Fó � Kî zKB6!5• B!KóKóg Fî4ç KBK 
\ Fó BK â!ö6â4ö!ó� w UK� K Œ6<ëKBââ6 B!Kóö · zK\ K4ö!� Bw 
. K B!Kó K!óBK zKŒFFîö F6ö!ùKî 9-n BFö BK ° !ó4öKó \ K6° K� KóÉ 
î!5ùö cK6 � KîK� Kó� K!B \ Fó BKó F•4öFóB <• \ Fó � Kö <\ K6îFöKó 
\ Fó � FùKóg 4îKë� ö4 zKîF4özFF6 !4 !ó BK ç FöK ° FF6!ó BK â!ö 
B!Kó · � <<•BK <óö\ Fó� Kó <• ö<K� KùKóBK 4<ç ç Kó <• FóBK6K 
° FF6BKó � Kö ó<� ó!Kö öK6â� zKöFFîB <• � KBKî� B ùFŒ!öFFî 
<\ K6ö6K••Kó BFö B<<6 BKó zKîF4ö!ó� Œî!ë� ö!� K !ó BK <óBK6óKÉ 
ç !ó� ° K6B !ó� Kz6Fë� öw : <<Fî4 \ <<6� !Kó z!5 F6ö!ùKî SSg ° Fö 
zKö6K•ö BK Fëö!ë ó\ Kóó<<ö4ë� FŒŒKó ° <6Bö B!ö ùFŒ!öFFî BK4É 
\ <<6ù<ç KóB \ K6ç Kó!� \ âîB!� B sç Kö KKó z!5 ù<ó!óùî!5ù zKÉ 
4îâ!ö öK nzKŒFîé ó ë<Kî •!ë!é óög 6KùKó!ó� � K� <âBKó ç Kö BKó 
� Kç !BBKîBKó ° !44Kîù<K64 ö!5BKó4 � Kö CFF6 \ Fó 4ö<6ö!ó� w 

UK� K zKŒFî!ó� Kó � !5ó 4îKë� ö4 ö<KŒF44Kî!5ù <Œ BK zKîF4É 
ö!ó� 4ë� âîB!� Kó B!K KKóK ë<ç ŒöFz!î!öK!ö zK� !ööKóg � K� <â · 
BKó \ <î� Kó4 BK \ <<64ë� 6!•öKó \ Fó BK � FóBKî4° KööKóD !ó· 

1 
B!Kó ç Kó Fî öK � Kç FùùKî!5ùK ç !4z6â!ùKó \ K6ç !5BKó ° !îg 
ç <Kö ç Kó � !ë� ó<<B� FùKî!5ùK6° !5� K ùâóóKó 6KùKó4ë� FŒ 
� K\ Kó \ Fó BK ° K� Kóî!5ù� K!B BK6 ùFŒ!öFîKó B!K B!KóKó � KÉ 
\ Fî<6!4KK6BD ö6<â° Kó4 � Kö <•4öFFó <• <\ K6îFöKó \ Fó � FùKó 
ùFó 4îKë� ö4 ç K6ùzF6K ° !ó4öKó <ŒîK\ K6Kó Fî4 BK !ó6!ë� ö!ó� 
ëKó!� K6ç FîK \ Fó zKîFó� !4 Kóg !ó B!ö � K\ Fîg � KzKâ6ö � Kö 
4îKë� ö4 � KîBKó BFî z<Kù� <âB!ó� <óöz6KKùöw 

TKó FóBK6K óâöö!� K ç FFö6K� Kî ° K6B z!5 F6ö!ùKî 9- n \ K6É 
° K� Kóî!5ùög ç Kö B!Kó w \ K64öFóBK BFö BK� K zKŒFî!ó� BK \ 6!5É 
4öKîî!ó� \ Fó zKîF4ö!ó� ° K� Kó4 ç KK6° FF6BK <Œ zK\ <<66FÉ 
B!ó� Kó BK•!ó!ö!K• ç FFùög ° KîùK zK\ <<66FB!ó� Kó \ <<6ù<ç Kó 
!ó BK !ó SG90 Kó SG9E F•� K4î<öKó zFîFó4Kó <• 4ë� 6!•öâ6Ków 
u KKó B!4ëâ44!K ùFó öKó BK� K· <óö4öFFóg BFF6 BK BK•!7!ö!K\ K 
<óöw� K••!ó� zKŒK6ùö zî!5•ö ö<ö BK ç KK6° FF6BK ° FF6\ Fó BK 
\ <<6î<<Œ!� K \ 6!54öKîî!ó� ° K6Bw FFó� Kó<ç Kóg <\ K6KKóù<ç 4ö!� 
BK � !K6\ <6Kó � KŒâzî!ëKK6BK FBç !ó!4ö6Fö!K\ K <óBK66!ë� ö!óÉ 
� Ków 

w3 - è ôE7è 

· x ëöâKîîKç Kóö îF öF] K Œ6<•K44!<óóKîîK K4ö ëFîëâîé K 4â!\ Fóö 
BK4 öFâ] gŒS· ni � 6K44!•4 \ F6!Fóö BK 9 ù Si Œw ë ww ŒF6 ö6Fóë� K4 
BK 6K\ Kóâ4 BK 3gi i i •6Fóë4 Kö ç <!ó4D îs!ç Œô ö ainsî ëFîëâîé 
K4ö sB!ç !óâé BK îF öF] K F••é 6KóöK Fâ ç !ó!ç âç Bâ 6K\ Kóâ 
K] <óé 6é g Fâ� ç Kóöé BK4 Fëë6<!44Kç Kóö4 Œ6é \ â4 Œ<â6 ëwè6Fö•� K4 
BK mFç öîîK ww 

MK Œ6<ëé Bé K4ö âóK 4<â6ëK BK complications Œ<â6 îK4 
ë<óö6!zâFzîK4 ~â!g Bé 4!6Kóö •!] K6 Kâ] nç ê ç K4 îK ë� !••6K BK 
lem· ë<•!4Fö!<ów 

x •!ó I îK 4!ç Œî!•!K6 îsF6ö!ëîK 93 ö<âö Kó ç F!óöKóFóö îK Œ6!óÉ 
ë!ŒK BK îF Œ6<� 6K44!\ ê öé g <ó 4âz4ö!öâK Fâ w4) 4öè ç K ŒF6 ö6FóÉ 
ë� K4 âó ç <BK BK ëFîëâî BK îs!ç Œô ö zF4é 4â6 îsKó4Kç zîK BK4 
6K\ Kóâ4 !ç Œ<4FzîK4g Fâö6K4 ~âK îK4 6K\ Kóâ4 Bé 4!� óé 4 Fâ 
Ï 9 BK AîsF6ö!<îK S3 ~â!g Œ6é ëè BKg ësK4önà nB!6K îK4 é ç <îâç Kóö4 
Kö 6é ö6!� âö!<ó4 BK4 F6îç !ó!4ö6F öëâ64 Kî Fâö6K4 6KBK\ FzîK4 y 

. � Fó4 ° <6Bö BK zKB6!5•4zKîF4ö!ó� \ <î� Kó4 Œ6<� 6K44!K\ K 
FFó4îF� ë!5•K64 zK6KùKóB B!K \ Fó 9 ö<ö !i öw � w � FFóg ŒK6 
4ë� !5\ Kó \ Fó 3gi i i •6Fóù !óù<ç Kó Kó ç !óBK6D BK FîBâ4 zKÉ 
6KùKóBK zKîF4ö!ó� ° <6Bö \ K6ç !óBK6B ç Kö BK öF] K \ K6z<óBKó 
FFó � Kö \ 6!5� K4öKîB ç !ó!ç âç !óù<ç Kóg \ K6� <<� B ç Kö BK 
\ K6� <<� !ó� Kó \ <<6� !Kó \ <<6 � K� !ó4îF4öKów w 

L!ö BK� K ° !5� K \ Fó FFó4îFFó 4Œ6â!öKó öFî6!5ùK \ K6° !ùÉ 
ùKî!ó� Kó \ <<6ö \ <<6 BK zKîF4ö!ó� 4ë� âîB!� Kó B!K � Kî• � Kö 
ë!5•K6 \ Fó � âó FFó4îFFó \ K6îFó� Kó \ F4ö öK 4öKîîKów 

. Kó K!óBK F6ö!ùKî 93 öK \ K6KKó\ <âB!� Kó Kó ö<ë� � Kö 7É 
� !ó4Kî BK6 Œ6<� 6K44!\ !öK!ö öK zK� <âBKóg \ K6\ Fó� ö ç Kó � Kö 
4ë� !5\ Kó4öKî4Kî B<<6 KKó ° !5� K \ Fó zK6KùKó!ó� \ Fó BK zKÉ 
îF4ö!ó� � K4öKâóB <Œ � Kö ë<ç ŒîK] \ Fó BK FóBK6K zKîF4özF6K 
!óù<ç 4öKó BFó BK !óù<ç 4öKó FFó� KBâ!B !ó ŒF6F� 6FF• 9 \ Fó 
\ <6Kó4öFFóB F6ö!ùKî S3g Bw° w� w BK Kç <îâç KóöKó Kó 6Kö6!zân 
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F44!ç zîé 4 ~â! 4<óö F44â5Köö!4 ù âóK öF] K 4Œé ë!F!SK v\ <!6 - ° 
BK îsF6ö!ëîK 90 Bâ Œ6é 4Kóö .projet). 

UFó4 âó zâö Œ6Fö!~âKg îsF6ö!ëîK 93 I îK4 î<!4 ë<<6B<óóé K4 
é öFzî!ö BK4 öFâ] •<6•F!öF!6K4 FîîFóö I îK S9 à G0 francs Œ<â6 
îK4 ŒK64<óóK4 Œ� ) 4!~âK4 5<â!44Fóö d'un 6K\ Kóâ Œ6<•K44!<óÉ 
óKî ç <BK4öKw 

mî K4ö Œ6<Œ<4é Bsé öKóB6K œ ç <BK BK öF] Fö!<ó à ö<â4 îK4 
6K\ Kóâ4 !ó•i SS!Kâ64 à 3i gi i i •6Fóë4w c F öF] K •<óî F!öFâ 6K ~âs!î 
é öFzî!ö \ F6!K BK pô •6Fóë4 à 9g90R •6Fóë4g 4Kî<ó îs!ç Œ<6öFóëK 
BK4 6K\ Kóâ4 professionnels Kö la Œ<ŒóîFöê <ó BK îF ë<ç ç âóK 
� Fz!öé K ŒF6 îK 6KBK\ FzîKw c F öF] K· B<óö !î 4sF� !ö K4ö •!] é K 
Kó ç óä !ŒîK4 BK S9 <â BK 0g BK ç Fó!è 6K à •Fëü !SöK6 îF 
6KöKóâK ç Kó4âKîîKg z!nç Kó4âKîîK <â � Kg� B<ç FBF!6K à îF 
4<â6ëKw 

MKööK ç K4â6K 6é Fî!4K âóK � 6FóB< 4!ç Œî!•ü ëFö!<ów 

c K4 barèmes qui 4K6<óö •!] é 4 ŒFA6 x 6w6ê öé ê <) Fîs Kó K] é É 
ëâö!<ó BK îsF6ö!ëîK 93 F44â6K6<óöw Kó ç <) KóóK Fâ] g!óöé 6K44é 4 
âóK réduction Bsâó ~âF6ö 4â6 îK montant FëöâKîg BK îF öF] K 
Œ6<îK44!<óóKï îKw MKööK ~â<ö!öé 4K6F ç ê ç K Bé ŒF44é K Œ<â6 îK4 
ŒKö!ö4 6K\ Kóâ4w c K4 ç ê ç K4 zF6è ç K4 F44â6K6<óö Kó <âö6K 
Fâ] !óöé 6K44é 4 BK îF6� K4 déductions Œ<â6 ë� F6� K4 ëîK •FÉ 
ç !îîK4 Kó öKóFóö ë<ç ŒöK BK4 B!4Œ<4!ö!<ó4 B<óö iil 4K6F ŒF6îé 
6!nFŒ6è 4w 

c sF6ö!ëîK 93 BK4 î<!4 ë<<6B<óóé K4 4c !ç öîK ~âK SAF öF] K 
ó6<•K44!<óóKîîK du chef BK •Fç !îîK K4ö B!ç !óâé K BK 5 p. ëw 
nonr o11am1e Kó•óóö ù ë� F6ëK FânBKîà áîK BKâ] g 4Fó4 nue 
ëKîöK 6î!ç !66âö!<ó âó!44K 6îé óó44KSSs ëK6öF!ó4 ç F] !ç F 4<é <!•!é 4w 
óMè6é óA° wsîóöw îF 6î7Bâëö!g<ó 4K6F Fëë<6Bé K ó<â6 ö<âö ç Kç z6K 
6!K •Fóü 7îK à ë� An!6âëw TîîK K4ö •w!A] é K BsâóK ç Fó!è 6K � é óé 6FsK 
SS 3 ów ëw BK îs!ç óö ö óF6 ç Kç � 6K gîK •D6óS!îîsKw MK öFâ] K4ö 
en ëK âó! ë<óëK6óK les f~milks óç SS� 6Sç  ny w óó6öw6 664óyvsÉ 
ö!\ K6óKóö à E Kö à G ó<ó6 ck1nue Kó•Fóö h óAn!6ö!66 6îó s• 6ö 
6îâ ;î° w c K4 B6w6îó6ö!<ó4 ne óKó\ Kóö óF4 {lr.nnssf'lr 3i i f.r::in<'s 
óF6 ç Kç z6K I îK îó •Aóó!îwSK à 6eîAn!•ä KA •<SSöw6w•w<!4w ëK ç F\ !6óâç 
K4öw Fâç óKóöé 4âëëK44!\ 6ç ëóö B< 9b •óóóë4 ó<ó6 K� Fç ° 
Kó •s!îóî à ëzF6âK !; ç 6öw! 6 gSSS vSSSI ; ö6!è ç Kw ësK4önà nn6Sg!6yg óó•; 
ln ~lr.rlllrt.inn nourra atteindre 700 francs nnur îK <ógI!ö6!!Z6óŒ 
enfant, Gi i •6nóóë4 ówi SSg6 îK ë!ó66â!è ç K Kó•Fóög SgSi i •6Fóë4 
Œ<â6 îK 4!] !è ç K Kö wF!ó4! rfe 4â!öKw 

y<ó6 îK4 6K\ Kóâ4 ó6ó•sK44!<óóKî4 ëîK 3i wi i i francs Kö <öâ4w 
î só6ö!ëîK 93 Bâ gó66!!Kö 66SS6•sAó6î îK 4\ 4öè ç F Bâ � â!• îeîs•eÉ 

â6K44!ö i \ y6 cettP •î!••66KóëK óâK îK4 öFâ] !óB!~âé 4 4sFŒŒî!É 
6Œg6óö à îsKó4yç � îK wBK4 6K\ Kóâ4w 

 <!64 ms<ç ó!6K I îK l;i c 6â!4� •!vè< FëöâKîîKg î7 öFâ] ç F] g!É 
ç âç 6îë � öó ] K ó6ó•8s44!I p 6ó6gîîK 7 -10 n.· ëw nnn K4ö <óóî!· n 
0111• 6î64 011e îK 6K\ Kóâ Föî6!sîSö gwów<<ó •6ç Së4w c K nouveau 
öF6!• (l{'lh11te à 3 ów ëw ù ŒF6ö!6 I � , ,s!•îwi i i •g6óóë4 Köw ç <óöK 
ó6<7. ë44!\ K6óKóö S;w ,î ów 6w óF6 öw6w7ó6wSSy4 6îK · îi wi i i •6óóë!AD 
DSS4óóK Ei wi i i •6Fóë4w Œâ!4 BK 9i wi vei •6Fó6w4 5â4~ósà 
SAèi wi i i •6óóë4 Kî Knó•!nó nnr ög![FóK� 6g4 BK 9,s!w' ' ' •6Fóë4 
i11sr111'à 9i i wi i i C6· D!ó6w4w ë� !••6K ù ŒF6ö!6 Bâ~âKî 4sFŒŒî!~âK 
î6 öFâ] ç F] !ç âç BK îsî ów ëw 

y<â4 ö \ !öë6 les ë<ó6óî!6AwS,!<ó4w n!Dî ós64, óîâ4 <ç s66g 4â6 lo 
,nonthn! B6g îF faxf' Œ6<•K44!<óóKîîK de •î6Bâëö!<ó BK îs!ç É 
pf,I 6· öp . I · 4ŒAè6p îFóî Fâ rni11i11111m K] <óé 6é w Les ëFîëâî4 se 
fro11n·r·r111I r!P ,-1• 6DS!î r•o11sidfraiJ1•sç ëóö •Fë!î!öé 4w c K4 ó<ân 

ö!K4 \ Fó BK zK4öââ6BK64 Kó FóBK6K BFF6ç KBK � Kî!5ù� K4öKîBK 
4ë� FöŒî!ë� ö!� Kó B!K FFó KKó 4ŒKë!FîK zKîF4ö!ó� <óBK6� K\ !� 
� !5ó v� !K - ° g F6öw 90 \ Fó B!ö <óö° K6Œew 

i 
i ' ç Œ6Fë� ö!4K� öK � !5ó ° <6BKó K6 z!5 F6ö!ùKî 93 BK6 4Fn 
1 ç Kó� K4ë� FùKîBK ° KööKó •<6•F!öF!6K FFó4îF� ë!5•K64 \ F4ö� Kn 

4öKîB B!K \ Fó S9 ö<ö w G0 •6Fóù � FFó \ <<6 BK óFöââ6î!5ùK 
ŒK64<óKó B!K KKó zK4ë� K!BKó zKB6!5•4!óù<ç Kó � Kó!KöKów 

T6 ° <6Bö \ <<6� K4öKîB BK� K ° !5� K \ Fó FFó4îF� ö<ö Fî BK 
!óù<ç 4öKó zKóKBKó BK 3i gi i i •6Fóù â!ö öK z6K!BKów UK •<6É 
•F!öF!6K zKîF4ö!ó� ° KîùK z!5 B!ö F6ö!ùKî !ó� K\ <K6B ° <6Bö 
� FFö \ Fó S9 ö<ö 9g90R •6Fóùg \ <î� Kó4 � Kö zKB6F� \ Fó BK 
zKB6!5•4!óù<ç 4öKó Kó � Kö zK\ <îù!ó� 4ë!5•K6 \ Fó BK � Kç KKóöK 
° FF6!ó BK zKîF4ö!ó� 4ë� âîB!� K ° <<óöw · KB<KîBK zKîF4ö!ó� 
° <6Bö !ó \ KKî\ <âBKó \ Fó S9 <• \ Fó 0 \ F4ö� K4öKîBg öKó K!óBK 
BK ç FFóBKî!5ù4<� Kg � Fî•ç FFóBKî!5ù4ë� K <• ° KùKî!!ù4ë� K F•É 
� <âB!ó� \ Fó BK z6<ó öK \ K6� Kç FùùKî!5ùKów 

UK� K ç FFö6K� Kî z6Kó� ö KKó � 6<<öK \ K6KKó\ <âB!� !ó� ö<ö 
4öFóBw 

UK 4ë� FîKó B!Kg öK6 \ <îB<Kó!ó� FFó F6ö!ùKî 93g z!5 ù<ó!óùÉ 
î!5ù zK4îâ!ö � âîîKó \ F4ö� K4öKîB ° <6BKóg � âîîKó � Kç !BBKîB 
FFó BK zKîFó� � KzzKóBKó KKó \ K6ç !óBK6!ó� ç Kö é é ó \ !K6BK 
<Œ � Kö � â!B!� zKB6F� BK6 zKB6!5•4zKîF4ö!ó� \ K6� KùK6Ków 
UK� K quotiteit � Fî \ <<6 BK ùîK!óK !óù<ç 4öKó � Kî•4 <\ K6ö6<•É 
•Kó ° <6BKów UK� Kî•BK 4ë� FîKó � âîîKó z<\ KóB!Kó FFó BK zKÉ 
îFó� � KzzKóBKó 6â!ç K \ K6ç !óBK6!ó� Kó ° K� Kó4 � K� !ó4îF4öKó 
\ K6� KùK6Kóg 6KùKó!ó� � K� <âBKó ç Kö BK zKŒFî!ó� Kó ° FF6É 
<\ K6 � !K6 \ K6BK6 4Œ6FFù � Fî � !5ów 

x 6ö!ùKî 93 BK6 4Fç Kó� K4ë� FùKîBK ° KööKó zKŒFFîBö BFö BK 
zKB6!5•4zKîF4ö!ó� \ Fó � Kö � K� !ó4� <<•B ç Kö 3 öw � w \ K6ç !óÉ 
BK6B ° <6Bö \ <<6 Kîù ù!óB öKó � !5óKó îF4öK z<\ Kó BK ö° KKg 
� <óBK6 BFö BK� K \ K6ç !óBK6!ó� � KùK6K óFBK6 zKŒFFîBK ç F] !É 
ç F <\ K6ö6K••Kó ç F� w h <<6öFFó � Fî BK \ K6ç !óBK6!ó� \ <<6 Kîù 

S � K� !ó4î!B öKó îF4öK ° <6BKó ö<K� K4öFFów : !5 ° <6Bö <\ K6 � Kö 
Fî� Kç KKó <Œ 3 öw � w \ Fó BK zKîF4ö!ó� g ŒK6 � K� !ó4î!B \ F4ö� KÉ 
4öKîëîw U!ö FFó4îF� ë!5•K6 ° <6Bög ° Fö BK öFî6!5ùK � K� !óóKó 
zKö6K•ög <óBK4K� K!BKóî!5ù <Œ E Kó <Œ G öw � w � Kz6Fë� ö \ <<6 
Kîù ù!óB öK zK� !óóKó ç Kö � Kö \ !5•BK Kó n� Kö óK� KóBKw UK 
F•ö6Kù ç F� 3i i •6Fóù ŒK6 � K� !ó4î!B öKó îF4öK ó!Kö <\ K6É 
4ë� 6!5BKóD ëî!Jö ç F] !ç âç ° <6Bö K\ Kó° Kî Fë� öK6KKó\ <î� Kó4 
ç Kö 9i i frank <Œ� K\ <K6B \ <<6 Kîù ù!óB öKó îF4öK öK zK� !óÉ 
óKó ç Kö � Kö \ !K6BKg Bw w. � wg BFö BK F•ö6Kù ùFó � FFó ö<ö 
Ei i •6Fóù \ <<6 � Kö \ !K6BK ù!óBg Gi i •6Fóù \ <<6 � Kö \ !5BKg 
Sg Si i \ <<6 � Kö � K4BK Kó � << \ K6BK6w 

h ö <6 BK zKB6!5•4!óù<ç 4öKó \ Fó 3i gi i i •6Fóù Kó ç KK6 
� K6óKKç ö F6ö!ùKî 93 \ Fó � Kö <óö° K6Œ � Kö 4öKî4Kî \ Fó � Kö 
Œ6<� 6K44!K• öF6!K•g ç Kö B!ö \ K64ë� !î BFö BK FFó� KBâ!BK FFóÉ 
4îF� ë!5•K64 <Œ � Kö ö<öFFî !óù<ç Kó \ Fó ö<KŒF44!ó� � !5ów 

' óBK,s BK � â!B!� K ° Kö� K\ !ó� g ° <6Bö � Kö ç F] !ç âç FFóÉ 
4îF� ë!5•K6 BK6n zKB6!5•4zKîF4ö!ó� n7 Si öw � w n ö<K� KŒF4ö 
� <<B6F � Kö !óù<ç Kó 7i gi i i •6Fóù zK6K!ùöw p Kö ó!Kâ° K öFÉ 
6!K• zK� !óö ç Kö 3 öw î!w \ Fó F• 3i gi i i •6Fóùg Kó 4ö!5� ö � KÉ 
îK!BKî!5ù ö<ö G öw � w ŒK6 4ë� !5\ Kó \ Fó Si gi i i •6Fóù ö<ö Ei gi i i 
•6FóùD BFó \ Fó 9i gi i i •6Fóù ö<ö S3i gi i i •6Fóù Kó· öKó 
4î<ööK ŒK6 4ë� !5\ Kó van 93gi i i •6Fóù ö<ö 9i i gi i i frank, 
ë!5•K6 öK zK� !óóKó \ Fó î!Kö ° Kîù BK ç F] !ç âç nFFó4îF� \ <Kö 
\ Fó G c � w \ Fó ö<KŒF44!ó� ° <6Böw 

. Kó K!óBK \ K6° !ùùKî!ó� Kó öK \ K6ç !5BKó ° <6Bö K6 <Œ � K• 
zKB6F� \ Fó BK zKB6!5•4zKîF4ö!ó� � KKó F•ö6Kù ç KK6 � KBFFó 

l \ Fó BK belasting <\ K6KKó4öKç ç KóB ç KöJ � Kî \ 6!5� K4öKîB ç !É 
uimum. LFF66î<<6 worden de berekeningen aunzienlijk \ K6n 
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ç Fâ] öFâ] <óö é öé •!] é 4 Kó öKóFóö ë<ç Œ;7w BK ëKööK ç <B!n j � Kç FùùKî!5ùöw U!K ó!Kâ° K FFó4îF� ë!5•K64 ° K6BKó \ F4ö� Kn 
î!ëFö!<óg 4öKîB 6KùKó!ó� � K� <âBKó ç Kö JBK� K ° !5� !� !ó� w 
· · ï AAó 6é 4âç é g msF6ö!ësë 93 Fîîè � Kg 4Kó4!zîKç Kóö Œ<â6 ö<â4 f <6ö<ç g z!5 F6ö!ùKî 93 ° <6Bö BK B6âù \ Fó BK zKB6!5•4n 

îK4 ë<óö6!zâFzîK4 îK î F6BKFâ BK îF öF] K èj•' •K44!<óóKp K Kö zKîF4ö!ó� \ <<6 Fî BK � KîF4ö!ó� 4ë� ü îB!� Kó ç K6ùKî!5ù \ K6î!ë� ö 
7mô jööK BFó4 îK ç <BK BK öF] Fö!<ó BK ó<öFz4K4 4!ç Œs!•!n � <<ç KBK FFó� !Kóî!5ùK \ K6KKó\ <âB!ó� FFó BK ° !5� K \ Fó FFón 
ëFö!<ó4w 4îF� � Kz6Fë� öw 

x 6ów 90w 

csF6ö!ëîK 90 ç <B!n•!Kg sur ~âKî~âK4 Œ<!óö4g îK4 taux 4Œé É 
ë!Fâ] FsëöâK· w,Kç Kóö î !] é 4 ŒF6 îsF6ö!ëîK 23sA Ï Ï 9 Kö 2g BK4 
,Œ!4 ë<<6B<óóé K4 A 

gD S7wy<â6 îK4 6K\ Kóâ4 6é Fî!4é 4 Kö !ç Œ<4é 4e 6sé ö6Fó� K6g ' smS 

FŒŒ7!~âK6vîg ŒF6w ë<óö!óâFö!<óg âóK öF] é w Œnó<•K44!<óóKîgSnK 
ë<66Ü 4Œöèó- Fóö Fâ ~âF6ö BK îs!ç Œô ö ó<6óÎ FSî <â BK4 öFâ] w 
îge6S\ \ 4D 
: 'i.•. c 74 zé óé •!ëK4 6é Fî!4é 4 Kó · Kî� !áèâK ŒF6 BK4 •!6ç K4 
é ö6wFó� î!6•4 4K67óö •6FŒŒé 4 áîK îF öF] K ŒS;e•K44!<óóKî!K Fâ 
1,W11~f':<'l~ wöFâ] ç F] !ç âç BK G Œw ëw ~â! 6Kç ŒîFëK ëKîâ! BK 
nSi p.i ëwA 

2[ y<â6 îK4 4<ë!é öé 4 Œ<44é BFóö âóK ŒK64<óóF� öé 5â6!É 
B!~âKg îK öFâ] BK îF öF] K Œ6<öK44!<óóKü K K4ö •!] é âó!•<6É 
ç é ç Kóö à 0 p.c. Œ<â6 îF ŒF6ö!K BK4 zé óé •!ëK4 4<ë!Fâ] g 
Œ<6öé K à BK4 6é 4K6\ K4 <â •<óB4 BK Œ6é \ !4!<ó4 quelconques 
~â! Bé ŒF44Kóö Ei gi i i •6Fóë4D Kó BK44<â4 BK Ei gi i i francs 
îK4 zé óé •!ëK4 6é 4K6\ é 4 4K6<óö ŒF44!zsK4 BK4w öFâ] <6B!óF!6K4 
ASg ww · Jn w ww w w w ;s 

,ge !l:a_ t~xe Œ6<•K44!<óóKîîK ~â! .sont !ó•é J7!Kâ64 à 6. Œw ëw 
au delà BK Ei gi i i •6Fóë4g !î 4K6F •F!ö FŒŒî!ëFö!<ó du öFâ] 
âó!•<6ç K BK 0 p. ëw ~âKî ~âK 4<!ö îK ç <� öFóö !ç Œ<4FzîKw 

Ces sç <ö4 Kó� î<zKóö ö<â4 îK4 é îé ç Kóö4 {fü,és Fâ ó° 3 Bâ w 
Ï 9 sBé îsF6ö!ëîK 9E BK4 î<!4 ë<<6B<óóé K4w 

cF B!4Œ<4îö!ó 6ös Œ6<Œ<4é K óK Œ<â66F ~âs!óë!öK6 îK4 4<É 
ë!é öé 4s !ó öé 6K 44é K4 à Fâ� ç KóöK6 îKâ64 6é 4K6\ K4 Kó \ âK BK 
öö7 sù !\ K4ö!• dans èKâ64 F••F!6K4D 1 

ns- ° c K4 FBç !ó!4ö6FöKâ64g ë<ç ç !44F!6K4 Könî!~â!BFöKâ64 ~â! 
4� óö Fëöâsè î!îKç Kóö 6Fó� é 4 ŒF6ç ! îK4 4FîF6!é 4 Kö îK4 FŒŒ<!óöé 4g 
•<6ç Kö<óö B<6é óF\ Fóög F!ó4! ~âs!î K4ö B!7n à msF6ö!ësë nS3g 
âóK ëFöé � <6!K 4Œé ë!FîK I îK 6KBK\ FzsK4 BK î!•îF] K Œ6<•K44!<óÉ 
óKîîK el 4âz!6<óö ëKîîKnë! à 6F!4<ó BK îsKó4Kç zîK BK4 é ç <É 
luments et 6é ö6!zâö!<ó4 qu'i's Fâ6<óö KóënFS~4é 4 ou 6KëâK!îî!4 
Fâ së<â64 BK îsFóóé K Œ6é ëé BKóöKw MKîîK öF] !j g à îF~âKîîK <ó 
mîK Œ<â66F ŒF4 FŒŒî!~âK6 I îK4 FBB!ö!<óóKî4óŒ6<\ !óë!Fâ] <â 
ë<ç ç âóFâ] ó! 4âŒK6Œ<4K6 âóK öF] K 4Œé ë!FîK ~âKîë<ó~âKg 
ë 4ö •!] é K à : 

18 èZM7 ëw î<64~âK îsKó4Kç zsK !ç Œ<4FzîK BK4 é ç <îâç Kóö4 Kö 
� •âA!� âö!<ó4 FööK!óö Fâ ç <!ó4 9i i gi i i •6Fóë4D S0 nŒw ëw î<64É 
rque-.1':ensemible imposable BK4 é ç <îâç Kóö4 Köw 6é ö6!zâö!<ó4 
\ nwF6!K BK S3i gi i i à 9i i gi i i •6Fóë4n K] ëîâ4!\ Kç KóöD LŒ wëw 
î<64~âK îsKó4Kç zîK 'imposah'e BK4 é ç <îâç Kóö4 Kö 6é ö6!zâÉ 
ö!<ó4wë\ F6!K de Si i gi i i à p !i gi i i francs K] ëîâ4!\ Kç Kóö D 
·L2°.p., ë ww î<64~âK l'ensemble !ç Œ<4FzîK BK4 é ç <è âç Kóö4 Kö 
öD•ü î zâö!<ó4 w\ F6!K BK Ri gi i i à Si i gi i i •6Fóë4 K]ëîâ4!\ KÉ 
76góöAA JO ó ww ëw î<64~âK 1Kó4Kç zîK !ç Œ<4FzîK I îK4 é ç <îâÉ 
ç Kóö4 Kö 6é ö6!zâö!<ó4· est BK 3i gi i i à Ri gi i i •6Fóë4w 

ART. ôXè 

· !5 F6ö!ùKî 90 ° <6BKóg <Œ KóùKîK ŒâóöKóg B!î 4ŒKë!FîK 
FFó4îF� ë!5•K64 � K° !5� !� Bg ° KîùK ö� Fó4 z!5 F6ö!ùKî 23g ŒF6FÉ 
•Kó 9 Kó 2g BK6 4Fç Kó� K4ë� FùKîBK ° KööKó � !5ó· \ F4ö� KÉ 
4öKîBA 

1° nh <<6 BK zâ!öKó4îFóB4 � KóFF!óK Kó FîBFF6n zKîF4öK !óÉ 
ù<ç 4öKó � Fî ç Kóg z!5 \ <<6ö� Köö!ó� g KKó zKB6!5•4zKîF4ö!ó� 
ö<KŒF44Kó <\ K6KKóù<ç KóB ç Kö é é ó \ !K6BK \ Fó BK ó<6ç FîK 
zKîF4ö!ó� <• \ Fó BK \ <<6� !KóK FFó4îF� ë!5•K64w 

9° UK B<<6 BKJ zâ!öKóîFóB4ë� K •!6ç Fs4 !ó · Kî� !ë zK� FFîBK 
° !ó4öKó � âîîKó � Kö6<••Kó ° <6BKó B<<6 BK zKB6!5•4zKîF4ö!ó� 
\ <î� Kó4 � Kö ó!Kâ° Kw ç F] !ç âç FFó4îF� ë!5•K6 \ Fó G öw � wg 
� Kö° Kîù BFö van Si öw � w \ K6\ Fó� öw 

2° h <<6 BK \ Kóó<<ö4ë� FŒŒKó ç Kö 6Kë� ö4ŒK64<<óî!5ù� K!B 
° <6Bö � Kö FFó4îF� ë!5•K6 !ó BK zKB6!5•4zKîF4ö!ó� � Kî!5ùç Fö!� 
<Œ 6 t. h. \ F4ö� K4öKîB \ <<6 � Kö � KBKKîöK BK6 ç FFö4ë� FŒŒKÉ 
î!5ùK ° !ó4öKó BFö � Kz6Fë� ö· ° <6Bö in BK 6K4K6\ K4 <• in <ç 
� Kö K\ Kó ° KîùK \ <<6� <6� 4•<óB4Kó ° KîùK Ei gi i i •6Fóù <\ K6É 
ö6K••Kóg zKóKBKó Ei gi i i •6Fóù � !5ó BK � K6K4K6\ KK6BK ° !ó4öKó 
<óBK6� K\ !� FFó BK � K° <óK zKB6F� Kó \ Fó BK zKB6!5•4zKîF4É 
ö!ó� B!K ç !óBK6 BFó 6 L h. � !5óD z<\ Kó Ei gi i i frank � Fî 
0 t. � w � Kî!5ùç Fö!� ° <6BKó ö<K� KŒF4ög ° Fö <<ù � Kö zKîF4öÉ 
zFF6 zKB6F� � !5w 

UK� K ° <<6BKó <ç \ FööKó Fî BK !ów óâç ç K6 3 \ Fó ŒF6FÉ 
� 6FF• 9 \ Fó F6ö!ùKî 9E BK6 4F!óKó� K4ë� FùKîBK ° KööKó zKÉ 
B<KîBK KîKç KóöKów 

· w UK \ <<6� K4öKîBK zKŒFî!ó� � Fî BK zKö6<ùùKó \ Kóó<<ö4ë� FŒÉ 
ŒKó 4îKë� ö4 K6ö<K ùâóóKó Fââ� KööKó � FF6 6K4K6\ K4 öK \ K6� <<n 

· S ')n JD� [[ [ D n n s 
� Kó ö7;•7sóDîK � K SSS � FF6 � FùKóöKzKîK� � Ków w w 

fi-• LK · p è 4öââ6BK64g ë<ç ç !44F6!44Kó Kó \ K6K••KóFF64g B!K . . 

ö� Fó4 <óBK6 BK î<<ón Kó ° KBBKö6KùùKóBKó � K6Fó� 4ë� !ùö � !5óg 
� â î!Kó \ <<6öFFóg � << Fî4 � K� ë� 1B !ó F6ö!ùKî S3 KKó z!5� <óBK6K 
ëFöK� <6!K \ Fó FFó� K4îF� KóKó !ó · vîK · zKB6!5•4zKîF4ö!ó� â!öÉ 
ç FùKó Kó K6 BKó îF4ö \ Fó B6F� Kó óFF6n6Fö< \ Fó BK � K� Fç KóÉ 
î!5ùK Kç <îâç KóöKó en 6Kö6!zâö!K4 ° KîùK � !5 ö!5BKó4 � Kö \ <6!� 
5FF6 zu î!Kó geïnd <• <óö\ Fó� Kó � KzzKów UK� K zKîF4ö!ó� ° FF6É 
<Œ ç Kó ó<ë� Œ6<\ !óë!Kn of � Kç KKóöK<ŒëKóö!ç K4 ö<KŒF44Kó 
ó<ë� ° FF6z!5 ç Kó <ç � Kî K\ Kó ° KîùK 4ŒKë!FîK öF] K z!5\ <KÉ 
� Kó ç F� g !4 \ F4ö� K4öKîB <Œ A 

SR t. � w Fî4 � Kö zKîF4özFF6 BKKî BK6 Kç <îâç KóöKó Kó ° KBÉ 
BKó ç !ó4öKó4 9i i gi i i •6Fóù zK6K!ùösD 

S0 t. � w Fwm4 � Kö zKîF4özFF6 BKKî BK6 Kç <îâç KóöKó Kó ° KBÉ 
BKó \ Fó S3i gi i i ö<öw 9i i gi i i frank � FFö vB!ö îFFö4öK ë!5•K6 
ó!Kö !ózK� 6KŒKóe D 

p n öw � w Fî4 � Kö zKîF4öóFF6 âKK! <K6 Kç <!âç KóöKó Kó ° KKöÉ 
BKó \ Fó Si i gi i i tot. ö3i gi i i •6Fóù � Fà öAvB!ö îFFö4öK ë!5•K6 
njet !ózK� 6KŒKóeA 

S9 öw � w F!4 � Kö zKîF4özFF6 BKKî BK6 Kç <îâç KóöKó wKó ° KBÉ 
BKó \ Fó Ri gi i i ö<ö 6ó<g<<< m6Fóù gaat vB!ö îFFö4öK ë!5•K6 
ó!Kö !ózK� 6KŒKóeD 
AO öw � w aJs. � Kö zKîF4özFF6 BKKî BK6 Kç <îâç Kóöë ówKó ° KBn 

BKó \ Fó 3i gi i i ö<ö Ri gi i i •6Fóù zKB6FF� öw · 
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Lès administrateurs el autresrerlevables y assimilés paie
ront ainsi un impôt dont le taux tient compte des charges
fiscales provinciales ou communales que subissent les com
merçants, les industriels et les titulaires <Ic professions
li!bérwkls, charges· ou offices. Les revenus professionnels ·
que l'Administrateur pourrait réaliser ù un autre titre,
feront l'objet d'une imposition ordinaire en vue tie laquel'e
n'interviendront pas les émoluments et rétributions d'ad 
ministrateur.

Polir lé surplus, les revenus ües administrateurs pour
ront être réduits à concurrence des charges proïessionnenes
forafitaires visées à l'article 23 qui précède et la taxe pro
fessionnelle spéciale-pourrn être diminuée de 5, 7 ou 9 p.c.
pour chaque membre de la tamij'e à charge ainsi qu'H est
dît dans les deux derniers alinéas de l'article 25; toute
fois, les-réélucti-0rîs 'prévues aux articles 25 et 26 ne ,peu-

: vent pas dépasser élans leur ensemble les maxima fixes 
-c'est-à-dire 500 francs par membre de la famille à charge
ou ce chiffre augmenté successivement de 200 francs pour 
chaque enfant à charge n partir du quatrième.

A" s e ) / Z;WYBï ; è 

w3 - è 27.

De l>cstuin·ders en- andere daarmede ·geliJkgestêldê'bëlas
t:ngsch11ldig2n zullen aldus een belasting betalen' waarvan 
het aanslaft'bijfer rekening hourlt met de fiscale ~emeentc
en provincîelasten waàràaif handelaars, ii1dlisttiéel~n en
titularissen van vrije 'beroepen, ambten óf postéifbtider
worpen zijn. De bedrijfsinkomsten welke de lieitiifffàer in
ecnlg ander opzicht zou· kunnen verwezenlijken, zullen- het
voorwerp van een gewone belasting uitmaken ten aanzien 
waarvan dë emolumenten en retributies van bestuurders.
niet zullen ln aanmerking komen. 

Voor het overige zullen de inkomsten van de bestuurders
kunnen verminderd worden met het bedrag van de bij
vorenstaand artikel 23 bedoelde forfa [taire lasten en de
speciale bèdrijîsbelasting zal met 5, 7 of 9 t'. ·hi kunnen
verminderd worden voor elk gezinslid ten laste,' zooals
voorzien bîj de laatste twee leden van artikfü ,25;i :~e bij
de artikelen 25 en 26 voorziene verminderingen' · îhogen
echter in haai· geheel de vastgestelde maxima' niet overtref-

• • ' C ~: ••,·•~-=~r:~ 
fen dat wil zeggen 500 frank per geiirislicl teil laste of dit 
cijfer achtereenvolgens verhoogd met 200 fr4iik \idt>r elk
kin ten laste, te beginnen met het vierde.

L'article 27 consacre l'obrogation de Ja supertaxe
telle 1que l'organisent les articles 36 à 46 des lois coor
données.

Le régime actuel de la supertaxe fait l'objet de très
vives critiques. Les Commissions d'études, qui ont été
appelées á en ·appréder Ic fonctionnement, ont été una
nimès ü en· condamner Ja technique et les méthodes de
recouvrement. L'expérience des dix années qui se sont
écoutées depuis l'armistice confère à ce jugement une

·ai1toril6 dé~isin:. ,f ndépendamrnent de l'ç~?!f◊ftation ma
nifeste de ses taux el des fraudes au~m1edes prêle Ic
système en vigueur, 11 faut reconnnttre que la déclara
lion détaillée des divers éléments d11 revenu global qu'elle
impose au contribuable, de même que le controle inqui- _
sitorial que son application comporte normalement, ré
pugnent nettement il la mcnlaliló belge.

Aussi_ bien, les représentants des grands intérêts éco
nomiques du pays, - Chambres de Commerce, groupe
ments industriels, associations prolessionnelles, etc. --_
ont-ils formulé le vœu de voir apporter, en cc domaine,
des modifications radicales. Le Gouvernement encour
rait. .une lourde responsabilité .sil ne touait pas compte
de ce vœu du pays. -

-, C'est pourquoi Ie projet qu'il a l'honneur de s011..:
, mettre à vos jlélibérations consacrn avec le régime ac

tucl une rupture radicale.
A l'impôt sur Ic revenu global déclaré, cc projet sub

' slitue un systèmed'impôt complémentaire sur Ic revenu
présumé d'après certains indices qu'il précise. La capn
ülé.,fisoule 'du- contribuable 5e mesure donc désormais

• aux signes 'extêrïeurs- de l'áisarrce et de la richesse. Le 
régime nouveau inaugure un système de présomption

tlégafo • basé --~uY cette constataüon.' que les fa ib n 11!0-

AnT. 27. 

Artikel 2~ bekrachtigt de intrekking van de stîpertaxc
zooals geregeld is bij de' artikelen 36 to(-i6 cl~r samen-
geschakelctç wetten. . .

Het huidig regime van de supertaxe wordt zeer fel gehe
kekl. De studiecommissies, dic,.gevraag:tl worden om de
werking ervan de beoordeelen, waren het eens om '.teclmick
en methodes van Invordering af t'e keuren. De ènvro-ing
over de lnat_stc ~ien jaren na _den wa:p_en;;t,~lslaqd,~~cft ll.<'111
,Jit oordeel, besässentle . kraohl., Afgc:c1en,.. Yl).11. de m .'t oog
vallende overdrijving in de aanslagbedràgen.en van het
iedrög waartoe het vigeerende _ ste'se] aanlei<linf' geeft,
moel men aannemen dat ile omstandige aangifte van de
versohillende bestanddeelen van het globaal ù.nkóirtèn, die
-zij den belastingplichtige oplegt, benevens de \vill~keurige
controle, waartoe de normale toepassing ervan aànleitli,ng
geeft, g'.rnf\veg indruischt tegen het Belgisch getilo~a.

Ook -hrhben de vertegenwoordigers van de groote econo
mische belangen van het land - kamers van koophandel,
indùsll'ie-g,roepeeringen, vakvereenigingen.enz. den wensen
uitgebracht dat in dat domein radicale wijzigingeI.l,,~uden
worden aangehracbt. De Regeering zou zich eene zware
vcrantwoonletijleneid op de ha Is halen, moest .er geèl) reke 
ning gehouden worden met <lien wensch va:ri·d.1et'J~-n4-

0.n die reden wordt er bij hel -onlwerpfdafzij,~e eer
heeft ll ter bespreking voor Y; leggen, met het tege,nwoor-
clige regime volkomen afgebroken. _

De belasting op het r.um(Jc(Jcven glilbàaLinkomooi1wordt
bijdit ohtwei,p vervangen door een· stelsel.van aaneullende
belasting op het nermoedeliik. inkomen naar somnüge tee
kenen dievhet nader omschrijft, De hclnstrn,g,clraagk.racht
van den schatplichtige wordt aldus van nu af aangemeten
naar de teekenen van welstand en rijkdom. Bij het· nieuw
regime wordt een systeem van wettelijke presumt,ie gehul-
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risent, savoir :: que .le train de vie est généralement en
rapport avec-les revenus· dont on dispose.

Le degré d'aisance est déterminé au moyen d'indices
d'une application et d'un contrôle faciles qui ne prêtent
guère u discussion et qui ne confèrent an nouvel impôt
aucun caractère inquisitorial:

Les présomptions attachées à ces indices ne peuvent
être combattues par Ia preuve contraire, mais leur choix
.a élé fixé de façon à laisser au contribuable la faculté
de se soustraire légalement à l'impôt, dans la mesure
qui' lut convient, par la réduction de son train de maison.

Le régime nouveau présente, en outre, l'avantage de 
réduire considérablement les possibilités de fraude.
Comme tel, il assure une répartition pins équitable des
charges fiscales. li se caraclérise, d'autre part, par une
grande modération justifiée par le fa il c111c la déduction
des charges n'est pins admise, Vainement reprocherait
on à ce système de s'écarter des réalités, car les réalités
sont insaisissables à raison des innombrables dissimula
tions et de l'impossibilité du contrôle. Les indices, au
contraire, sont des réalités dont le fisc déduit la sign ili
ration logique.

Anr. 28.

L'assiette de la nouvelle supertaxe est déterminée
d'après certains éléments qui révèlent le mieux le train
de vie des contribuables.

Ces éléments sont au nombre de cinq :

1 • la valeur local ive des habitations;
2° la valeur locative du mobilier garnissant ces habi

tations;
3° les domestiques et les autres personnes attachées au

service personnel du redevable;
4° les chevaux de luxe ou d'agrément;
5° les voitures automobiles, les canots et bateaux à

vapeur, à moteur ou à voile, les avions.

digd, op girond van deze door feiten gestoorde vnststeliing
dat tie levenstraot over 't algemeen lil verh'ouding staat
lot de inkomsten waarover men beschikt.

De graad van welstand wordt bepaald naar teekenen
die gemakkelijk kunnen worden in toepassing gebracht en
nagegaan, die geen aanleiding geven tol betwisting en die
aan <le nieuwe belasung geen willekeurig karakter geven.

Het vermoeden in verband met deze teekenen kan
niet door tegenbewijs worden weggehojpen, doch de keuze
ervan werd dusdanig vastgelegd dat het den belasting
plichtige vrij staal zich wettelijk aan rie belasting le ont
trekken door in de male die hem past zijn levenswijs le
besnoeien.

Het 11ie11w regime brengt daarenboven dit voordeel mede
dat de mogelijkihetlen Yan bedrog aanmerkelijk worden
beperkt. A!ls dusdanig verzekert het een billijkere verdee
ling van de f.iscale lasten. Ilet laat zich anderdeels ken
merken door veel gematigdheid, gegrond op het feit dat
fi:ftrekkring van lasten niet meer wordt toegelaten. Ver
geef:,; wu men aan dit ste'sel verwijlen dat het afwijkt
van de wezenlijkheid. Het wezenlijke kan niet opgevangen
worden wegens de ontelbare vormen van bewimpeling en
de onsnogelijkheirl van controle.

De teekenen daarentegen zijn werke1ijkheden waar
de fiscus tie logische beteekenls van af.leidt.

Il n'a pas p:1ru recommandable de prendre d'autres
indices moins faciles à déterminer. D'antre pari, les
éléments dont il est tenu compte sont ceux qui se trouvent
dans Je pays, à l'exclusion des dépenses que le rede
vable eflectue en territoire étranger. Tl importe essen
tiellement, en effet, d'éviter Loule immixtion de l'admi
nistration dans Ic domaine des affaires privées. Les in
dices choisis sont d'ailleurs suffisants pom permettre
d'arbitrer avec une. approximation sérieuse le revenu
dont dispose Je redevable.

Est passible de _la nouvelle superlaxe tonte personne,
quelle que soit sa nationalité, domiciliée 011 résidant en
Belgique. Le domicile est, on le sail, Je lieu où l'on a
son principal é!nhlissement el Ic siège de ses intérêts,
lien où s'opère généralement l'inscription au registre de
la population 'll 011 s'exerce le droit d'électeur. La rési
dence, par contre, ('~t lt> lieu où une personne habite

w3 - è 28.

De omslag van de nieuwe supertaxe wordt bepaald naar
sommige bestanddeelen waarnaar de levenstrant van de
belastingpliohtingen het best tot uiting komt.

Deze bestanddeelen zijn ten getale van vijf :

l" de huurwaarde der woningen;
2° de huut'waarde van het mobilair van deze woningen;

3° de dienstboden eu de andere ·personen verbonden aan
den persoon lijken dienst van den helastingplichtige ;

~,- de weelde- of pleizierpaarden;
5° de motorrijtuigen, de stoom-, motor- of zeilvaartuigen,

de vliegmachines.

Het ◊ ;W} niet oorbaar bevonden andere, minder gemak
kelijk te bepalen teckenen in aanmerking le nemen. Ander
deels zijn <le in aanmerking genomen bestanddeelen die,
welke in het land voorhanden zijn, met uitsluiting van de
uitgaven van den belastingplichtige in het buitenland
Het komt cr inderdaad hoofdzakelijk op aan a-li!e inmenging
van de administratie in private aangelegenheden t1: ver
mi,jden .. '.)e gekozen teekenen volstaan trouwens om liet
inkomen waarover de belastingplichäge beschikt (;•·nsl;g
bi]: benadering •te schatten.

Is onderhevig aan de nieuwe supertaxe elke persoon,
om 't even van wè!l<e nationaliteit, gedomrciïreerd of ver 
blijvend in België. 

Het domicilie is, naar men weel, de plaats wnar men
:ûjn vooruaamste i1wichti1tg en den zetel van zijn belangen
heeft, de plaats waar, over 't algemeen de inschrijving
in het bevolkingsregister geschiedt en waar het kiesrecht
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réellement et habituellement; c'est" un état de fait qui
s'attache à un séjour de quelque durée.

Aux termes de l'article 28, l'application de la super
taxe s'étend à celui qui, n'ayant en Belgique ni domicile,
ni résidence, s'y réserve cependant l'occupation d'une
habitation.

. ART. 29.

wordt uitgeoefend. De verblijfplaats daarentegen, is de 
plaats waa» de persoon werkekjk en gewoonlijk woont;
het is een feitelijke toestand, die onafscheidelijk verbon
den is met een verbli1f van eenigen duur.

Na-ar luid van a.rtil:el 28 wordt de supertaxe bij uitbrei
d,ing toegepast op dengene die; ofschoon hij in België noch
domicilie noch verblijfplaats heeft, zich daar echter het

1 gebruik van een woning voorbehoudt.

Le premier élément à envisager est la valeur locative
des habitations dans la mesure où celles-ci servent à
l'usage privé des redevables, de leur suite ou de leur
domesticité.

La disposition vise tous les immeubles ou bâtiments
servant à l'habitation, quelle que soit leur qualification
ou leur importance; elle y comprend les dépendances, les
parcs et les jardins y attenants. Sonl toutefois »xclus,
les locaux ou bâtiments qui sont affectés exclusivement 
à l'exercice d'une profession, d'un commerce ou d'une
industrie.

Comme la supertaxe doit atteindre chaque redevable
d'après les éléments qui décèlent son train de vie, il y a
lieu de retenir la valeur locative des habitations non seu
lement à charge de celui qui occupe un immeuble en
propriété ou en location, mais également de celui qui
habite une maison, sans en être ni propriétaire, ni lo
cataire; tel sera le cas, par exemple, pour les habita
tions ou appartements que des parents, des firmes ou
des pouvoirs publics mettent gratuitement ou moyennant
<les conditions spéciales, à la disposition soit de leurs
enfants, soit de leurs dirigeants ou employés, soit de
certains fonctionnaires.

De même, on aura égard aux habitations ou appar
tements dès qu'ils sont réservés à l'usage privé du rede
vable, de sa suite ou de sa domesticité, sans se préoc
cuper s'il y a eu ou non occupation effective.

AnT. 29.

ART. 30.

L'article 30 définit ce que l'on entend par valeur loca
tive des habitations.

La situation la plus simple est le cas de location; dans
cette hypothèse, la valeur locative des habitations est
égale au loyer réel ,augnienté, le cas échéant, de toutes
les charges ou prestations supportées par 1e locataire à 
ln décharge du propriétaire. Les prestations visées sont
celles - plutôt rares en dehors du cas de location à un
cultivateur 011 à un commerçant - qui consistent en la
fourniture au propriétaire de produits ou de marchan
dises à titre gratuit ou à prix réduit ou en l'exécution
gratuite de certains travaux qui incombent au proprié
taire.
II est plus difficile de déterminer la valeur locative des

habitations non louées ou louées anormalement. Tel est.
le cas des immeubles occupés soit par le proprtétairc ou
par l'usufruitier. soit par des personnes qui en disposent,
contractuellement ou non,. à titre gratuit ou moyennant

Het eerste fo aanschouw le nemen bestanddeel is de
huurwaarde van de woningen, in rJe mate waarin deze tot
het privaat gebruik van <fr belastingphehtigen, van hun
gevolg of van hun (]ö1mstlieden dienen.

De bepaling bedoelt· al de immobiliën of gebouwen die
tot woning dienen, om 't even welke de benaming of de
gewichtigbeid ervan zij en zi] omvat ri~ belendende aan
hoorigheden, parken en hoven.

Worden echter hierbij uitgezonderd, de lokalen of ge
bouwen die uitstuiietul tot de uitoefening van een bedrijf, 
handel of nijverheid zijn aangewend.

Daar de supertaxe iederen belastingplichtige moet tref
fen naar de bestanddeelen die van zijn Ievenswijs laten
blijken, zoo dient de huurwaarde van } ; woningen in aan
merking genomen· niet alleen ten laste van dengene die dit
onroerend goed in eigendom of in huur- gebruikt, doch ins
gelijks van dengene die -een huis bewoont zonder er eige
naar of huurder van te zijn; zulks zal, bij voorbeeld, het
geval zijn voor de woningen of appartementen die, om 
niet of onder bijzondere voorwaarden, door ouders, firma's
of openbare machten ter beschikking worden gesteld,
hetzi] van hun kinderen, hetzij van hun leiders of bedien
den, hetzij van sommige ambtenaars.

Eveneens zal men acht geven op de woningen #4 appar
tementen wanneer zij voorbehouden zijn tot het privaat
gebruik van den belastingschuldige, diens gevolg, of diens 

· dienstlieden, zonder zich erom te bekommeren of die wo
ningen of appartementen al dan niet werkelijk werden
gebruikt.

w3 - è 30.

Artikel 30 bepaalt wat onder huurwaarde der woningen
client verstaan.

De eenvoudigste toestand is het. geval van verhuring, in
die onderstelling is oc huurwaarde van de woningen gelijk
aan de werkelijke huurprijs vermeerderd in voorkomend
geval met, al de door den huurder ter ontlasting van den
eigenaar gedragen lasten en prestaties. Bedoelde presto
tics zijn diegene - eerder zeldzaam buiten het geval van
verhuring aan een landbouwer of aan een handelaar - -
bestaande in het leveren aan den eigenaar, om niet of
tegen verminderden prijs, van voortbrengselen of goederen
of in het kosteloos uitvoeren van sommige werken, die or
den eigenaar rusten.

Het, i,s moeilijker om ·{Îtiflft111rwaarde van de niet ver
huurde of abnormaal verhuurde woningen te bepalen. Du,
danig is het. geval vau woningen gebruikt hetzij door den
eigenaar, of door den vruchtgebruiker, hetzij door per
sonen die er a 1 dun niet contractueel, om niet of tegen een



21i CHAMBRE DI~S IŒPIUŒENTANTS [N° 13] Session, de, 1929-1930.·
~---.--

un prix de faveur (cas visés ci-dessus, au troisième alinéà gunstprijs over beschikken.(gevallen hierboven bedoeld 1n
·- articleêû). · het derde lid-art. 29}.

Le § 2 de l'article 30 prévoit I'hypothèse: il prescrit In parägraa! 2 van artikel 30 wordt dit geval voorzien;
r.ie déterminer la valeur locative des habitations non er wördt in voorgeschreven de huurwaarde van de niet
louées 011 louées anormalement, par comparaison avec verhuùrde of abnormaal verhuiirde woningen te bepalen
la valeur locative réelle des immeubles de même nature door vergelijking met de werkelijke huurwaarde van de
et d'importnuce analogue sis dans fa même commune onroerende goederen van denzelfden aard en van soort-
01• dans des localités voisines; celte dernière évcnturil.ité gelijk belang, gelegen in dezelfde gemeente of in .naburige
sera parfois ù envisager lorsqu'fl' s'agira de fixer la va- gemeenten; laatstbedoelde eventualiteit dient soms in aan
leur locative de r:hi\lr,a11x ou cl'ir7fmeüllles exceplionnel,::. merking genomen wanneer het er om gaat, de huurwaarde
Là fixation par comparaison de celle valeur locative doit te bepalen van kasteelen of van buitengewone onroerende~e foire en tenant compte de Ioules les contingences If)- goederen: Hier dient de huurwaarde. door vergelijking

,cal_e~, de manière qu'elle corresponde ù une moyenne I vastge.~teld, rekening gehouden =. ~l. de. plaatse~i_jke
équitable. mogelijkheden, zoodat ze met een billijk gemiddeld cijîer

overeenkorne.
Het vaststellen van de huurwaarde der in· vorenstaande

twee leden opgenoemde immobiliën is uiteraard een quac5-
tie van schatting der waarde. Om de geschillen te beslech
ten die ten deze mochten oprijzen voorziet artikel 30 dat
er, bij gebrek aan overeenstemming, gehandeld wordt over
eenkomstig de bepalingen van artikel 77 der wet van
28 Augustus Hl21, houdende vestiging van een belasting
op het mobilair.

Dit artikel is aldus vervat :

La fixation do la valeur locative pour les immeubles
énumérés aux deux alinéas· qui 'précèdent, relève essen
tiellement d11 domaine de I'appréciation. Pour régler les
contestations qn i pourraient surgir en cette matière, Je 
second alinéa d11 § 2 de l'article 30 prévoit qu'en cas de
désaccord, il est procédé conformément' aux dispositions
dr l'article 77 de la loi è:Jn 28 aout 1921, établissant 1111
impôt sur le mobilier.

Cd ·n rticle est ainsi conçu :

<< Le Contrôleur vérifie les déclarations. li a le droit
)) d'estimer, sur place, ln valeur des éléments impo
" sables.

" En cas. de désaccord an sujet de celte valeur, le con
" lrôleur èt,, le contribuable peuvent désigner un tiers
"arbitre ou solliciter sa désignation par le juge de paix

·" du canton Olf Jes objets irnposahles sont sitné«, L'ex
,, pertisc du licrs~.(.1rbitre n'est sùsceptihle d'aucuu re
,, cours, snuf du nhcf d'erreur malériclle. Elle a, entre
" parties, la valeur de l.1 déclaration visée 1)81' l'arti
" cle 73.

"Les estimations el les expertises prévues par le pré
,, sent article sont réglccs par arrêté royal. "

L'exécution de cette dernière disposition a Iait l'objet
de l'arrêté royal du 4 octobre HJ2/i, publié au 11foiäle1u 
des 6 et 7 avril 1925, n°' 90-07.

Les immeubles servant à un usage privé étant seuls
pris en considération, il est stipulé au § 3 de l'urticlc 30
que lorsque des habitations sont utilisées à la fois à <les
usages privés et. ù l'exercice d'une profession, <l'un
commerce 011 d'une industrie, il est fait ebsu'aclion de
la valeur locative de la partie il usage professionnel.

Hien entendu. les parties de maison à éliminer à rai
son de leur affectation ù un usage prolessionnol, ne com
prennent plis Jes locaux aménagés de telle façon que leur
destination apparalt comme étant principalement: cl. es
son liellernent d'ordre privé, ·· mais <tue l'on prétendrait
être utilisés ·1ccidenlellcmenl ou accessoirement, par
exemple, au dépót d'objets de commerce 011 r1 ln rèccp
tioli de clients.

En ce qui concerne Tes habitations que les-firmes ou

" De controleur onderzoekt de aangiften. Hij is gerech
" tigd om, ter plaatse, de waarde der belastbare bestand
" deelen te ramen

,, Is er geschil over deze waarde, dan kunnen de contre
" leur en de belastingsplichtige eenen derde als scheids
» man aanstellen of den · vrederechter van het kanton
"wffar de belastbare voorwerperr zich bevinden, verzoeken
",dezen aan te stellen. Tegen de schatting van den derde»
,> scheidsman kan geen beroep aangeteekend worden,
"tenzij wegens stoffelijke dwaling. Zi,j heeft voor partijen
» de waarde der bij artikel 73 voorziene verklaring.

» De 'ramingeh en schattingen voorzien bij · dit artikel
» worden bij Koninklijk besluit geregeld. » ·

·1 De uitvoering van deze laatste bepaling heeft het voor-
werp uitgemaakt van het Koninklijk besluit van -i october
1924, bekend gemaakt in den Moniteur van 6 en 7 April

j rn25, n"' 06-97.
Daar <le tot privaat gebruik dienende onroerende goe

deren alleen in aanmerking worden genomen, wordt er in
paragraaf 3 van artikel 30 bepaald dat, wanneer er wonin
gen tevens tot private doeleinden en tot uitoefening vau 
een bedrijf, van een handel of van een nijverheid· worden

Wel verstaan omvatten de wegens deze bedrijfsdoelein
bruikte deel buiten beschouwing wordt gelaten.

Wel verstaan omvatten de wegen deze bedrijfsdoeleiu
den weg te laten gedeelten van woningen niet de lokalen
die derwijze ingericht zijn dat de bestemming ervaµ hoofd
zakelijk en wezenlijk voorkomt als _zijnde van privaten
aard, doch waarvoor er zou béweerd worden. dat iij maar
toevallig of bijkomstig, zouden worden gebruikt om er bij

. voorbeeld, handelsvoorwerpen neer te leggen of cr klanten
te ontvangen. 

M:tlt betrekking, tot de woningen,.~ie ~op:r,;Ji.rJi1a.'s of
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des pouvoirs publics mettent ù la disposition des rede
vables, il est tenu compte, pour fixer la valeur locative,
des besoins normaux du ménage de" intéressés.

ART. 31.

Aux termes de l'article :31, la valeur locative du mobi
her est fixée à 5 p. c. de la valeur en capital du mobilier,
déterminée conlormément aux articles 59 â 88 da la loi
du 28 août 1921, modifiée par l'article 19 de celle du
31 décembre 1925.

Le:; articles GO, ïO cl 7fj ï.le la loi précitée 1lt: l 921 ( l 1 

définissent les meubles imposables, énumèrent les objets 

(1) z ;~ articles sont a.inai conçus :
ART. 69. - Il est établi un impôt annuel su r :

openbare di@sten ter beschikking van de belanghebbenden
. worden gesteld, word] er, hij hel 'bepàleh · van -de huur- 
waarde rekening gehouden met hetgeen vo·or 'de huishou
{li11g van <le belanghebbenden nórmäal van noode is .

AnT. 31. 

Naar luid van artilùÜ 3i wordt de lÙiurwaàrdè van het
mobilair va$tges'tèl:ll pp 5 t. h. van de waarde'tn l~àpitaal
van het mobilair', warde bepaald óvéréenkómstig ·atitikelen
59 tot 88 der wejvan 2? Augustùs \9·21, zöóâlsz:ifgewij
zigd werd. hij árti,kel 19 dé wet van 31 • Ôê6efubét J 925.

Artikelen 69, 70 en 76 van vorènhédóeldè \vet vau
1921 · (-1) houden hepaling van de· belastbare · meubelen,

p• les � ; / Q•;~ meublants; 2" de lichamelijke roerende ·goe<lJii·en, zelfs die vo~rhehou-
2• les biens meubles corporels, même réservés à l'usage per- den tof het persoonlijk gebruik van den belastingpli~htige; en

sonnet du redevable et des membres <le sa famille, notammout i van zij ne geûnsled~n, namelijk he.t linnengoe.d, de kleederen,
les linges, vêtements, literies, bijoux, p iei-reries, ainsi que les het bcddegocd, <le J uweelen, edelgesteenten alsmede de paar
chevaux, voitures, automobiles, bateaux et autres moyens d; / tfon, rijtuigen, autornohielen, vaartuigen en andere vervoer-
YWBJ~Z#WYM 1 midrlelen ;

j 3° de wapens;
1 4° de wijnen;

(l) D·ew artikelen luiden als volgt : .
ART. 69. - Eènc j aa.rHjkschs belasting wordt gevestigd op
JO het stofféernnd huisraad; ·

c • •;~ BW� ;~M 
4° les ( 8J~M 
5° les collections de livres, tableaux, statues, porcelaines.

médailles et tous antres objets d'art ou de curiosités.
5° de verzamelingen boeken, sch ilderijen, beelden, porselei

nen, medailles en andeue kunstvoorwerpen of zeldzame voor
werpen.

ART. 70. - Van de belasting worden vrijgesteld :
l O hét inobilair deel uitmaken do vari ctJSlrnpitalcn, aange

wend in alle n ijverhèids-, handels- of Iandbóuwzaken, metiinbe
grip van · het in huur gegeven stoffoei!hd huiS'J:aad_ en waar
van de •inkomsten aan de belasting op roereride zaken zijn
onderworpen krachtens artikel 14 -der samengeordende wetten
van 2!l October 1910 en van 3 Augustus 1920; '

2° de roerende voorwerpen dienende tot het uitoefenen van
een vrij bedrijf of van elke winstgevende b·ezigheid bedoeld bij
artikel 25, n• 3 van gemelde wetten;

3° het mobilair bestemd voor de openbare diensten of toebe
hoorende aan den Staat, de provinciën, <le gemeenten of de
andere openbare instellingen.

Het deel van bewust mobilair echter, dat voor private doel
cinden wordt gebruikt, is onderhevig aan <le belasting (art, 10
der wet van 31 December 1925, B. 5);

4° het mobilair dienende tot het onderwijs of tot de uit
oefening van eonen eeredienst ;

5° het mobilair toebeboorende aan de vereenigingen zonder
winstgevend doel en aan de instellingen van. algemeen nut di,i
rechtspersoon I ij kheid genieten.

ART. 76. - Het Beheer mag de waarde van het door den
belastingplichtige aangegeven mobilair niet betwisten wanneer
deze waarde.ton minste twaalfmaal het .bcdrag bereikt van. hd
kadastraal :inkomen, betreffende het vast goed of de lokalen
welke di~ !noJ!~lair \èvat~11, 1en bepaald overeenkomstig arbi-

. kol .ó d~r s1,1,~n,en~~ordendo wetten van 29 Octobor Hl10, e,,
:}, 4µgtJst11~ .;io;io.

,. . . . , , Jledraagf, bedoeld lmdastranl inkomen meer dan 1,000 frank,
S1 le revenu cadnstra l susvrse est. s1111r..1·1ct1r ". -t,000 Francs, 1 d' . tl l Il •c1·

1
·c1 • " . d ·i

. _ , 1 • . , '- ,: · .:. . ~ Uil WOJ' v gewg C lOCVCC 1CI meL ccnc een lf:I .. VIJ,['l11CCJ' Cl'(la dite quotité croit dune unité chaque to1s que Je revenu t 11,. 1
h t· ~. d. t. 

1 
• J • • · 

1.,· .,... . . . s r . . ,. . ,, •, e ,-,ens as e . a as raa nHoruen 111 een ni uwe•.ree,s vanrsdastra! est compris dans une nouvelle tranche dè ·;i 000 fr· · .. '·' · · · _. · · ,,. · ', .... ,,., 11 · 1 ~ · ·• 

' 4,000 frank 1~ begrepen.

ART. 70. - Sont exonérés de l'impôt
l O Ie mobilier faisant partie des capitaux ,investis dans •·

toutes affaires industrielles, commerciales ou agricoles, y com
pris les meubles meublants donnés en location, et dont les
revenus sont soumis à la taxe mobilière en vertu de l'article 14 I 
des lois coordonnées du 29 octobre 1919 et .du, 3 août 1920; 1

'c · '' 1 

,. 1 
2° les objets rnohilinrs servant ù l'exercieè d'une profession ,

libérale ou <le toute occupation lucrative visée par l'artir.lc 25, ! 
n ° 2, des dites lois ; 1 

3° le mobilier affecté aux services publics ou apparbenant
à l'Etat, aux provinces, aux communes ou aux autres établis
sements publics, Toutefois, la partie dudit mobilier affecMe
à des usages privés est passible de l'impôt (art. l!) de la loi
du 31 décembre 1925, B. 5);

4° Je mobilier servant à l'enseignement ou à l'exercice rl'n 11

culte;
5° le mobilier appartenant aux associations sans but lucra

tif et aux établissements d'utilité publique qui jouissent de
la personrrificat.ion civile.

ART. 76. - L'Administration n'est pas admise à contester
la valeur du mobilier déclarée par le redevable lorsque cette
valeur est au moins égale à douze fois le revenu cadastrnl
afférent à l'immeuble ou aux locaux coutënant cc mobilief 8t
déterminé conformément it l'article 5 des lois coordonnées dès
29 octobre 1919 et 3 août 1020.
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exonérés et prévoient l'évaluation forfaitaire de la valeur
du mobilier..

L'article 75 de la mëme loi stipule que la valeur dé
clarée du mobilier est diminuée de 5,000 francs par mé
nage et de 1,000 francs pour chaque membre de la fa
mille habitant avec le redevable. Il est fait abstraction
de ces déductions dans le domaine de la supertaxe; tou
tefois en ce qui concerne les familles qui comptent au
moins quatre enfants à charge, l'article 38 accorde des
déductions, spéciales.

A l'effet d'éviter des conflits avec l'Administration,
l'article 31 stipule que Ja valeur déclarée est à l'abri des
discussions lorsqu'elle atteint douze fois le revenu loca
tif de l'immeuble à l'usage duquel le mobilier est affecté,

Cette disposition évitera les exagérations que l'on pour-1
rait commettre dans l'appréciation de la valeur des œu
vres d'art et qui pourraient déterminer les redevables à 
s'en défaire au profil d'étrangers. Celle mesure favorise
ainsi la conservation de notre patrimoine artistique,

AIIT, 32.

li arrive Iréquennnent que des habitations sont touées
meublées; l'article 32 - stipule que dans ces cas, il y a
lieu de retenir la valeur locative totale afférente à l'im 
meuble et an mobilier.

ART. 33, .

L'erticle 33 fixe les sommes ù prendre en considération
pour Je redevable qui ntslise à des usages d'ordre privé,
les services de domestiques ou d'autres personnes; toutes
les personnes employées exclusivement à l'exercice d'une
profession, d'un commerce ou d'une industrie, sont ex
clues des bases à envisager pour l'application de la super
taxe,

Pour éviter des discussions sans portée pratique appré
ciable, le § L" de l'article 33 fixe les dépenses présumées
aux chiffres uniformes ci-après :

1° 6,000 francs pour chaque ouvrier-domestique ;

sommen de vrijgestelde voorwerpen op en voorzien de for
faitaire schatting van de waarde van het mobilair.

Artikel 75 derzelîde wet bepaalt dat van de aangegeven
waarde van het mobilair 5,000 frank afgetrokken wordt
per gezin en f,000 frank voor elk met den belastingplich
tige inwonend gezinslid. Van deze aftrekkingen wordt af.
gezien ter zake van supertaxe ; edoch verleent het artikel 38
speciale aftrekkingen voor de gezinnen met ten mins'e
vier kinderen. ten laste.

2° 8,000 francs pour chaque servante, garde-malade et
autres sujets y assimilés:

3" 12,000 francs pour chaque domestique mâle;
i• 15,000 francs pour chaque précepteur, institutrine,

gouvernante, dame de compagnie et autres personnes ren
rlant des services analogues.

Ges chiffres représentent approximatuçement ce que 
coûtent les serviteurs susvisés, en salatres, rfmunérations
et avantages en nature. ·

~nivant Ic ~ 2 de l'article ;~:i, sont réput{•s ouvriers
domestiques. ceux qui, principalement employés aux ka
vaux de fabriques ou usines, au commerce m1 à l'exercice

Om conflicten met de Administratie te vermijden, be 
paalt artikel cp dat de aangegeven waarde buiten betwis
ting valt wanneer zij twaalf maal cle huurwaarde bereikt
van het onroerend goed waarvoor het mobilair wordt
gebruikt.

Bij deze bepaling worden de overdrijvingen vermeden
die bij het schatten van de waarde der kunstwerken moch
ten bedreven worden en die de schatplichtige ertoe zouden
kunnen aanzetten zich er ten voordeele van buitenlanders
van te ontdoen. Bij dezen maatregel wordt aldus de han-l
having van ons kunstpatrimonium bevorderd.

ART. 32.

Het gebeurt vaak dat woningen gestoffeerd worden
verhuurd; artikel 32 bepaalt dat, in die gevallen, de aan

.het onroerend goed en aan het mobilair verbonden totale
huurwaarde dient in aanmerking genomen.

ART, 33.

Artikel 33 bepaalt de sommen die in aanmerking dienen
genomen voor den belastingplichtige die tot private doel
einden, de diensten van dienstboden of andere personen
benut; al rie personen wier diensten uitsluitend tot uitoefe
ning van bedrijf, handel of nijverheid worden aangewend,
zijn uitgesloten bij de voor de toepassing van de supertaxe
te beschouwen grondslagen.

Om betwistingen zonder waardeerbaar practische draag
kracht te vermijden, stelt paragraaf J van artikel 33 de
vermoedelijke uitgaven op onderstaande gelijkmatige cij
fers :

1° 6,000 frank voor eiken werkbode die tevens als dienst
bode wordt gebruikt;

2° 8,000 frank voor elke dienstmeid, eiken ziekenverple
ger of elke -- verpleegster of andere ermede gelijkgestelde
ondcrhoorigen;

3° J2,000 frank voor eiken mannelijkon dienstknecht;
1° 15,000 frank voor eiken huisleeraar, elke onderwijze

res, gouvernante, gezelschapsdame en andere personen die 
soortgel ij kc (1 i ensten hewi jzen.

Deze cijfers vertegenwoordigen bij benadering hetgeen
bovenbedoelde dienaars aan dagloonen, belooningen en
voordcelen in natura kosten.

Voor werkboden welke tevens als dienstboden worden
gebruikt, worden, volgens paragraaf 2 van artikel 33, ge
houden zulke lieden, welke hoofdzakelijk en doorgaande
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de professions 'ou métiers, sont en même temps chargés 1 
du travail de domestique ou de travaux de ménage; Je texte!
vise évidemment les ouvrières-domestiques au même titre
que les ouvriers-domestiques.

Celte defihi-tion est la reproduction de I'artiele 35 de
la loi dil 28 juin ·I 822, relative à la contribution persen
nelie, dont les termes ont. été précisés par une longue juris
prudence.

Le § 3 de l'article :33 comprend sous }a dénonunauon
de servantes et de domestiques mâles, tous 'serviteurs
engagés d'une manière régulière et continue et chargés
exclusivement de travaux de ménage ou d'occupations qui
se rattachent au service particulier du redevable on de sa
Iamilie.

Ioutes les personnes qui font partie de la domesticité
du redevable sont à envisager, quelles que soient les appel
lations sous lesquelles on les désigne. De même, on com
prendra parmi les domestiques mâles, les valets de cham 
brc, les valets de pied, les gardes-chasse, les cochers, etc. 

Quant aux 1préce.pteurs, institutrices, gouvernantes et
clames de compagnie, désignés au r.,o_ duê 1" de l'article 33,
Je recours aux services de semblables personnes- dénote
l'existence de ressources particulièrement importantes dont
il convient <le tenir compte pour l'établissement de la
supertaxe. Sont comprises parmi, les éléments du 4° pré
oi1tf toutes autres personnes, sous quelque nom qu'on les
désigne,' qui rendent aux redevables des services analogues
d'ordre iplutôt-iontellectuel ou édnc.afü.

ART. 34.

L'article 3/i. se réfère en ce qui concerne les chevaux 
à Ja déf.ini,tfon et à la distinction établies en vue de l'appli
caticn de la: contribution personnelle, par l'article 43 de la
loi du 28 juin 1822, modifié par l'article 3 de la loi du
25 août 1883, ainsi libellé :

" On entend par chevaux de luxe ceux qui sont tenus par
"des personnes ou Iamitles en propriété, ou seulement. à
n louage ou à usage fixe et permanent, et servant ou à 
n Ia seine· ou à l'atteliage de voitures.

" Par louage ou usage permanent on entend, en ce qui
11 concerne ies chevaux, leur louage par mois et tout emploi,
1, concession ou louage quelconque nuire que par course
nou voyage,>.

Voulant en cette matière, comme en matière de domes
ticpues, éviter des discussions, 1 'arucle 31' fixe uniformément
ù 12,000 Irancs ln somme à considérer pour chaque cheval 
ainsi; utilisé.

Cette somme est réduite de moitié, soi! à 6,000 francs
par cheval, lorsque les chevaux servent alternativement à
des m,nges professionnels et <l',;igrérnent; les chevaux ainsi

gebruikt worden tot het verrichten van werkzaamheden in
fabrieken, trafieken en handel, landbouw, bedrijven of
neringen, doch tevens bij die werkzaamheden gebruikt wor
den tot het verrichten van dienstbodenwerk, of huiselijke
diensten. De tekst bedoelt hier blijkbaar zoowel de vrouwe-
1 ijke als de mannelijke werkboden-dienstboden,

Deze bepaling in de weergave van artikel 35 der wet
van 28 Juni 1822 betr·effende de personeele belasting waar
van de termen door éiii. over vele jaren strekkende rechts
sprank nader werden omschreven.

Paragraaf 3 van artikel 33 behelst onder benaming van
dienstmeiden en mannelijke dienstboden alle dienstlieden
regelmatig en voortdurend in dienst en mede uitsluitend be
last met huishoudwerken of bezigheden die verband hou
tien met den particulieren dienst van den belastingplich
tige of van dezes gezin.

Al rie personen die deel uitmaken van het huisdienstper
soneel van den belastingplichtige komen in aanmerking om
'teven onder welke benaming ze zijn aangegeven. Evenzoo
zal men onder de mannelijke dienstboden rangschikken :
de kamerdienaars, de voetknechten, de jaehtwakers, de
koetsiers, enz.

Wat de hij 4° van paragraaf 1 van artikel 33 bedoelde
huisleeraars, onderwijzeressen, gouvernantes en gezel
schapsdames· betreft, wijst het feit.dat de diensten van der
gelijke personen worden gebruikt, erop dat er bijzonder
aanzienlijke middelen voorhanden zijn waarmede rekening
client gehouden bij het vestigen van de supertaxe. Onder
de elementen van vorenbedoeld t0 worden begrepen alle
andere personen onder om 't even welke benaming aan
geduid, die aan de schatplichtigen gelijkaardige· diensten
bewijzen die eerder· met geestesontwikkeling of opvoeding
verband houden.

ART. 34.

ln artikel 34 wordt, in verband met de paarden, gehou
rlen aan de bepaling en het onderscheid gevestigd - met 
het oog op de toepassing van de personeele belasting - bij
artikel ,i3 van de wet van 28 Juni 1822, zooats het gewij
zigd werd bij artikel 3 der wet van 25 Augustus i883, aldus
vervat:

" Onder weelde- of luxepaarden worden verstaan de
,, zulke welke door particulieren of huisgezinnen worden
u gehouden in eigendom, of in vaste huur of vast gebruik
,, van anderen, en dienende om gebruikt te worden als W8î 
" paarden, onder het zadel of om gespannen te worden
» vóór rijtuigen: » 

,, Onder vaste huur of vast gebruik, wordt de huur van
» paarden in de maand, en alle verdere huurafstand of
» gebruik anders dan bij de reis, verstaan. ,,

w.;ç···;....~· èsNèppeN#•DYè 

'om ten deze zooals in zake dienstboden betwistingen te
vermijden stelt artikel 3&. gelijkmatig op 12,000 frank de
voor elk aldus gebezigd paard in aanmerktng te nemen
som.

Deze som wordt met de helft, zegge met 6,000 frank per
paard verminderd, wanneer de paarden beurtelings tot be
drijfs- of tot vermaaksdoeleinden worden gebruikt; 'de
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visés sont ceux admis comme mixtes au point de vue de
L.i contrihution personnelle et que ,l'.a,rticl,e 3 de ln lni
précitée du :Ù août 1883 a défini en C·CS termes :

<( Sont considérés comme chevaux .mixtès :

)> 1° les chevaux servant à la seHe:,ilJ à I'attelàge de
)) voitures suspendues, mais employés pninoipatement et
)) Iiabituellement pom· l'exercice de leur· prof'ession par
>> les médecins, chirurgiens, artistes vétérinaires, commis
,> voyageurs, par les huissiers dans les communes ruràles
» et par les cultivateurs dont les travaux agricoles néces
" sitent l'emploi {le chevaux de labour.

n 2° iles chevaux tenus pour l'exercice d'une profession
>> et doni le détenteur, dûment patenté à raison de cette
)) pmfe~si,on, fait accessl}irement un usage de Inxe.

n 3° les chevaux dont la te1111.e est prescrite par des règle
» ments émanant du Gouvernement et qui, en ûehors du
n service, sont employés à des usages de luxe.».

:\[\T. 35.

Les éléments vises par l'article 35 sont les voitures
automobües; les canots et bateaux à vapeur, à moteur ou
à voiles, ainsi que les avions.

La dépense qu'occasionnent ces engins et tout spéc,i,a1le
ment une voiture automobile, varie oonsidérablement
selon le genre de carosserie, Lit puissance· du moteur et h
fréquence d'utliisation. C'est pourquoi l'ar,ticle 35 prévoit
que la dépense, qui pourra varier de 5,000 à 50,000 francs,
sera précisée selon des règles à déterminer- par arrêté
I'Oywl; ces .règ:Ies seront arrêtées après eonsnltation de
spécialistes.

H ne sera tenu compte que de ceux des dits véhicules
qui sont utilisés à des buts d 'agrément ou de commodité;
sont dès lors exclus, tous les véhicules qui- servent exclu 
sivement. à l'exercice d'une profession, d'un commerce ou
d'une industrie.

Quant aux auto, qui servent alternativement à des usa
ges d'agrément ou de luxe et ù des déplacements d'ordre
professionnel, la dépense fixée est réduite de moitié.

li est in-différent, pour I'app'ication de Ia loi, que le
véhicule soit la propriété de celui qui !l'utildse ou qu'il
soit mis ù sa disposition par un tiers à la Iaveur d'un
contrat ou d'un abonnemr-nt ou à tout antre titre que ce 
soit.

aldus bedoelde paarden zijn diegene welke als paarden in
gemengd gebruik worden aungezien in verband met de ·
personeele belasting, en die bij artikel 3 der evenbedoelde
wet van 25 Augustus 1883 als volgt ◊ #W} ;J Q;ZBB•} D 

AnT. 36.

La supertaxc doit atteindre chaque redevable d'après
son trafo de vie; des mesures doivent dès ],ors être prises
pour éviter qu'on ne cherche ù diviser les indices · et à
bénéficier ainsi indûment <l'1111r· réduction d'impôt.

!Dans. ce ,llu!, le t 101 de l'antidc 3G ,st.ip\Jle'qu'aucune
division dans les indices n'est admise entre J.es personnes
qui hahitrnt 1i vivent onsomble ilr rn'.11iîèr'e ù ne former

" Als paarden in gemengd gebruik worden aangezien :

" 1° De paarden.die als rijpaarden worden gebruikt of
" voor hangrijtuigen worden gespannen, maar hoofdza
" kelijk en doorgaans gebezigd worden voor de uitoefe
" ning van hun beroep door geneesheeren, heelmeesters,
» veeartsen eu handelsreizigers, door de deurwaarders in
" de buitengemeenten, en door de landbouwers wier land
" bouwbedrijf het gebruik van werkpaarden vordert.

" 2° De paarden gehouden voor de uitoefening van een
" beroep en waarvan de houder, behoorlijk gepatenteerd
" ter zake van dil beroep, ze bijkomstig tot weeldedoel
,; einde benut.

. )> 3° de paarden waarvan hel houden voorgeschreven is
» bij verordeningen uitgaande van de Regeering en die.bui
n ten den dienst, als luxe-paarden aangewend worden. "

Ain. 35.

De bij artikel 35 bedoelde hestanddeelen zijn de auto
rijtuigen, de motor-, stoom- of zeilbootjes en dito schepen,
alsmede de vliegmachines. De uitgaven waartoe deze
voer-, vaar- en vliegtuigen en heel in 't bijzonder een auto
rijtuig, aanleiding geven verschillen merkelijk volgens den
aard van de carosserie,de kracht van den motor én · de
vervuldigheid van het gebruik. Daarom voorziet artikel 35
dut de uitgave, die van 5,000 tot 50,000 mag gaan, zal
nader omschreven worden volgens bij koninklijk besluit
te bepalen regelen; deze regelen zullen vastgesteld worden
na raadpleging van specialisten. ·

Er zal geen rekening gehouden worden met diegene
onder bewuste voertuigen die gebruikt worden Y#Y vermaak
of gemak, worden dus hierbij uitgezonderd, al de voertui
gen die uitsluitend di-enen tot de uitoefening van een be
drijf, een handel of een nijverheidstak.

Met betrekking tot de auto's, die beurtelings voor ver
maak of weelde-aangelegenheden en tot met het bedrijf
verband houdende verplaatsingen dienen, wordt de uitgave
met de helft verminderd.

Ten aanzien van de toepassing van de wet komt het er
niet op aan dat liet voertuig het eigendom zij vau den
gene die het gebruikt, dan wel dat. hetdoor een derde te
zijner beschikking gesteld zij op grond van een contract of
van een abonnement of op allen welkdanigen grond.

ART. 36 .

De supertaxe moet iederen belastingplichtige treffen vol
gens zijn levenswijs, derhalve dienen maatregelen getrof
'fon om te vermijden dat men trachte de teekenen te splitsen
en 'dus ten onrechte en verlaging van belasting te genie

. ten.

Daartoe bepaalt parngraaf 1 van artikel 36 dat geen
splitsing in de teekenen wordt aangenomen onder personen
clir derwijze samen wonen en leven dat zij maar één gezin
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qu'un seul ménage. nu moment qu'il y a cohabitation ou uitmaken. Zoodra er samenleving of gemeenschappélijke
ménage commun, l'ensemble des indices dont disposemême huishouding voorhanden is, dient het complex van de tee
isolément chaque membre de la même famille ou du même kenen, in verband afzonderlijk zelfs met ieder lid van : ;Y 
ménage, sera .\ prendre en considération pour régler I'im- zelfde gczir\ of dezelfde huishouding, in aanschouw geno
position du chef de la Iarni 1-le ou du ménage; de même on men om den aanslag van het hoofd van het gezin of van het
attribuera à celui-ci les indiues de ceux de ses· enfants à huishouden te regelen; zelfs zal men dezen de teekenen toe
charge qui habiteraient momentanément ou temporairement kennen van diegene onder zijne kindèren ten laste die voor
ailleurs; lel sera, par exemple, le cas de l'auto dont dispo- het oogenblik of tijdelijk elders zouden wonen; dusdanig
serait un entant qui est étudiant clans une vijle autre que zal bij voorbeeld 'het ge\i/?1 zijn met de automobiel van een
la résidence du chef de Iamille. t kind dut student is in een andere stad dan die waar het

j gezinshoofd verblijft.
Il va de _soi cependaut que lorsqu'un enfant marié s'in- , Het spreekt echter vanzelf dat, wanneer-een gehuwd

statle e~ appartement dans l'immeuble également occupé I kind een appartement betrekt in het mede door zilne ouders
par ses ,rarents ou ses-beaux-parents, ce ménage est à con- of zijne schoonouders bewoonde gebouw, dit hüTuhouden
sidérer comme une f~miÜe_ distincte, une entité indépeu- als een onderscheiden gezin dient beschouwd : eenè ~fzon-
dante -au point _de xuç fiscal. dcrlijke eenheid in belastingopzioht.

D'aut1~e part, le principe de 1-a. non-division des indices Anderdeels is het beginsel van de niet-splitsing val\ de
n'est pas applicable aux membres des associations sans l .teekenen niet van toepassing op de leden van de vereenigth~
but lucratif qui Jouissent dr la pcrsonnifieation civele. gen zonder winstbejag, die rechtspersoonlijkheid bezit(èY!.

Le § 2 de l'article 3G prt'·cisc que les indices tl prendre
en considération, sont ceux qui correspondent ù ./a situation
normale <lu contribuable an premier janvier cle L'année de 
l'irrapöt. JI est nécessaire d'avoir éga11(] ù une situation
normale pour que, par exemple, ne soit ,pas envisagée la
présence OtJ l'absence ù la date même du l". janvier, de 
sujets aux services desquels on a dû recourir ù tï.tre tem
poraire à raison de .certaines circonstances exceptionneäes
ou aux services normaux desquels on a renoncé pendant
·rne courre .période. .

Ouant aux personnes qui ne deviennent redevables de Ja
supertaxe que postérieurement. au t••· janvier de l'année
de I'irnposition, il est tenu compte des indices existant à 
la. date du 31 mars suivant. Tel. sera le cas pour l'étranger
qui vient s'installe» flans notre pays dans le courant du
premier trimestre ou du célibataire qui s'installe en mé
nage entre le 1"" janvier et le 31 _ mars.

Lorsque de nouveaux indices se présentent postérieu
rement aux dates précitées ou lorsque des indices existant
à ces dat-es viennent ù disparaltre, il ne peut être question
ni d'augmenter IR supertaxe, ni {le la réduire. à due con
currence. Quoi qu'i! arrive, .les bases d'imposition, une
fois arrêtées, restent maintenues, sauf erreur matérielle.

Anr. 37.

Le § 1°' de l'article 37 traite {Ic kl déclaration; celle-ci
doit être déposée dans les trois nremiers mois de chaque 
année et elle doit indiquer les éléments nécessaires pour
permettre d'établir les indices d'après Jesquels la super
taxe est calculée. 

La déclaration doit être remise au contrôleur des con
tributions directes du principal étnb'issement du redevable.
Aucun .doute ne pourra surgir quant au lieu d'imposition
de celui qui possède sa résidence et son domicile dans
la même localité; en cas de plnralH-é de résidences clans le
pavs, la déclaration devra ètro faite dans 1,a commune du
principal établissement du rcdevablo. c'est-à-dire, pour
<'f'11'- qui rxrrl'rn1 mir 1w0fr,sirrn. :111 lien rl'où (•m'lnr 

Pnragrriaf 2 van artikel 36 zet nader uiteen dat de in
aanschouw te uemen teekenen moeten overeenstemmen met
den normalen toestand van den belastingschuldige op
f Januari van het belastingjaar.Een normale toestand dient
in aanmerking genomen, opdat bij voorbeeld niet worde
in aanschouw genomen de aanwezigheid of de afwezig
heid op den datum van 1 Januari, van onderhoorigen wier
diensten men maar tijdelijk heeft moeten gebruiken wegens
zekere uitzonrleringsomstandigheid of van wier normale
diensten met gedurende een kort tijdperk heeft afgezien.

Wat de personen betreft die maar na 1 Januari van het
jaar van aanslag belastingplichtig worden, wordt er reke-.
ning gehouden met de teekénen die op datum van 31 Ja
nuari daaraanvolgend bestaan. Dusdanig zal het geval
zijn met den vreemdeling die zich in ons land komt vesti
gei1 in den loop van het eerste kwartääl of met den vrij
gezel die een gezin tusschen J Januarl en 31 Maart tot
stand brengt.

Wanneer er zich nieuwe teekenen voordoen na evenbe
doelde datums of wanneer er op die datums bestaande
teekenen komen weg te vullen, kan er geen sprake van zijn
de supertaxe tot een behoorlijk. bedrag op ·te voeren noch
le verminderen. Wat èr ook geschiede, blijven àè belasting
grondslagen, eens dat zij vastgesteld zijn, tenzij bij stoffe
lijke dwaling, gehandhaafd.

ART. 37.

Paragraaf 1 van artikel 37 handelt over de aangifte;
deze dient overgelegd binnen de eerste drie maanden
van elk Jaar, en de noodige gegevens te behelzen opdat
de kenteekensn waarnaar de supertaxe wordt berekend,
zouden kunnen worden vastgesteld.

De aangifte dient afgegeven aan den controleur der
rcchtstreokscho belastingen onder wiens dienstkring de
belastingplichtige zijn voornaamste inrichting heeft.
Geen twijfel - zal kunnen oprijzen wat betreft de plaats
van aanslag van dengene die zijne verblijfplaats en zijn
domicilie in dezelfde gemeente :heeft; heeft iemand ver
schillende verblijfplaatsen in het land, zoo dient de aan
gifte gedn11n in rlé gemeente ,~a,nr <le schntplirhf.i~r 7.ijn
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l'impulsion génératrice et où sont centralisés, le cas éehé
ant, les éléments de la direction, de la surveillance et de
la comptabsüté ; pour· les autres redevables, ~e principal
établissement se trouve Ic plus souvent dans la commune de
leur domicile (Goeie Cioi', art. 102). La question ne pré
sente de. rinl.érêt que lorsque les résidences se trouvent
dans des communes de rang <liffórent, Ies minima d'exemp
tion n'y. étant pas les mêmes (voir art. 38, § -1°').

Pour celui qui n'a en Belgique ni résidence, ni domicile,
Ja déclaration doit être remise au contrôleur des contribu
tions dircotes de la commune où se trouve V;habi,~ation 
dont ile redevable s'est réservé l'occupation.

_, . 
L'attention est spécialement appelée sur la simplificabion 

que constitue Ja faculté qui est donnée au redevable rie
rendre sa déclaration valable .pour trois années.

. ,. 
Le redevable peut aussi se référer à la. déclaration de

l'année antérieure lorsque le total des dépenses-indices
11'u. pas augmenté d'au moins 10 p. c. ou 10,000 francs;
celle restriction implique que torsque le mon.tant des dé-
penses-indices s'est accru de plus de 10,000 francs, sans
que le dixième du total de l'année précédente soit atteint,
l'Administration est en droit de refuser la taxation par
référence.

Bien entendu, la déclaration lie le contribuable quelles
que soient tes modiûcations ultérieures que pourraient
subir ses indices-dépenses; d'autre part, l' Administra t.ion
n'est-liée que pour autant que les éléments déclarés aient
été reeonnus exacts.

Anr. 38.

L'article 38 assure aux grands invalides de la guerre et
. aux familles nombreuses des faveurs spéciales.

[N° 13] . Session \le 1929-1930.
--------------

voornaamste inrichting heeft, dat wil zeggen, voor de
genen die een bedrijf uitoefenen, ter plaatse van waar
de voorlbrengende stuwkracht uitgaat en waal\ in voor
komend geval, de bestanddeelen van bestuur, toezicht en
boekhouding worden gecentraliseerd; voor de andet'e
schatplichtigen, is de voornaamste iririchting meest in
de gemeente gelegen waar zij gedomicilieerd zijn (Bur
gerlijk Wetboek, art. J02). De quaestie is maar van be
Jang wanneer de verblijfplaatsen gemeenten van ver
schillenden rang zijn, daar de minima van vrijstelling er
dezelfde niet zijn (zie art. 38, § 1).

Voor dengene die in' België noch verblijfplaats, noch
domicilie heeft, dient de aangifte overgemaakt aan den

• controleur der .rechtstreeksche belastingen van de ge
meente waar de woning staat waarvan de helangheb-

• bende zich het gebruik heeft voorbehouden.
De aandacht wordt inzonderheid gevestigd op de

vereenvoudiging hierin bestaande dat de belastingschul
dige vrijgelaten wordt om zijn aangifte over drie jaar
geldig te maken .

De schatplichtige kan eveneens zich houden aan de aan
gifte van het vorige jaar, wanneer het totaal van de uit
gaven-teekenen niet minstens met 10 t. h. of met 10,000
frank verhogod is. Deze beperking sluit in zich dat wanneer
liet bedrag der uitgaven-teekenen met meer dan 10,000
Irank is gestegen, zonder dat het tiende' van het totaal van
het vorig jaar is bereikt, het beheer ertoe gerechtigd is den
aanslag naar de aangehouden aangifte op te leggen.

De aangifte bindt natuurlijk den helastingsplichtige,
welke latere wijzigingen ook zijn uitgaven-leekenen
mochten ondergaan; anderzijds is het Beheer slechts
gebonden voor zoover de anngegeven hestanddeelen
juist bevonden werden.

ART. 38. 

Bij artikel 38 worden er nun de zwaar-invaliden en
aan de kinderrijke gezinnen speciale voordeelen toege
kend.

:\i1x termes du § t•', la voiture automobièe servant. comme
moyen de-locomotion personnelle à un grand invalide de
guerre, <le même que le sujet préposé spécialement à son
service, ne sont. pas retenus pour l'application de ha super
taxe. 

D'autre part le nombre des 'ouvriers-domestiques ou des
servantes à considérer pour le calcul de la supertaxe est
réduit d'une 11ni,té lorsque la famiNe compte, au premier
janvier de l'année de l'impôt, au moi os qua lre enfants à 
charge; il est fait déduction de deux unités lorsque les
enfants à charge sont au moins au nombre de sept.

Aucune réduction n'est opérée sur le nombre des domes
tiques mâles, des précepteurs, institutrices, etc., ni sur le
nombre des chevaux et des autos, etc., parce que ces
indices ne sont pas rigoureusement indispensables pour·
élever décemment une famille nombreuse; ce sont des in
dices dénontant chez leur possesseur une aisance
sérieuse qui ne justifie pas l'octroi de la faveur spéciale
inscrite dans l'article 38; les accroissements du minimum

cô è 

Naar luid van paragraaf 1, komen hel. autorijtuig dal
aan de zwnnr-oorlogsinvnlidon tol persoonlijk vervoer
rnicldel dient, zuorncde de onderhoorige die speciaal tot
zijn dienst aangesteld is, niet in aanmerking voor de loc
passing van de supertaxe.

Anderzijds wordt, het aantal werkboden, die levens als
dicnslhoden worden gebrnikt. of dil der dienstmeiden,
dut voor het berekenen van de supertaxe in aanmerking
dient genomen, met. Mn eenheid of met twee eenheden
verminderd, ni nanr gelnng hel gezin, op eersten Ja
nua ri van hel belnstingjnar, minstens vier o( m instens
zeven kinderen lcn laste lelt.

Geen uitrek wordt gedaan op hel nanlal mannelijke
dienstboden, huisleeraars, onderwijzeressen, cnz., noch
op hel aunlnl paarden en aulorijtuigen, enz., daar deze
teckcncn nid vnlslrckl noodzakelijk zijn om een. kinder
rijk gezin naar behooren op te leiden; het zijn tee
kenen van een niet onbcduidenden welstand waarin de
helnstingschuldigc verkeert, die geenszins het verleenen ·
van de in art. 3fl bedoelde bijzondere gunst billijken; de
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exonéré (art. 39, § 3) 'et les déductions de 5 p. c, sur Je
montant de l'impôt (art. 40, § 2) sont suffisants dans des
cas de l'espèce.

ART. 39.

L'article 39 a pour objet d'établir une relation de mesure
entre le train de vie et le revenu présumé. Tâche délicate
qui commande une grande modération.

Ainsi qu'il est dit à l'article 26, la supertaxe est appli
quée sur une base déterminée en fonction du total des
indices-dépenses. Cette base s'obtient en multipliant ce
total, tontes déductions opérées, par un coefficient variant
de 1.5 à 2 et fixé comme suit :

-l.5 lorsque ce total n'atteint pas 100,000 francs;
-1.6 lorsque ce total est de 100,000 à 120,000 francs

exclusivement;
L 7 lorsque ce total est de 120,000 à 140,000 francs

exclusivement;
1.8 lorsque ce total est de 140,000 à 160,000 francs

exclusivement;
1.9 lorsque ce total est de 160,000 ù 180,000 francs

1 

2. lorsque ce total est de 180,000 francs et plus. l 
Comme le Gouvernement n'entend frapper de la super

taxe que les contribuables qui jouissent d'une certaine
aisance, le paragraphe 2 de l'article 3!) porte que cet im
pôt n'est pas dû lorsque la base imposable ne dépasse pas
20,000, 2,1-,000 ou 30,000 francs, suivant l'importance des
communes. Ces chiffres représentent plus de quatre fois Je
minimum vital exonéré de la taxe professionnelle.

Aux termes du paragraphe 3, ce minimum est notable
ment augmenté en faveur des chefs de famille qui ont
au moins quatre enfants ù charge au l" janvier de l'année
de- l'impôt; l'accroissement est fixé pour chaque enfant ù 
charge, -0:

2,000 francs clans Jes communes de moins de 5,000 habi
tants;

2,&-00 francs dans les communes de 5,000 ù 30,000 habi
tants exclusivement;

3,000 francs dans les communes de 30,000 habitnnts et
plus. 

Les familles qui comptent moins de quatre enfants à_
charge sont donc exclues de tout accroissement du mini
mum exonéré.

Pour l'application des dispositions qui précèdent, le pa
rngraphe fi, de l'article stipule que la population ù envisa
ger est celle qui est fixée en matière de taxe profession
nelle; lorsqu'un redevable occupe ou dispose de plusieurs
habitations, la population déterminante est celle de la
commune de son principal établissement.

Les minima et les accroissements susvisés peuvent être

vermeerdering van het. vrijgesteld minimum (art. 39,
§ 3) en de aftrek van n t. h. op hel bedrag der belast i ng
(art. 10, § 2) volstaan in gevallen van dien aard.

Atrr. :i~.

- Artikel 39 heeft ten doet de verhouding tussehen de levens
wijs en het vermoedelijk Inkomen vast. te leggen. De taak

,is kieseh -en vergt dat er met veel bezadigdheid it.e werk
gegaan worde.

Zooals er gezegd is in ar1~iket 26 wordt de supertaxe
toegepast op een gwml•sitag bepaald naar verhouding van
het aantal uitgaven-teekenen. Deze gronds'ag wordt ver
kregen door djt totaal, veraninderd met al die aftrekkingen.
te vermenigvuldigen met een coëfficiënt gaande van 1.5
tot 2 en vastgesteld als 'Volgt :

1,'> wanneer dit totaal lager is dan 100,000 trank ;
1,6 wanneer dit totaal van 100,000 frank tot maar min-

der dan 120,000 frank bedraagt; .
1,7 wanneer cli,t totaal van 120,000 tot maar minder dan

H0,000 frank bedrnagt ;
l,8 wanneer dit totaal van H0,000 tol maar minder dan

160,000 frank 1bedraagt:
1,!J wanneer dit totaal van lfi0,000 tot maar minder dan

180,000 frank bedraagt;
2 wanneer dil totaal 180,000 Irank en meer bedraagt.

Daar het de Regeening er maar am te doen is. de super
taxe te ·heffen op de belastingplichtigen die een zekeren
graad van wel-stand genieten, wondt er bij paragraaf 2
van artikel 39 bepaatrl, dat deze belasting niet verschuldigd

. is bijaldien het belastbaar inkomen niet hooger is dan 
20,000, 24,Ö00 of 30,000 frank naar gelang van de belang
rijkheid van de gemeenten. Deze cijfers vertegenwoor
digen meer dan vier maal het van de bedrijfsbelasting
vrijgesteld bestaansminimum.

N.iar lu:id van paragraaf 3, wordt dit minimum aanzien
lijk opgevoerd ten bate der gezinshoofden die op 1 Januari
van het belastingjaar minstens vier kinders ten laste heb
ben; de vermeerdering wordt per kind ten laste gesteld
Of) : 

2,000 frank in de gemeenten van minder flan 5,000 in
woners;

2,i00 lrank in de gemeente van 5,000 tot en.met 29,9!)!)
inwoners; ·

3,000 frank in de gemeenten van 30,000 inwoners en
meer.

De gezinnen met minder dan vier kinders ten laste wor
den dus van al.le vermeerdering van vrijgesteld minimum
u iitges loten.

Met het oog op de toepassing van vorenstaande bepaling
wordt hij paragraaf '1 van artikel 3!) bepaald da,t de ter zaks
van de bedrijfsbelasting vastgestelde bevolking hier in aan
merking dient genomen; wanner '1èen be11asting,p1,i.chtige
meerdere woningen gebruikt of daarover beschikt, dient de
bevolking van de gemeente, waar ~1ij zijne voornaamste
inrichting heeft, ,in aanmerking genomen.

Bovcndoelde minima en verhoogingen kunnen wanneer
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revisés par arrêté royal en cas de modification des condi
tions économiques.

ART. . ' è 

Les taux de la supertaxe varient de ·1 à 15 p. c. et les
provinces ni les communes ne sont autorisées à établir des
centimes additionnels à cet impôt, ni des taxes similaires
sur la base ou sur le montant de la dite supertaxe.

Le nouvel impôt revient donc au Trésor de l'Etat dans
son intégralité.

Le taux est de 1 p. c. lorsque Ie revenu imposable est
inférieur à 60,000 francs. Bien entendu, Ja supertaxe n'est
pas due lorsque la base imposable est moins élevée que le
minimum exonéré, mais dès que le minimum est atteint,
l'impôt est appliqué non pas sur l'excédent.. mais sur le
total du revenu. Ainsi, lorsque la base imposable, pour un
contribuable habitant l'agglomération bruxelloise, est de
28,000 francs, la supertaxe ne sera pas due ; si la base
atteint 35,000 francs l'impôt pour un ménage ne comptant,
pas quatre enfants à charge sera calculé à -1 p. c. sur
35,000 francs et s'élèvera par conséquent à 350 francs.

Le taux de 1 p. c. est augmenté d'un pour cent pour
chaque tranche de revenus de 20,000 francs et moins à 
partir de 60,000 francs, sans pouvoir dépasser pE p. c.
La supertaxe s'applique par tranches et non. sur le total
du revenù; on paiera donc :

1 p. c. sur la portion des revenus inférieurs à 60,000
francs;

2. p. c. sur la portion des revenus de 60,000 à 80,000
francs exclusivement;

3 p. c. sur la portion des revenus de 80,000 à ·100,000
francs exclusivement;

4- p. c. sur Ja portion des revenus de i00,000 à 120,000
francs exclusivement.
et ainsi cle suite en augmentant d'un pour cent pour chaque
nouvelle tranche de revenu de 20,000 francs, sans que le
taux puisse être supérieur à 15 p. c.

Outre Ia déduction éventuelle sur le nombre des ouvriers
domestiques ou des servantes, l'article 4-0, paragraphe 2,
prévoit des réductions de supertaxe en faveurdes familles
qui comptent au moins quatre enfants à charge au I"
janvier de l'année de l'impôt. Ces réductions s'élèvent pour
chacun des enfants à charge dans les familles effective
ment nombreuses :
à 5 p. c. pour les quatre premiers enfants à charge;
ù 7 p. c. pour les cinquième, sixième, septième et hui
tièrne enfants ù charge;
à !) · p. c. pour chacun des enfants à charge à partir du 
neuvième.

Le montant de ces réductions n'est limité, par aucun
maximum.

wljzigiog in de economische omstandigheden intreedt, bi,j
koninklijk besluit worden herzien.
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De aanstagpereenten van de supertaxe gaan van ·1 tot
15, en de provinciën noch de •g-emeenten mogen geen opeen
times op cleze belasting noch gelijkaardige taxes op den
grondslag of op het bedrag van de bewuste supertaxe
heHen.

De nieuwe belasting komt dus algeheet 's Ilijks Schat
kist ten bate.

Het aanslagcijfer is I ten 1honderd- wanneer het belast
baar inkomen lager dan 60,000 frank.Wel te verstaan is de
supertaxe niet verschukligd wanneer de belastbare grond
slag het vrijgesteld minimum · niet bereikt, doch zoodra
het minimum bereikt is, wordt de bela,stiog niet op het 
excedent, doch op het totaal inkomen toegepast. Mdus,
wanneer de belastbare grondslag, voor een helastlngplioh
tige die in de Brusselsehe agglomeratie woont, 28,000 frank
bedraagt, is de supertaxe niet . verschuldigd, bereikt de
grondslag 35,000 frank zoo wordt de belasting voor een
huishouden, dat geen vier kinderen ten laste telt, berekend
op 1 t. h. op 35,000 frank en zad ze dus 350 .frank bedragen.

Het aanslagcijfer wordt verhoogd met 1 t. llL voor elke
schijf inkomsten van 20,000 fr.ank en minder te beginnen
met 60,000 frank zonder dat ,hel 15 ,t. h. moge te boven
gaan. 'De supentaxe wordt dus schijfsgewijze en niet op 
het totaal inkomen toegepast, men zal <lus betalen :

1 ,t. h. op het inkomstengedeelte beneden 60,000 frank ; 

2 ,t. h. 01> het inkomstengedeelte van 60,000 tot e11 ronder
80,000 frank ;

3 t. h. op het inkomstengedeelte van 80,000 tot en zonder
100,000 frank;

4 ,t. h. op het inkomstengedeeäe van 100,000 tot en
zonder ·120,000 frank;
en zoo voort met een ten honderd verhooging voor elke
nieuwe schijf inkomsten van 20,000 frank, zonder dat
het aans'agcijîer 15 t. h. mag ,te boven gaan. 

Buiten den eventueelen aftrek op het aantal als dienst
boden gebruikte werkboden of op het aantal dienstmeiden,
wordt bij artikel . e' s paragraaf 2 vermindering van super
taxe voorzien ten behoeve van gezinnen met - op 1 Januari
van het belastingjaar - minstens vier kinderen ten laste .

Deze vermindering komt - voor elk kind ten laste van
deze werkelijk kinderrijke gezinnen - neer op : 5 t. h.
voor de eerste vier kinderen ten laste, 7 t. h. voor het
vijfde, het zesde, het zevende en het achtste kind 'ten
laste, 9 .t. h. voor c!-k kind ten Jaste boven het achtste.

Het bedrag d,i.er verminderingen is door geen maximum
begrensd.
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ART. 41.

L'article 53 des lois coordonnées permet au contribuable,
dont le revenu ne dépasse pas le double do maximum exo
néré de la supertaxe, de s'abstenir de renouveler annuel
lement sa déclaration.

En vue de faciliter davantage encore au contribuable
! 'exécution de ses obligations fiscales et de réduire le for
malisme à sa plus simple expression, l'article . p élargit
Ja faculté visée à, l'article 53 précité. Il confère aux com
merçants, industriels et cultivateurs, ainsi qu'aux titu
laires de professions libérales, charges ou offices, le droit
de se référer au bénéfice net qui a servi de base à 1a coti
sation de ! 'année antérieure, tant à la taxe mobilière sur
revenus de capitaux investis qu'à la taxe professionnelle,
lorsque le revenu à déclarer ne dépasse pas ce bénéfice
d'un dixième ou de 20,000 francs; ce chiffre doit être
considéré comme un maximum en ce sens que la référence
ne sera pas admise lorsque l'augmentation de revenus est
de plus de 20,000 francs, alors même que cette somme
serail inférieure au dixième du revenu imposé ] 'année
antérieure.

Il va toutefois sans dire que cette mesure ne supprime
pas le contrôle de l'Administration et la révision éven
tuelle des cotisations dans les limites et conditions prévues
à l'article 74 des lois coordonnées.
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A l'instar de l'article 37 relatif à la supertaxe, l'article
Id donne aux personnes physiques qui bénéficient des reve
n us visés au 1° et 3° de l'article 25 des lois coordonnées
c'est-à-dire aux commerçants, industriels et cultivateurs
ainsi qu'aux titulaires des professions libérales, charges
ou offices, la faculté de rendre lem; déclaration valable pour
trois années. La volonté d'exercer cette faculté doit être
exprimée par écrit au moment même du dépôt de la décla
ration. C'est un forfait qui lie, en principe, l' Administra
tion et le contribuable. Cependant, lorsque les revenus à 
envisager subissent au cours des deux années suivantes,
une diminution ou une augmentation d'au moins un
dixième ou de 20,000 francs, une revision devrait s'opé
rer soit à la diligence du contribuable si la modification est
dans le sens d'une diminution de son revenu, soit à la
diligence de l'administration si Je changement est
dans le sens de l'augmentation. Dans cette dernière
hypothèse, l'article 41 oblige l'intéressé ù porter Je fait
de l'augmentation à la connaissance de l'Administration.
La comparaison doit évidemment être établie avec les
revenus portés sur la déclaration qui a été rendue valable
pour trois ans et la différence de 20.000 francs constitue
un maximum absolu ainsi qu'il est expliqué plus haut.

D'autre part, la faculté de stabiliser les impositions
pendant trois années ne peut être accordée que pour autant
que la déclaration du contribuable ait été reconnue exacte.
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Op grond van 'artikel 53 der samengeschakelde wetten
hoeft de belastîngplichtige, wiens inkomen het dubbele
van het van de supertaxe vrijgesteld minimum niet over
schrijdt, zijn aangifte niet om het jaar te hernieuwen.

Opdat hij nog'gemakkelijker zijn belastingplichten kunne
nakomen en opdat alle formaliteiten tot haar minimum
zouden worden gebracht, wordt de bij voormeld artikel 53
bedoelde vrijheid bij artikel 41 verruimd. Hel artikel ver
leent aan cle handelaars, industrieelen en landbouwers,
alsmede aan degenen die vrije beroepen ambten of posten
uitoefenen of vervullen, het recht om zi,ch te houden aan
de zuivere winst die tot grondslag heeft gediend bij den
aanslag over het vorige jaar, zoowel in de mobiliënbelas
ting op de inkomsten uit belegde kapitalen als in de be
drijfsbelasting, wanneer het aan te geven inkomen deze
winst met een tiende or met 20,000 frank niet overschrijdt;
dit cijfer dient als een maximum beschouwd met dien ver
stande dat de __ aangehouden aangifte niet aangenomèn
wordt wanneer=rle inkomstenverhooging rimer dan 20,000 '
frank bedraagt, zelfs wanneer deze som lager is dan het
tiende van liet ifr het vorig jaar aangeslagen inkomen. · · ·

Het spreekt echter vanzelf, dat noch controle van liet·
Beheer, noch eventueele herziening van de aanslagen bin
nen de grenzen en onder de voorwaarden voorzien bij arti
kel 74 der samengeschakelde wetten, bij dezen maatregel
worden opgeheven.

Zooals zulksvoor · artikel 37 betreffende de supertaxe 
het geval is, wordt er bij artikel . p aan de natuurlijke
personen, die de bij het 1 ° en het 3° van artikel 25 van 1:k'
samengeschakelde wetten bedoelde inkomsten genieten -
dat wil zeggen aan de handelaars, de industrieelen en de
landbouwers alsmede aan degenen .die vrije beroepen, amb
ten of posten uitoefenen of vervullen - de vrijheid gelaten
om hun aangifte over drie jaar geldig te laten. De
wil om van <le vrijheid gebruik Le maken dient schrif
telijk uitgebracht bij het inbrengen zelf van de aangifte.
En door dat forfait zijn, in beginsel, Beheer en belasting
plichtige gebonden. Echter zou, wanneer de in aanschouw
te nemen inkomsten in den loop der twee volgende jaren
met ten minsteeen tiende of met 20,000 frank zijn afge-·
nomen of toegenomen eene herziening dienen te geschie
den, hetzij op 'aanvraag van den belastingplichtige bij
aldien het hier om eene vermindering van diens inkomen
gaat, of ten vérzoeke van het Beheer bijaldien de wijzi
ging op een verhooging uitloopt. In dit Jaatste geval is
belanghebbende· op grond van artikel -H ertoe verplicht de
verhooging ter" kennis van het Beheer te brengen.

De vergelijking dient natuurlijk gemaakt met de inkom
sten vermeld op de over drie jaar geldig gemaakte aangtfte
en het verschil-van 20,000 frank is, zooals hooger werd ge
zegd, een volstrekt maximum.

Anderdeels mag <le vrijheid om de aanslagen over drie
jaar aan te houden maar verleend worden voor zoover de
aangifte juist zal bevonden zijn.
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Depuis longtemps, on insiste pour que 1~J impôts soient
établis, en ce qüi concerne les contribuables qui ne tien
nent pas de comptabilité rêgtiHèrê, d'aprM des_ fléments
d'appréciation qui seraient déforföinés contradicto,irement
ZBW les fonctionnaires des contribuHóns e't les· délégués des
groupements professionnels intéressés. L'Âdihiriistratiôr\
est favorable à cette procédure ~t celle-c: est '.déjà instaurée
pour nombre de professions.

Un pas de plus peut cependant être fait dáns cette voie,
en ce sens qu'une commission où l',éi1è,1nèiÙ co'nfribuafüc
serait lar.gemè'nt représenté, pourrait être conso l,tée óha,qrue 
fois que les discussions entre un conlribu•ablle et-Je contrô
leur n'auront pu ahouihr à un accood. Dans .~e cas, la coin
mission donnerait son a•~1is sur le différend ;"si, cet avis est
conforme aux conclusions du contrôleur ; l•e fardeau de !,a
preuve incombera au réclamant. Dans le cas contraire,
c'est-à-dire lorsque le contrôleur retiendru'iun ohiffre de
bénNicès ~.,:,,p,fric-ur à œ:•u.j. qui a été arrêté par 1,a Com- ·
mission, Ic far:lea11 de h preuve incombera à .I' Admi
nistration.

Le texte de l'article tä. sauf le troisième alinéa, repro-
. ' 

duit presque l ittéralement des dispositions de la loi fran-
çaise r.e1lativ,c à fimpôt sur les revenus dispositions qui 
sont d'•ai1:,1'eU:rs .re1p1äses clans k~ projet de MM. Clynmans
et consorts.

L'organisme et le toncttonnement de la Commission
seront réglés par arrêté royal cle façon ù pouvoir tenir
compte à la fois 'des \iŒUX qui seront exprimés à ce sujet
lors des discussions parlementaires et des tèçoris de l'èx-
pénencè. . I 

Quant ou troisième olinéo de l'article 42, il n'est que là
reproduction du troisième alinéa de l'artfole 56 des lois
coordórïnées, aux termes duquel l'avis 'motivé de la 'Com
mission est notifié au contribuable par le· contrôleur qui
!;informe en même temps du chiffrede revenus qu'il a l'in 
tention de prendre comme base de Ja taxatioh.

An1·. 43.

L'article 43 complétant l'article 55 des lois coordonnées
en 'ce qui concerne l'organisation et le Ionotionnement
d'une commission fiscale, où peut supprimerdans l'article
56 des lois précitées tout ce qui se rattache ù semblable
commission.

fi a paru cependant utile de rendre la consultation 'de 
la eommission obligatoire préalablement à toute imposi
tion établie d'office en vertu du dit article 56.
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L'article ·59, deuxième et troisième alinéas, des lois
coordonnées dispose que la contribution foncière, les taxes
mobilières ou professionnelles non perçues« par retenue,
de même que ln snpertaxe, sont payables dans le mois de
la réception de I'averttssement-extratt du rôle óu de l'avis
de cotisation. Cette règle est également applicable en ce
qui concerne 1 'impôt sur le mobilier et Ja contribution per
sonnelle.

AHT. 42. 

Sedert geruimen tijd dririgt men erop aan dat de belas
tingen;watde belastingschuldigenbetreft die geen regelma
tige boekhoüdtng houden, zöutlen gevestigd worden volgens
elemériten van beoor<leeHrig die, op tegenspraak,. door. tie
ambt~dâäts van de öelasti11gërt en de betrokken bedi'i3rs
groèpèeri'ngért ZötiÛèn bepMiêl' worden. Het Beheer stem;
mèt déze procetluur 111 en llêzc werd reeds voor takijli1~
bedrijven ingevoerd.

Men kan echter op dien weg een stap verder gaan, ·uwl
cJi.éh verstande dat een eomnussie, waarin het belasting
schuldige element ruimschoots zou vertegenwoordigd
zijn, telkens kan geraadpleegd worden als de besprekingen
tussôhèn belàstingschüldige en controleur tot geen akkoord
zouden voeren. In dit geval zou 'de commissie haar advies
óver liet. gescliilpunt uitbrengen; indien dit advies met etc
beslissingen van den controleur overeenstemt, zal tie be
wijslast op rlen reclamant rusten. In het tegenovergesteld
geval, dat wil zeggen wanneer de controleur een winst
cijfè'r àanhohclt dat hooger is dan hetwelk door de Com 
missie wort! vastgesteld, valt de bewijslast op het Beheer.

De tekst van artikel 42, bëhàlvc het derde lid. neemt
bijna letterlijk de bepalingen over van de Fransche wc!
op de inkomstenbelasting welke bepalingen trouwens over
genomen zijn in het ontwerp van rie Hoeren Clynmaus en
consorrèn.

Orgnnisaüe 'en werking van 'de Commissie worden bij
koninklijk besluit geregéltl, op zoodanige wijze dat
men tevens kunne rekening houden 'met de desaaugaande 
lijdens de parlementaire besprekingen uitgebrachte wen
schèn 'en met de lessen der ondervirïding.

Wat het derde !ici van artikel .f2 betreft, dit is slecht-, 
de weergave van het derde Jid van artikel 5(; der samenga
schakelde wetten, naar luid waarvan net gemotiveerd ad
vies van de Commissie aan den bèlasringpliohtjgc wordt
genotificeerd door den contrôleur die dezen meteen het
cijfer vandeinkomsten kenbaar maakt, welke hij voorne
mens is als grondslag bij den aanslag te riemen.

Anr, ,~a.

Daar artikel 6,3 artikel 55 der samengeschakelde wetten
aanvult, wat betreft de organisatie -en } ; werking van een
fiscale commissie, .tnag men uit artikel 56 der vorenver
melde wetten alles weglaten wat op dergelijke commissie
hetrekking heeft.

Het is nochtans van nut gebleken het raadplegen van de
commissie verplichtend te maken, vóór dat eenige bêlas
ting van· ambstwege, krachtens gemeld artikel r,6 wordo
gevestigd.
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Artikel 59, tweede en derde lid . der samengeschakelde
wetten, bepaalt dat de grondbelasting, de belasting op
roerende zaken of de bedrijfsbelasting, niet geheven bij
wijze 'van voorafneming, alsmede· tle supertaxe te betalen
zijn binnen een maand nu-de ontvangst van het wanrsch« 
wingsuittreksel uit het kohier d[ van het · aanslagbericht.

Deze regel is eveneens van toepassing, wat betref! rlc
belasting op het mobilair en de personeele belasting.
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On a signalé que le paiement intégral cles cotisations,
tians le mois de la réception des avis y relatifs, exige par
fois un gros effort des intéressés, surtout lorsqu'il s'agit
tl'îrnpositions assez élevées.

En vue d'atténuer cette situation, l'article 36 du projet
porte d'un à deux mois le délai fixé pour le paiement.

Le taux de l'intérêt de retard pour défaut de paiement
di•-s impôts tlil'èc:s dans le.-; délais stipués, a été porté <le
fi à 8 I). _c_ pour ki clHr-fo du reit-ad par J'artiole unique
de !a loi du 8 août 1925. 

Le taux de 8 p. C- est actuellement excessif; les rentrées
d'impôts se font normalement; la Trésorerie est ample
ment fournie; dans ces conditions et comme les contribua
bles retardataires sont plutôt des personnes ou des socié
tés qui se trouvent momentanément dans une situation
financière difficile, on estime que l'on pourrait ramener ù 
6 p. c. le taux des intérêts de retard. Le même taux sera
appliqué, conformément ù l'antépénultième alinéa de l'ar
ticle 74 des lois coordonées, au profit des contribuables qui
obtiennent le remboursement d'impôts indûment perçus.

AnT. 45.

Eu vertu de l'article (H des lois coordonnées, les rede
vables des impôts sui· les revenus peuvent se pourvoir en
réclamation contre le montant de leur cotisation auprès
du Directeur des Contributions qui a rendu les rôles exé
cutoires.

Or, les taxes retenues ù la source par les débiteurs des
revenus sont versées par ces derniers dans les caisses de
l'Etat sans qu'un rôle doive ètre rendu exécutoire.

Afin de faciliter Ja restitution des sommes payées indû
ment, l'article 45 prévoit que cette restitution peut être
faite sur demande, adressée, clans les douze mois du paie
ment litigieux, au directeur des contribuuons de fa pro 
vince ou région dont relève Ic bureau de perception.

H va de soi que si lu requête est transmise clans le sus
rlit délai au i\iinistrc des Finances ou ù l'Administration
des Contributions directes, elle sera également valable.
Telle est déjà la pratique actuelle.

ART. 1-6.

Aux termes de l'article 65 des lois coordonnées, le direc
teur des contributions, saisi d'une réclamation en matière
,l'impôt sur les revenus, statue par décision motivée qui
est notifiée au .contnbuablc par lettre recommandée à Ja
poste.

On s'est plaint du retard que subit parfois l'instruction
des .róclamutions ; certes, les modifications successives
apportées aux lois fiscales et ln pénurie cle personnel ont
provoqué un certain retort! dans cette mat.èro comme aussi
clans d'autres domaines; actuellement cependant, les re-

Men .neelt erop gewezen dat de integrale betaling van
de aanslagen binnen de maand van de ontvangst der des
betreffende berichtën, soms een zware inspanning van
wege de betrokkene vergt vooral wanneer het om tamelijk
nooge bela.sti1g~h gaat . . ·. . ..· .. _ .· _.. · .

Ten einde dezen toestand te verlichten, brengt artiKël 36
van het ôhtwêrp den voor de betaling gestelden termijn
van een op twee maand.

Het bedrag van de intresten wegens ver-wijl voorhet niet
betalen van de rechtstreeksche bëlastingen binnen de 'ge
stelde termijnen, werd bij het eenig artikel <Ier wet 'van
8 Augustus 19;?.5, van 6 op 8 t. h. gebracht, voor den duur
van het verwijl.

Dit 8 t. h. ·is thans overdreven, de belastingen komen
normaal binnen; de Thesaurie is ruimschoots voorzien,
onder die voorwaarden en daar de uchtcrstallige belas
tingschuldigen. meestal personen of vennootschappen zÙn
die ziel} tijdelijk in een moeilijken îinancieelen toestand
bevinden, acht 'rnen het. bedrag' voor de· intresten Wegens
verwijl op 6 t. h. te lcu~nen tër~gbrengen. Dit 6 t.. 11: zal,
volgens het op twee ria laatste Jrd van artikel 74 der
samengeschakelde wetten, toegepast worden ten bate van
de belastingschuldigen die de terugbetaling van ten on
rechte geïnde belastingen bekomen.

Anr. 45.

Krachtens artikel 61 der samengeschakelde wetten, kun, 
nen zi.j die de inkomstenbelastingen verschuldigd zijn, hun
bezwaren tegen het bedrag van hun aanslag indienen bij
den directeur van de belastingen die de kohieren executoir
verklaard heeft.

De belastingen afgehouden aan de bron door degenen
die inkomsten verschuldigd zijn,worden echter door laatst
genoemden in.de Staatskassen gestort: zonder dat er een
kohier moet executoir worden verklaard.

Ten einde de terugbetaling van de ten onrechte betaalde
sommen te vergemakkelijken, voorziet artikel 45 dat deze
terugbetaling op aanvraag kan gedaan worden, welke aan
vraag binnen twaalf 'maand :n~. de betaling, waarover hot
geschil loopt, client gezonden aan den Directeur der belas
tingen van de provincie of van het gewest, waaronder hel
betrokken ontvangkantoor ressorteert.

Het spreekt. vanzelf <:lltl zoo hel .request binnen. voor
melden termijn · aan het i\fö)i~t~rie ,v~n Financiën, of aan
het. Beheer df\r rechtstree\,~~he belastingen ingezonden
wordt, het. eveneens zal geldig zijn. ln de praktijk isdit
thans reeds het geval.

An'f. 46.

Volgens artikel 65 der samengeschakelde wetten doet d~
Directeur der belastingen, bij wien een reclamatie in zake
belastingen óp de .inkomsten i~ aanhangig gem<lakt, uH-

1 

spraak bij een :m~t redenen omkleede bes\is.sipg die, bi.J
ter post aangeteekenden brief aan den belastingschuldige
wordt genotifieerd. · ·

Men heeft g~l<Ja.agp over Ae vJ;rtraging welke liet onder
. zoek oer reclamaties soins .onderging : voorzeker hebben
de achtereenvolgens qqp_ de belastingwetten gebracl1ie wij 
zigingen zoornede de sçJH).ai:sçh~e aan personeeleen zçl~ere
vertraging te dier zake zooals ook op, au der gebied veroor-
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tards importants dans l'instruction des réclamations ne
subsistent plus que dans quelques rares villes du pays.
Maintes fois, d'ailleurs, ces retards sont le fait des contri
buables eux-mêmes, qui ne produisent pas les renseigne
ments jugés utiles pour apprécier le fondement de lem' ré
clamation.

Pour obvier dans la mesure du possible aux inconvé
nients signalés, l'article 16 porte que Ja notification de
la décision du directeur doit avoir lieu clans les six mois à 
compter de la réception de la réclamation; à défaut, Ia
débition de l'intérêt de retard prévu nar le J)1r'\!!1'-10'1c 2
de l'article 59, sera suspendue, jusqu'à Ja notification de
la décision définitive, en ce <111i concerne la partie con-

- . testée de la eot'sation.
Les redevables devront indiquer dans leur réclamation

- -011 s=ront invi'li•:; nllµ,r,errrenwnt à faire eonnottre - la
partie de l'impôt sur laquelle porte la contestation; d'au
tre part, si le réclamant tarde, sans motif plausible, à pro
duire les renseignements justificatifs nécessaires, la récla
mation sera rejetée avant l'expiration du délai de six
mois pour défaut de production des éléments requis.

Lorsque la décision ne pourra, pour des raisons spé-
..ciales intervenir dans le délai fixé, la débition des intérêts

de retard sur la partie contestée de l'impôt, sera, comme
il est dit ci-dessus, suspendue à partir de l'expiration du 
délai susindiqué jusqu'au lendemain du jour de la notifi- 

. cation de la décision.

w3 - è 47.

MM. Van Dieven et consorts, en 1922 (Doc. Chambre 
session 1921-1922, n• 186), puis MM. Clynmans et consorts.
en 1928 (Doc. Chambre, session de 1928-1929, n• 60), ont
sigrnlé les difficrdtfa que rencontrent les redevab'es pour
réclamer contre leurs cotisations.

A ce propos, la procédure d'instruction des réclamations
par les directeurs des contributions· et par les Cours d'Ap
pel, a fait l'objet de critiques vraiment excessives et même
injustes, )'ahord. cette nroeédure est dons nos Lr.ndilions et
l'efficacité en a été confirmée par une expérience de près de
cinquante ans. Les directeurs statuent avec une objectivité
absolue et les procureurs généraux près les Cours d'Appel
sont unanimes à le reconnaître; d'ailleurs, sur une
moyenne de 10,000 réclamations par année, les directeurs
en accueIlent plus des deux tiers et accordent les dégrè
vements qui en découlent.

Certes, si la décision du directeur des contributions ue
donne pas satisfaction au contribuable, celui-doit actuel
lement déférer le litige à la Cour d'Appel, ·ce qui provoque
des frais assez élevés et un certain retard dans la solu-
tion. ·

C'est ce recours obligatoire ù Ia Cour d'Appel qui con
stitue l'objection essentielle; aussi, l'article i7 suggère-t
il une modification à cette procédure; si le montant de la
contestation ne dépasse pas 5,000 francs, et si celle-ci ne

zaakt ; thans echter bestaan er nog slechts aanzienlijke
vertragingen bij het onderzoek van reclamaties, in enkele
zeldzame steden van het land. Herhaalde malen trouwens
zijn deze vertragingen aan de belastingschuldigen ze\f te
wijten, daar deze de inlichtingen niet verstrekken welke er
noodig zijn om over ac gegrondheid van hun reclamatie te
oordeelen.

Om, •n de mate van het mogelijke, gemelde bezwaren te
vermijden, zegt artikel 4-6 dat de beteekening van de be
slissing van den directeur dient gedaan binnen zes maan
den, te rekenen van den dag waarop de reclamatie is inge
komen, zoo niet, worden de bij paragraaf 2 van artikel 59
voorziene intresten niet gevorderd op dat gedeelte van den
aanslag, waartegen bezwaar werd ingediend zoolang de
eindbeslissing niet geteekend zal zijn.

De belastingschuldigen dienen in hun reclamatie aan 'te 
duiden - of zullen later verzocht worden aan te duiden -
over welk gedeelte van de belasting hun bezwaar loopt; in
dien de reclamant anderzijds, zonder behoorlijke reden,
wacht met het overleggen van de noodige bewijsstukken,
zal de reclamatie - wegens het niet overleggen der ge
vergde stukken - voor het verloopen van den termijn van
zes maand worden afgewezen.

· Wanneer, om bijzondere redenen, de beslissing niet
binnen den gestelden termijn kan vallen, worden er zooals 
hiervoren gezegd geen intresten wegens verwijl geëischt,
op hel gedeelte waarover de betwisting loopt en zulks
over het tijdperk gaande, van af den dag waarop voor
melde termijn verstrijkt tot den dag na de beteekening
van de beslissing.

ART. 47.

De HH. Van Dievoet en consorten hebben in 1922
(Besch, Kamer, Zittijd 1921-22, n' 186) en daarna de
HH. Clynmans en consorten in 1928 (Besch. Kamer, 
Zittijd 1928/Hl29, n' 60) gewezen op de moeilijkheden
welke de belastingschuldigen ontmoeten om tegen hun
aanslagen bezwaar in te dienen.

Te dier gelegenheid heeft de procerluur van onderzoek
van de reclamaties, door de directeurs der belastingen
alsmede door de Hoven van Appel, het voorwerp uitge
maakt van critiek, die werkelijk overdreven en zelfs on
rechtvaardig was. Eerstens ligt deze proceduur in onze
traditie en werd de doeltreffendheid ervan door een on
dervinding over bijna vijftig jaar bevestigd. De Direc
teurs doen uitspraak met een volstrekte objectiviteit en
de procureurs-generaal bij de Hoven van Appel zijn een
parig om dit te erkennen; trouwens op een gemiddeld
cijfer van 10,000 reclamaties per jaar, gaan de direc
tours op meer dan de twee derden in en staan zij de
daaruit voortvloeiende ontheffingen toe.

Voorzeker, indien de beslissing van den bestuurder
der belastingen geen voldoening àan den belastingschul
dige schenkt, moet deze thans hel geschil voor het Hof
van Appel brengen, wat tamelijk zware kosten en een
zekere vcrtragina in de oplossing medebrengt.

Hel is dit verplichtend beroep op 'het Hof van Appel,
dat het hoofdbezwaar uitmaakt : ook doet artikel 47 een
wijziging van deze proceduur aan de hand; indien het
bedrag van de betwisting 5,000 frank niet te boven gaat,
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soulève qu'une question de fait, la décision du directeur
<les contributions sera déférée au juge de paix du canton
ou au tribunal de première instance selon les règles de
la compétence et dans le délai de quarante jours fixé, à 
peine de déchéance, pour le recours en appel.

.De cette manière, les contribuables pourront, lorsqu'il
s'agit de différends peu importants, s'adresser avec / J 
minimum de frais à un juge siégeant non loin de leur
domicile ou résidence.

On sait qu'en vertu des articles 2 et 16 de la loi du 
25 mars 1876, modifiés par les articles t et fi de celle du
15 septembre 1928, les juges cle paix connaissent de toutes
les actions civiles, en premier ressort jusqu'à la valeur
de 2,500 francs et, en dernier ressort, jusqu'à Ia valeur de
tiOO francs ; tandis que le taux de dernier ressort est fixé
à 5,000 francs pour les jugements des tribunaux de pre
mière instance.

ART. 48.

L'article 74 de la loi du 29 octobre 1919 avait fixé uni
formément à cinq ans le délai pour le rappel des droits
éludés par suite d'absence de déclaration ou de déclaration
fausse, inexacte ou incomplète, mais l'article 20 de la loi
dü 28 février 1924 et l'article -15 de la loi du 31 décembre
'1925, ont porté ce délai à dix ans pour le cas d'absence
dê déclaration ou de déclaration fausse, le délai de
cinq ans restant applicable en cas de déclaration inexactes
ou incomplètes.

L'article 4.8 propose de réduire ces délais respective
ment à cinq et à trois ans.

en indien deze slechts een feitelijke quaestie opwerpt zal 
ile beslissing van den directeur der belastingen voor den 
vrederechter. van het kanton of voor de rechtbank van
eersten aanleg worden gebracht. volgens de regelen van
de bevoegdheid en binnen den termijn van veertig dagen
welke, op straf van rechtsverval, voor het indienen van
hobger beroep is gesteld.

Op deze wijze zullen de belastingschuldigen, wanneer
hel gaat omonbeduidende geschillen, zich met een mi
nimum van kosten lot een rechter kunnen wenden, die
niet ver van -hun woon- of verblijfplaats zetelt.

Men weel dat krachtens artikelen 2 en 16 der wet van
2:1 Maart 187G, zooals deze is gewijzigd bij artikelen 1 en
f, van die van 15 September 1928, de vrederechters be
voegd zijn om kennis te nemen van al de burgerlijke
rechtsvorderingen in eersten aanleg tot de waarde van
2,500 frank 'en in laatsten aanleg lot de waarde van
400 lrank, terwijl hel bedrag van den laatsten aanleg
vastgesteld is op 5,000 frank voor de vonnissen der
rechtbanken in eerste instantie.

Arrr. .\.8.

Artikel 74. 'der wet van 2!) October 1919 had gelijkmatig
op vijf jaar den termijn gesteld voor de navordering van
de ontdoken' rechten, tengevolge van het ontbreken van

1 
aangifte of van valsche, onnauwkeurige of onvolledige
aangifte, maar artikel 20 der wet van 28 Februari 1924 en
artikel 15 der wet van 31 December 1925, hebben dien
termijn op tien jaar gebracht voor het ontbreken van
aangifte of voor valsche aangifte, terwijl de termijn van
vijf jaar toepasselijk blijft in geval van onnauwkeurige of
onvolledige aangiften.

Artikel 48 stelt voor deze termijnen onclerscheidenlijk
tot op vijf jaar en drie jaar te verminderen.

Aux termes du paragraphe 2 de l'article 48, les alinéas
3 à ·7 et 10 de l'article 74 sont supprimés; les raisons de
cette suppression sont exposées ci-après :

Les troisième et quatrième alinéas de l'article 74 per
mettent, tant à l'Administration qu'au contribuable, de
réintroduire valablement un litige dans Je délai d'un an à 
compter de la décision (judiciaire ou autre) qui a rejeté la
réclamation ou le recours ou annulé la cotisation, parce
que celle-ci a été établie en dehors des règles légales de
forme ou de procédure ou pour vice de forme ou de procé
dure dans le recours.

Ces mesures ont été introduites dans la loi du 31 dé
cembre 1925 à la suite d'arrêts de justice qui avaient invo
qué des vices de forme ou de procédure, pour annuler des
prétentions légitimes tant de l'Administration que des con
tribuables. Actuellement, la procédure est connue et sta
bilisée et il n'y a aucun inconvénient à supprimer ces deux
alinéas, de manière à en revenir i\ la situation ancienne.

D'autre pùsl, Je cinquième alinéa de l'article H permet.
ù l'administration de rappeler ou de restituer, dans Ic

*,. * 

Naar luid.jvnn paragraaf 2 van artikel ,\.8 vallen leden
3 tot 7 alsmede lid 10 van artikel 74 weg; de redenen hier
van worden -hieronder uiteengezet :

Het derde-en het vierde lid van artikel 74 laten, zoowel
aan het Beheer als aan den belastingschuldige toe, op gel
dige wijze een geschil opnieuw in te dienen, binnen den ter
mijn van één jaar met ingang van de (gerechtelijke of an
dere) beslissing, waarbij de reclamatie of het beroep ver
worpen of de aanslag vernietigd werd, omdat deze buiten
de wettelijke regelen van vorm- of proceduur werd geves
tigd of wegens gebrek in den vorm of in de proceduur van
het beroep.

Deze maatregelen worden in de wet van 31 December·
1925 opgenomen, naar aanleiding van arresten van
gerechtshoven, waarin gebreken in den vorm of in de pro
ceduur werden aangevoerd om gewettigde aanspraken zoo
wel van het Beheer der belastingen als van de belasting
schuldigen te vernietigen. Thans is de proceduur gekend en
vastgelegd en is er geen bezwaar tegen het wegvallen van
deze twee leden, zoodat de vroegere toestand hersteld is.

Anderzijds laat het 5e lid van artikel 74 non het Beheer
toe, binnen. den termijn van vijf jaar de rechten na te
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délai tle cinq ans, les rlroits non perçus.ou perçus en trop · vorderen of terug te betalen, die er ten gevolge van een
par suite d'erreur dans le montant dè Ia cotisation ; s'il missing in het bedrag der aanslagen niet or te veel wor
Y a en décision judiciaire {lassée en force. de chose jugée, den geïnd; indien een gerechtelijke beslissing is gevallen
la Cour d'Appe: doit intervenir à nouveau. die in kracht van gewijsde is gegaan, moet hel Hor van

Appel andermaal tnsschenkomen.
De aanslagverrichtingen geschieden thans met minder

overhaasting en meestal door middel van aangepaste
bareráa's: dé voorgestelde hervormingen aangaande lie
tócpasselijke nieuwe barema's zullen het mogelijk ma
ken 'de betekeningen nog meer te vereenvoudigen; ook 
kotnt het oorbaar voor bedoeld lid te laten wegvallen.

Het zesde en het zevende lid voorzien de mogelijkheid
voor de belastingschuldigen om, binnen den termijn
van vijf jaar, de herziening van de aanslagen le beko
men die bij in kracht van gewijsde gegane beslissingen
gevestigd en zelfs bevestigd werden; te dien einde moe
ten de belastingschuldigen het bewijs van de te hoogc aan
slagen verstrekken, door middel van nieuwe elomeulen.
waarvan noch de zetters kennis droegen, noch de over
heid die in laatsten aanleg uitspraak deed op een vroe
gere reclamatie of een vroeger beroep in verband met
den betwisten aanslag.

Deze bepaling werd uitdrukkelijk genomen om hel
redres mogelijk te maken van aanslagen in de bijzondere 
belastingen op de oorlogswinslen, die meestal op de 
openbare bekendheid werden gesteund; in veel gevallen
had men hier met overdrijving te doen; anderzijds waren
sommige belastingschuldigen die naar het buitenland
uitgeweken waren, niet in staat om zich le verweren,
anderen konden over hun door hel Parket in beslag ge 
nomen boekhouding niet beschikken om hun toestand 
voor de aanslagorganismen op te helderen,

De termijn van vijf jaar is over het algemeen verloopen
wat de bijzondere belasting op de oorlogswinsten betreft
en elke nieuwe· aanvraag om herziening dienaangaande 
komt haast altijd te laat.

Maar deze bepaling wordt soms ingeroepen in
zake inkomstenbelastingen door belastingschuldigen die
trachten, als nieuw element, een arrest van hel Hof van
Appel, of van heL Hof van Cassatie, waarbij hetzij de
proceduur van het Beheer, hetzij de gerechtelijke juris
prudentie zelf gewijzigd werd, in· aanmerking le doen
nemen en die aldus de retroactieve toepassing gedurende 
uijf jaar aan alle verandering van rechtspraak zouden
willen bekomen.

Men begrijpt dat in geval van verandering van recht
spraak; deze voor het loopend belastingjaar toegepast
worden maar, bij gebreke aan vroeger ingediende rccla
malie, is het niet mogelijk de afgesloten dienstjaren nog
in verwarring le brengen; ook wordt er voorgesteld hel
zesde en hel zevende lid van artikel 74, die tol deze dub
belzinnigheid leeene, te laten wegvallen.

In .zake inkomstenbelastingen steunt men trouwens
dan alleen op de openbare bekendheid, wanneer geen
clement van boekhouding beslaat.

Zoowel voor het beheer als voor de belastingplicb-
1 igen is hel dan ook beier dal de na reclamatie of beroep
geregelde toestanden definitief opgelost blijven en gee11
aanleiding Lot betwistingen of processen meer .kunnen

Les travaux d'imposition se font àctuëllemsnt avec
moins de précipitation et le plus souvent ail moyen
de barêmes appropriés : les réformes proposées (filant aux
nouveaux tarifs applicables permettront de simpliûer
encore davantage les calculs; aussi se recommànde-t-il de
supprimer le dit alinéa.

Les sixième et septième alinéas prévoient la possibilité
pour les contribuables d'obtenir, dans un ·délai de cinq
ans, la révision de cotisations établies et même confirmées
par des décisions passées en force de chose jugée; à cet
effet, les contribuables doivent pouvoir faire la preuve de
ln surtaxe au moyen d'éléments nouveaux dont n'ont eu 
connaissance ni les agents taxateurs, ni l'autorité qui a
statué en dernier ressort sur une réclamation ou un recours
antérieurs relatifs à l'imposition contestée.

Cette disposition a été prise expressément en vue de
permettre le redressement de cotisations à l'impôt spécial 
sur les bénéfices ile guerre, qui avaient été basées le plus
souvent sur la notoriété publique; dans bien des cas, celle
ci avait notablement exagéré; d'autre part, certains rede
vables réfugiés ù l'étranger ne purent se défendre; d'autres
avaient eu leur comptabilité saisie par le Parquet et ne
pouvaient en disposer pour éclaircir leur situation devant
les organismes de taxation.

Le délai de cinq ans est généralement expiré au point
de vue de 1Vi1111ipôt spécial sur les oénéîices de guerre et 
toute nouvel'le demande en revision à cette fin est ipresque 
toujours tardi1v.:.

Mais cette disposition est parfois invoquée en matière
d'impôts sur les revenus par des redevables qui tentent
de faire considérer, comme élément nouveau, un arrêt de
Cour d'Appel ou de Cour de Cassation modifiant soit la
procédure de l'Administration, soit la jurisprudence judi
ciaire elle-même, et qui voudraient obtenir ainsi l'appli
cation rétroactive pendant cinq ans de tout changement
de jnrisprudenee.

On conçoit qu'en cas de changement de jurisprudence,
celui-ci soit appliqué pour l'exercice en cours, mais, ù 
défaut de réclamation présentée antérieurement, i1 n'est
pas possible de bouleverser des exercices clos; aussi, est-il
proposé de supprimer les sixième et septième alinéas de
l'article 7/J.. qui prêtent à cette équivoque.

En matière d'impôts sur les revenus, on ne se base d'ail
leurs sur la notoriété publique que s'il n'y a aucun élé
menL de cG1a11ptaJbilité.

Dès lors, il vaut mieux, tant pour l'Administration que
pour les contribuables, que les situations réglées, après
1 éclamatiou ou recours, resteu; dé.fini li ventent solutionnées
et ne puissent plus donner lieu à contestations et procès.
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Le dernier alinéa de l'article H peut 'aussi être sup
primé si l'on adopte cinq ans comme le plus long délai. de
prescription. Cet alinéa dit, en effet « En aucun cas, le
rappel des droits ne pent plus s'exercer cinq ans après le
décès du contribuable ». 

AnT. '~9.

Hel laatste lid van artikel 74 valt eveneens weg zoo
men vijf jaar als den langslen termijn van verjaring aan
neemt. Dit lid zegt inderdaad « ln geen enkel geval mag
de navordering van de rechten nog geschieden vijf jaar
na hel overlijden van den schatplichtige ».

Arn. 49.

Afin de faciliter l'.c·,tude et l'application des di:p_ ositions I l'en einde de slu.di·e·· en de toepassing .der__bepalin?_en
qui régissent les impôts sur les revenus, 11 parait utile de ter zake van de belastingen le vergemakkelijken, bhJl~I 
coordonner iL_ nouve,~u ces dispositi?ns, vu l'importance I het van nut.deze bepalingen opnieuw saam Ic schakelen,
des modificatious qui y sont apportées par le projet. La

I 
gelet op het belang van de daaraan door hel ontwerp

~odi~catio~1 actuelle a fait l'objet de l'arrêté royal du 8 toegebrachte wijzigingen. De. huidige ~l~~i!icalie _ he.~H
janvier 1926. het voorwerp uitgemaakt. van hel koninklijk besluit vun

8 Januari 1926.
ART. 50.

Les dispositions nouvelles seront applicables ù partir
du ,ter jauv,ieT 1930, aux cotisations de oct exercice, soit
aux perceptions ù · I-a source d 'im !)ôJ,; affér~n,t:<; à des
revenus attribués ou mis en paiement à .compter de .la
même date.

En ce qui concerne Jes impôts perçus à ,b source, un
arrêté ro.v•a:t !l{rt.errninera. b date ù taquele Les disposi
tiens n:au,ve{ie::; entreront en vigueur.

/,e Ministre des Finances, 

.\1. HOUTAl1T. 

AnT. 50.

PROJET DE LOI 

De nieuwe bepalingen zullen met ingm1g van 1 Januari
1930 van toepassing zijr1 op de aanslagen van dat
dienstjaar, hetzij op de hellingen aan de bron van belas
tingen betreffende de vanaf denzeltden datum tocge
leende of betaalbaar gestelde inkomsten.

Wat aan de bron geheven belastingen betreft, zal de
datum, waarop de nieuwe ·bepalingen in werking treden,
bij koninklijk besluit worden vastgesteld.

De Minister van Financiën, 

M. HOUTART.

WETSONTWERP 

wCj k3 - s 

Rot DES BELGES,

:1 tous, préseats el li venir, SALUT !

Sul' Ja proposition de Notre ivlinistre des Finances,

Nous AVONS AlllltTi'.: ET Ann~TONS :

Le projet de loi tkrnt ta teneur suil, s2r:-1 présenté, en 
Notre Nom, aux Chambres législatives par Notre Ministre 
des Finances.

Les modifications indiquées ci-après sont apportées aux
lois coordonnées relatives aux impôts sur les revenus.

pè e z #JYW8Q/ Y8#J 4#J#8è W; è 

Arn. Plll."'11EII.

Le second alinéa de l'article 5 est modifié comme suit:

En ce qui concerne les propriétés bâties, le revenu net
est calculé nprès ,léduel'on, J1Dt1r fra,:s d'entretien et de
répurations, du cinquième du revenu annuel réel ou présu
mé. Cette déduction s'opère sur Je revenu afférent à la
construction et au fonds qui lui sert d'assiette.

wCj k3 - s 

!{ONING DER BELGEN,

Aan allen, teçenuioordiqen en ioekomenden, HEIL.

Wu Hlrnlll~i'i BESLOTEN i,::,; wu O'ESUilTEN :

Het wetsontwerp waarvan de inhoud volgt, zal in Onzen
Naam, door Onzen Minister van Financiê aan de Wetge
Vimde Kamer worden voorgelegd.

Onderstaande wijzigingen worden. gebracht aan de sa
meugeschakelde wetten op qe inkomstenbelastingen.

1. z W#J••Qç•B~Y8J5ès 

wJ- AL•çC F.ÉN. 

Hel tweede lid von artikel 5 wordt gewijzi~d a Is volgt.

Wat betreftde gebouwde ei~~•nclommen, wordt. de zuivere
opbrengst berekend na aïtrek, wegens onderhouds- en her
stellingskosten.. van een. vijfde van de werkelijke of ver-
moedelijke jÓ.ar.lijksch, qpbr,cngst; . _ . 

Die aftrekking wordt gedaan op de opbrengst von Het 
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AnT. 2.

L'article 6 est remplacé comme suit :

Les revenus cadastraux sont fixés pour une période de
cinq ans et ne peuvent, dans l'intervalle, subir- des modi
fications qu'en cas de changements aux constructions.
Toutefois, à l'initiative de l'Administration des Contribu
tions ou à la demande des contribuables intéressés, ils
peuvent être révisés lorsque le revenu réel des propriétés
a augmenté ou diminué d'un cinquième au moins. Cette
révision ne produit effet qu'à partir du -1er janvier qui
suit l'augmentation ou la diminution.
tl•,,.,~., ,: ~ .

Tous Jes cinq ans, il est procédé à une revision générale
des revenus cadastraux.

Un arrêté royal fixera la date de l'entrée en vigueur des
dispositions qui, précèdent et rlc ce~les qui; Iont 'l'objet
de l'art-ic-!e premier.

Aur. 3.

Le premier alinéa de l'article 7 est remplacé comme
suit:

Les constructions nouvelles et les reconstructions sont
imposables à partir du -1" janvier qui suit la date de leur
occupation.

ART. 4.

Les aibinéas suivants sont ajoutés ù l'artidle 8. 

Toutefois, les terres vaines et vagues mises en cultu!re
ne sont imposables, à raison de leur nouvelle nature, qu'à 
partir de la dixième année après le défrichement.

Pour les terrains nouvellement boisés, ce délai est porté
à vingt ans à compter du boisement.

w3 - è 5.

Par modification à l'article 12, la rétribution de 50 cen
times pour chaque avertissement remis aux fermiers ou lo
cataires, est portée ù 2 francs.

\nT. 6.

Le paragraphe '.! de l'article -13 est modifié comme suit :

En ce qui concerne les propriétés bâties, un dégrèvement
est accordé, à due concurrence, quand les frais d'entretien
et de réparations excèdent, pour une période quinquen
nale, ln quotité rl'un cinquième du revenu annuel, fixée
á J 'article 5, paragrapb« premier. ·

.gebouw en van den grond, die daaraan tot grondslag
strekt.

AHT. 2.

Artikel 6 wordt als volgt vervangen :

De kadastrale opbrengst wordt voor een tijdperk van
vijf jaar vastgesteld, en kan intusschen niet worden gewij
zigd dan bij verandering aan de gebouwen.

Evenwel kan zij, op initiatief van het beheer der belas
tingen of op verzoek van de betrokken belastingplichtigen,
worden herzien, wanneer de werkelijke opbrengst der
eigendommen met ten minste een vijfde vermeerdetd of ver
minderd is. Deze herziening heeft slechts uitwerking met
ingang van 1 Januari volgend op de vermeerdering of
de vermindering,

Om de vijf jaren, wordt èr tot een algerneene herziening
van de kadastrale opbrengst overgegaan.

Bij een koninklijk besluit zal de datum worden vastge
steld, waarop vorenstaande bepalingen alsmede die van
artikel één in werking treden.

ART. 3.

Het eerste lid van artikel 7 wordt als volgt vervangen :

De nieuwe gebouwen en de wederopgerichte gebouwen
zijn belastbaar van 1 Januari af, volgend op den datum,
waarop zij in gebruik worden genomen.

ART. 4

Volgende leden worden aan artikel 8 toegevoegd :

Evenwel worden de in aanbouw genomen onbebouwde en
woeste gronden wegens den nieuwen aard ervan slechts
met ingang van het tiende jaar na de ontginning belast -
baar.

Voor de nieuw beboschte gronden, wordt die termijn O:)

twintig jaar te rekenen van de bebossching gesteld.

Af.n. 5. 

Met wijziging aan artikel 12 wordt de retributie van !30
centimes, voor elke aan pachters of huurders afgegeven
waarschuwing, op 2 frank gebracht.

Anr. 6.

Paragranf 2 van artikel 13 wordt gewijzigd als volgt :

Met betrekking tot de gebouwde etgendommen wordt. ont
heffing tot het vereischte bedrag verleend, wanneer de 011- 

derhouds- en herstellingskosten de hij artikel 5, paragraaf
t bepaalde quotitett van een vijfde von de jaarlijksche
opbrengst voor een vijfjarig tijdperk ovërschnjtlen.



KAMER DER VOL~SVERTEGENWOORDIGERS [N' 13] Zittilngsjaar 1929-1030. %3 

Ain. 7.

A la demande de l'intéressé, •B contribution afférente à 
une maison occupée par une famille comprenant au moins
quatre enfants à charge, t'!>t réduite de 5 p. c. pour chaque
enîant à charge. Ce taux est porté respectivement ."1 7 et
ù 9 pour chaque enfant ,\ 11artir clu cinquième el du neu
vième. Toutefois, la réduction ne peul. excéder en princi
pal 100 francs par enfant pour les quatre premiers,
150 francs ,poITT Jes cinquième, sixième, septième et hui
tième et 200 francs pour chaque enfant à compter du
neuvième.

La dite réduction est, eu principal el auditionneés, dé
duotihle du lover, nonobstant toute c'ause contraire.

Elle n'est pas applicable lorsque l'immeuble est sous
loué à des personnes étrangères á la famille de l'intéressé.

An·r. 8

Article 33 modifié comme suit :

La contribution foncière, y compris les parts des pro-1 De grondbelasting, met inbegrip van de aandeelen der
( 8J; ;~ et des communes, est fixée à 9 p. c. du revenu eadas- provinciën en gemeenten, wordt bepaald op 9 t. h. van
tral. . J de kadastrale opbrengst.

Les cotes inférieures à cinq francs en principal ne sont De aanslagen beneden vijf frank in hoofdsom worden 
pas portées aux tôles. 1 niet ten kohiere gebracht.

ppè e - Bï ; � #Q8•8è W;è 

w3 - è Sè 

Le numéro 4 de l'article 14 est modifié comme suil :

4° Revenus de rentes et valeurs mobilières étrangères,
de créances sur l'étranger ou de sommes d'argent dépo
sées à l'étranger, encaissés ou recueillis en Belgique par
toute personne quelconque ou encaissés ou recueillis à
l'étranger par des personnes physiques ou morales domici
liées Qu résidant dans le pays.

w3 - è 4[ è 

Le pénultième alinéa de l'article U est complété comme
suit :

L'impôt s'applique également aux produits de la loca
tion, de l'affermage, de l'usage et de la concession de tous
biens mobiliers ainsi qu'aux produits de la location du
droit de chasse, de pêche, de tenderie et aux autres reve
nus analogues.

AnT. H. 

Le paragraphe 2 rie l'article '15 est èomplété comme
suit : 

ART. 7.

Op verzoek van belanghebbende wordt. 4e belasting. in
verband met een huis betrokken door een gezin met ten
minste vier kinderen ten laste; met 5 t. h. voor ieder dezer
kinderen verminderd. Dit bedrag wordt onderscheidenlijk
op 7 en op 9 t. h. gebracht voor elk kind te beginnen met
het vijfde en het negende. Echter· mag deze vermindering
in hoofdsom geen 8[ ' trank per kind voor de eerste vier,
geen 150 frank voor het vijfde, het zesde, het zevende en 
het achtste, en geen 200 frank voor elk kind te beginnen
met. het negende overschrijden.

Bewuste vermindering in hoofdsom en opcentimes slaat
op den huurprijs, spijts alle andersluidende clausule.

ZiJ is niet van toepassing wanneer het onroerend goed
onderverhuurd is aan. ,.ersonen, die niet. verwant zijn met
het gezin van belanghebbende.

ART. 8:

Artikel 33 wordt gewijzigd als volgt :

Il. - j ; •B~Y8J5 #Z W#;W;J} ; \ B_; J #4 � #Q8•8ë JQ; •B~Y8J5è 

ART. 0. 

Ce capital est éventuellement multiplié par un coefficient I 

Nummer ,i van artikel J.i wordt gewijzigd als volgt :

1-0 Inkomsten uit buitenlandsche renten en roerende
waarden, nit schuldvorderingen op het buitenland of uit
geldsommen in het buitenland gedeponeerd, zoowel die
welke, om het even door wien, in het land worden geïn
casseerd of ontvangen als die welke door gewone of 
rechtspersonen, die in het land zijn gedomicilieerd of ge
vestigd, in het buitenland geïncasseerd of ontvangen wor
den.

ART. 10.

Hel voorlaatste lid van artikel 14 wordt aangevuld als
volgt:

De belasting is eveneens van toepassing op de op
hrr.ngslen van verhuring, van verpachting, van gebruik
en van concessie van alle roerende goederen alsmede op
de opbrengsten van de verhuring van jacht, visch- en
vogelvangstrecht en op de overige soortgelijke opbreng
sten. 

ART. 1].

§ 2 van artikel 15 wordt aangevuld als volgt :

Dit kapitaal wordt eventueel vermenigvuldigd met een
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ù déterminer par arrêté royal en tenant compte du cours • coêlficienl dal hij koninklijk besluit dient bepaald -
moyen du change dans l'année du versement. 1 rekening gehouden met d~n gemiddelden wisselkoers

tijdens hel jaar van de stortmg.
Lorsque la société est dissoute sans qu'il y ait partage Wanneer de vennootschap ontbonden wordt zonder

. ou répartition, la taxe est calculée sur Ja valeur réelle de Jat er verdèeling or uitdeelîcig plaats heeft, wordt de
l'avo(r so~ia_l, s?us réserve de la déduction prévue au belasting berekend op de werkelijke waarde van het
premier alinea ci-dessus. maatschappelijk vermogen bij de ontbinding, onder

voorbehoud van den hiervoren bij Jid l voorzienen af
trek.

ART. 12.

L'article -tfi est complété comme suit

L'impôt éventuellement supporté par le débiteur est
ajouté aux intérêts pour le calcul de la taxe.

ABT. 13.

L'artiole 18 est remplacé connue suit :

AnT. 12.

Artikel 16 wordt aangevuld als volgt :

De bij voorkomen door den schuldenaar gedragen be
lasting wordt, voor hel berekenen van de belasting, bij
de interesten gevoegd.

;\1n_ 13.

Artikel IS wordt vervangen als volgt :

Les revenus visés au 3° de l'article 14 sont ceux des De in :\" van artikel V1 bedoelde inkomsten zijn die uil
capitaux investis, des créances de toute nature et des clé- de belegde kapitalen, uil de schuldvorderingen van allen
pöts d'argent y spécifiés, à l'exception toutefois des aard en uit de daarin nader aangeduide gelddeposito'<,
créances ou dépôts d'un caractère professionnel, pour met uitzondering echter van de schuldvorderingen of
autant qu'Il soit clùment établi_ c!u_e les intérê_ts ~ affér~n~s I deposito's die een bedrijfskarakter heb. hen, voor zoovcr
so~t. cornpns dans la co1_nptab1lite des exploitations bene- hel behoorlijk vastgesteld wordt dat de daaraan verbou
fieiaires situées en Belgique. den intresten begrepen zijn in de comptabiliteit van de

j in België gelegen exploitaties, waaraan die inkomsten
lcn goede komen.

Arrr , 14- ART. H.

Les paragraphes 1 et 2 de l'article 3il sont remplacés 1 ~~ 1 en 2 van artikel :H worden vervangen als volgl:
comme suit : 1 

! 
§ 1"'. - La taxe mobilière, y compris les parts des pro- \ § 1. _ De belasting op roerende. zaken, met, inbegrip

vinces et ~es _co~1mL'.nes, _est fixée selon les distinctions et van de aandeelen der provinciën en .der gemeenten,
aux taux indiques ci-apres : 1 wordt bepaald volgens hel .onderscheid en op de bedrn-

gen hierna aangeduid : .

1 
J0 22 p. c. pour les revenus d'actions et autres visés \ 1• 22 t. h. op de inkomsten uit acties en andere, onder

ù l 'artiele J :\ sauf ce qwi est prévu au numéro 4 c.i-::i près ; ' artikel 15 bedoeld, behoudens hetgeen voorzien is onder
2° 16 p. c. pour les revenus d'obligations, de prêts, de n' 4 hieronder;

créances, de dépôts el autres spécifiés aux articles 16 et 2° 16 L h. voor de inkomsten uil obligaties. teeningcn,
18 et. à l'uvant-demier alinéa de l'article U, sauf ce qui schuldvorderingen, deposito's en andere, onder artikc
est slip.u1lé aux numéros J, '~. 5 et 6; Jen 16 en 18 alsmede in hel voorlaatste lid van artikel H

nader; omschreven sommen, behoudens wal bepaald is
in n" 3, 4, 5 en 6;

3• g t. h. voor de inkomsten uil kapitalen- in België
belegd in de nijverhoids-, handels- of landbouwzaken,
behoudens dat dil aanslagcijfer op 7 L h. verminderd
wordt wanneer bedoelde inkomsten 5,000 frank niet
overtreffen en voortkomen van door den exploitant zelf
of door actieve vennooten belegde kapilalen:

4• O L h. voor het gedeelte der inkomsten uit acties of
nandeeten, dat evenredig overeenstemt met de winsten
hehnald en belast in hel buitenland, alsmede voor al de
overige inkomsten van h11itonlon~lsohen oor,'iprong;

3" 9 p. c. pour les revenus des capitaux investis en Bel
gique dans les affaires industrielles, commerciales ou
agricoles, sauf que ce taux est réduit à 7 p. c. lorsque les
dits revenus n'excèdent pas 5,000 francs et proviennent
de capitaux investis"~par l'exploitant lui-même où par des
associés actifs;

,~
0 G p. c. pour la partie des revenus d'actions 011 parts,

qui correspond proporüonncllement aux b{!nc\ficcs réalisés
et. imposés fl l'étranger, ainsi que pour tous les autres
revenus d'origine étrangère;
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::i" G p. c. sur les revenus :

n) des obligations que les sociétés par actions ayant en
Belgique leur siège soc,ia'1 ou leur prncipa] établissement
adnlinistratif, émettent. ù l'étranger, pour les besoins des
ctablisséments y situés.

Lá taxe n'est pas due sur les intérêts des obligations
susvisées émises nettes d'impôt 1b2f,g,e depuis :J,e t"• [an 
v,icr 1926, ù moins que !Jes dits revenus ,ne soient encaissés
par des personnes ou dPs firm~s domiciliées, r?1si<liant ou
étabhes en Belgique.

h) des capitaux mis i.'t la disposition de firmes belges
par des étrangers n'ayant ni domicile, ni résidence, ni
établ issement en Belgique: 

fi0 2. p. c. pour les r'evenus :

a) des fonds ,publics belges ; toutefois, son execnptés les 
revenus des titres qui ont. été émis antérieurement au l"
Janvier ·HH 9;

b) des dépôts à la Caisse Générale d'Epargne et de Re 
traite ou ù Ia Caisse des Dépôts et Consignations;

c) des dépôts aux autres caisses d'épargne, relevant
d'un établissement public, pour autant que ceux-ci n'excè
dent pas rn,ooo francs par déposant.

§ 2. -- Aucune taxe n'est due si les revenus des dépôts
n'atteignent pas 100 francs par déposant.

•8 pè e - Bï ; ZW#4;~~8#JJ;••;è 

Ara. 15.

§ 1•r. - Le 2◊ du premier alinéa de l'article 25 est com
plété coinme suit :

Sont égalément exceptés :

alIesprix, subsides, rentes ou pensions, attribués ù des
savants ou ù des artistes par les pouvoir'>: publics ou
par des brgan ismes officiels;

b) les indemnités ou allocations accordées pour chaque 
enfant ,'t charge.

§ 2. -- La disposition suivante est intercalée entre le
2° et Je 3° du premier alinéa de l'article 25 : 

2° bis) les émoluments et rétributions des administra
teurs, commissaires ou liquidateurs près des sociétés ou
organismes publics ou privés ayant une existence juridi
que, autres que les sociétés en nom colledi f et en com
mandite simple.

§ 3. -- Les deuxième et troisième alinéas de l'article
2:"i sont remplacés par les dispositions suivantes :

~ ·1 ". •·-- La 'taxe ri'es] pas due lorsque le revenu net.
imposrihle n'attéint pos le minimum indiqué ci-aprils :

r:i• 5 t. h. op de inkomsten ;

a) uil de obligaties welke de vennootschappen op aan
doelen, die haar maatschappelijken zetel of bastuurlijke
hoOfdinriêhting in België hebben, in het buitenland uit

.geven, voor de behoeften van de aldaar gelegen inrich
tingen. 

De belasting is niet verschuldigd op de intresten van
vorenbedoelde obligaties uitgegeven zuiver van Belgische
belasting, sedert ,t Januari 1926, tenzij bewuste inkomsten ·
geïnd worden door personen of firma's die in België ge
domicilieerd of gevestigd zijn of aldaar verblijven;

b) uit de kapitalen ter beschikking van Belgische Iir-
1 ma's gesteld door buitenlanders die noch wounplaals.

noch verblijfplaats, noch inrichting in België hebben;

6° 2 t. h. voor de inkomsten :

a) uit de Belgische openbare fondsen; zijn echter vrij
g'cstelcl dl' inkornstr-n 11il vóór l Januari HHO uilgcgeven
titels;

fJ) uil deposito's ter Algemcenc Spaar- en Lijlrenlkas
of ter Deposito· en Consignatiekas;

c) uit deposito's in andere spaarkassen welke van ecne
r,11bliekc inrichting- afhangen, voor zoover hel bedrag
daarvni1 10,000 lrank per inlegger niet te boven gaal.

§ 2. - Er i:,; gcenc belasting verschuldigd op inkom
sten uit deposito's, welke minder dan 10 frank per depo
si togcver bedragen.

pppè e j ;}W8î4~Q;•B~Y8J5è 

AnT. Ji"1.

§ L - Het 2° van het eerste lid van artikel 25 wordt
aangevuld als volgt :

Worden mede uitgezonderd :

a) de prijzen, subsidiéen, renten ot pensioenen, door
de openbare machten of door officiee,1,e organismen aan
geleerden of aan kunstenaars toegekend:

h\ de vergoedingen of toelagen verleeend voor ieder kind
ten laste.

§ 2. - Onderstaande b~p1lin,g wordt ingelascut tus
schon het 2° en het 3° van het eerste lid van artikel 25 :

'2.bü de emolumenten en retributies van bestuurders,
connuissarissen or vereffenaars bij andere openbare of
private vereenigingen of organismen die rechtspersoon
lijkheid bezitten, dan de Iirrnavennootsehappen of com
rnanditaire vennootschappen zonder aciies.

§ 3 ..- Het tweede en hel. derde lid van a-rLi,kel 25 wor
den vervangen rloor onderstaande bepalingen :

§ L - ne taxe is nie! verschuldigd wanneer hel belast
baar zuiver inkomen het hieronder aangeduid minimum
niet bereikt :



CIL\i\IBRE DES IŒPRESENTAN'l'S [N° t3] Session ,1e 1929-1930.

4,800 francs dans les conununes de moins de 5,000 ha
bitants;

5,600 francs dans les rommunes de 5,000 à 30,000 ha
bitants exclusivement;

7,200 francs dans les communes de 30,000 habitants et
plus.

La commune à prendre en considération est celle du lieu
oü la profession est exercée ou celle du domicile on de la
résidence de l'intéressé, au choix de celui-ci.

Les minima susindiqués peuvent être révisés par arrêté
royal en cas de modification des conditions économiques.

§ 2. - La classification est basée sur la population 
totale constatée par le dernier recensement décennal publié
avant l'année de l 'exigihi lité de l'impôt.

§ 3. - Lorsqu'une agglomération s'étend sur plusieurs
communes, ces communes ou - leurs parties agglomérées
peuvent être rangées, par arrêté royal, dans la catégorie
à laquelle appartient. la commune la plus peuplée.

Un arrêté royal peut aussi ranger une commune dans
une catégorie· supérieure à celle de la population visée au
paragraphe 2 lorsque le coût de la vie y est particulière
ment élevé à raison de circonstances exceptionnelles ou
lorsque Ja dite population s'est accrue de façon ù justifier
Je déclassement de Ia commune.

§ 4. - Le muumum indiqué au paragraphe premier
est augmenté d'un cinquième pour- chaque membre de la
famille à la charge du redevable au l "' ja nvier de ! 'année
de l'imposition.

Quelle que soit la population de la commune, le dit
accroissement est fixé uniformément à 2,000 francs pour
chaque enfant au delà de deux et il est porté ù 3,000
francs pour les cinquième et sixième enfants et à 11,000
francs pour chaque enfant ù charge au delà de six.

Si le contribuable est veuf ou veuve, le nombre de
personnes à sa charge est augmenté d'une unité.

§ 5. - Sont considérés comme membres de la famille,
ù la charge du contribuable, à condition qu'ils fassent
partie du ménage :

JO son épouse;
2° ses ascendants et ceux de son conjoint;
3° ses descendants on collatéraux, jusqu'au deuxième

degré inclusivement.

En cas de remariage, ces dispositions sont applicables
aux ascendants, descendants ou collatéraux des -dèux
conjoints.

Lorsque les personnes à charge jouissent de ressources
personnelles, l'accroissement prévu au paragraphe 4c est
diminué de ces ressources.

.\,800 frank iin de gemeenten met minder dan 5,000 in
woners;

5,600 frank in de gemeenten met 5,000 tot en zonder
30,000 inwoners;

7,200 frank fo de gemeenten met 30,000 inwóners en 
meer.

De in aanmerking te nemen gemeente is die waar net
bedrijf wordt uitgeoefend of die waar belanghebbende ge
domicilieerd is of y{wbLijf,t, naar dezes keuze.

Onderstaande niinima kunnen in geval, van wijziging
der economische levensvoorwaarden, ,bij koninklijk besluit
worden herzien.

§ 2. -- De rangschikking is ge-g.rotid op ,de totale bevol
king vastgesteld bij. de jongste tienjaarlijkse-he volkstel
tin•g, vóór hét jaar van de invorderhaarheid der betasting
openbaar gemaakt.

§ 3. - Bijaldien eene agglomeratie zioh over versoltil
lende gemeenten uitstrekt, kunnen deze gemeenten of de
aangebouwde gedeelten daarvan btj koninklijk bes'.,uit wor
den gerangschikt in de klasse waartoe de meest bevolkte
gemeente behoort.

Hij koninklijk besluit kan iosgeüjks eene gemeente in
een hoogere klasse dan die van· ide onder paragraaf 2 be
doelde bevofking worden garùngschikt, bijaldien de levens
standaard er bijzonder hoog is wegens uitzenderingsom
standlgheden ,of wanneer de bewuste bevo'.,king dermate
gestegen is dat een verandering wan klasse erdoor wordt
gebiJ.liij"kt.

§ L - Het onder paragraaf 1 aangeduide rmmmurn
wordt. met een vijfde opgevoerd voor elk gezinslid ten laste
van den sohatplichbige op i Januari van liet aanslagjaar.

Welke ook het bevolkingscijîer van de gemeente zij,
wordt bewuste verhooging' gelijkmatig bepaald op 2,000
frank voor ieder kind boven de twee, en wordt ze op
3,000 fr.ank gebracht voor het vijfde en Iiet zesde _8J} s 
en op 4,000 fran:k voor ieder kind ten laste boven de zes.

Is de sohatpláchtige weduwnaar of weduwe, zoo wordt
het aantat ipersonen te zijnen laste met eene eenheid ver
hoogd.

§ 5. -- Worden als gezinsleden ten laste van den belas
ti-ngipl,iohtige beschouw, mits zij deel uitmaken van het
gezin :

i0 zijne eehlgenoote;
2° zijn ascendenten en die van zijn echteling ;
3° zijne afstammelingen of zijverwanten, tot en met den

tweeden graad.

Bij 'hertrouwen zijn deze bepalingen van toepassing
op de ascendenten, afstammelingen of zi;jveTWanlen van
beide echtelingen.

Genieten de personen ten laste persoonlijke bestaans
middelen, zoo wordt de in paragraaf ,i. voorziene verhoo
ging met deze middelen ve:r:mih<lérd.
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ABT. 16.

Le 4~ du paragraphe 2 de l'article 26 est complété comme
suit:

Les amortissements sont basés sur la valeur d'investis
sement ou de revient.

Toutefois, en ce qui concerne les immeubles profession
nels et l'outillage industriel, commercial GU agricole,
acquis on constitués avant le 1°' juillet 1926, l'amortisse
ment peut être calculé sur un prix de revient réévalué dans
les conditions et limites à fixer par arrêté royal; la dite
réévaluation doit être actée au plus tard dans les écritures
ou bilans clôturés en ·1930. 

AnT. 17.

Le numéro 5 du paragraphe 2 de l'article 27 est complété
comme suit:

Toutefois, ne sont imposables qu'à concurrence de la
moitié, les bénéfices effectivement employés dans le pays et
dans les douze mois de la clôture de l'exercice social, ù
la construction d'habitations ouvrières ou ù d'autres
installations en faveur du personnel de l'entreprise.

ART. 18.

Le dernier alinéa du paragraphe 2 de l'artilce 27 rela
i-if aux bénéfices présumés des exploitations agricoles,
est supprimé.

ART. 19.

Par modification au paragraphe ~ de .J,'artio'e 27, ûe mi
nimum de la taxe professionnelle des personnes qui exer
cent une profession quelconque en Belgique, sans y avoir
leur domicile, leur résidence ou un établissement fixe, est
porté de 60 à 200 francs.

Sous peiné de l'amende prévue par l'article 78, les per
sonnes susmentionnées doivent, ù toute réquisition des
agents compétents, exhiber la quittance constatant le paie
ment du dit impôt.

ART. 20.

Par modification aux articles 25, -1°, 27, paragraphe 3 et
35, paragraphe 3, des lois coordonnées, chaque associé
dans les sociétés autres que par actions possédant la per
sonnalité juridique, est. passible de la taxe mobilière sur
les sommes fo,1's el variables qui lt1i snnt '.l\!rih116es en ré 
munération de ses apports ou de sa mise et de la toxe pro
fessionnelle sur les rétributions qui lui sont allouées à roi
son de son travail personnel.

Lo société est assujettie ù ln taxe professionnelle sur les
bénéfices réservés. Toutefois, si les revenus du capital
investi frappés de la taxe mobilière ù charge des associés,
n'atteignent pas 5 p. c. de l'avoir social, la partie des hé·
néflces réservés, nécessaire pour parfaire cette quotité de
f> p_. c. est passible de la taxe mobilière dans Ic chef de
la société.

w3 - è i6.

Het 4° van paragraaf 2 van artikel 26 wordt aangevuld
als volgt:

De aîsehrijvingen zijn gegrond op het ·bedrag van de
belegde gelden of or> den k()stpri1s.

Edoch, met ,betrekking tot de be{lrijfsiminohiliëen en het
nijverheids-, handels- of landbouwmaterieel, verkregen
of tot stand gebracht vóór 1 Jul,i, 1926, mag de aîsdhrij
ving berekend worden op een .kostprijs herschat onder de
bij koninklijk besluit te bepalen voorwaarden en grenzen;
bewuste hersohatting dient opgenomen uiterlijk in de in
1!)30 afgesloten schrifturen of balansen.

AnT. 17.

Nummer 5 van paragraa! 2 van artikel 27 wordt aange
vutd als volgt :

Zijn echter maar belastbaar voor de hél.ft, de winsten
die, binnen de twaalf maanden na de aJsi'.,uiting van h~t 
boekjaar, wezenlijk worden aangewend bot den aanbouw,
binnenlands, van arbeiderswoningen of andere innch
tingen ten behoeve van het personeel van het bechii1j,f.

ART. 18.

Het laatste hel van paragraaf 2 van 1frtikel 27 betreffende
de vermoedelijke winst van de fändbouWex·pl01:tabies val1t
weg. 

AnT. -l9.

Met wijzigé ng aan paragraaf li van a11tikel 27, wordt
het minimum van de bedrijfsbelasting van de 1personen die
om '1 even welk bedrijf in België uitoefenen, zonder daar
hun domicilie, ûrun verblijfplaats of een vaste inrichting
te hebben, van 60 op 200 frank gebracht.

Onder verbeurte van de bij artikel 78 voorziene boete,
moeten vorenvermelde personen op elke vordering van de
bevoegde agenten, de quittantie toonen die van de beta
ling van bedoelde belasting laat blijken.

Anr. 20.

Met wij21i,ging aao de artikelen 2r,, 1°, 27 paragraaf 3
en 3°5, paragraaf 3, der samengesohakelde wetten is.. in
andere vennootschappen dan die op aandeelen welke de
rechtspersoonjijkheid bezitten, eik vennoot onderworpen
aan de irnmohiliënbelasling op de vaste en verandenli,jke
sommen welke hem wegens zijn inbreng of zi,jn aandeel
in hel kapitaal worden uitgekeerd; en aan de bedrijfs
belasting op de loenen welke hem \Ü,t hoofde van zijh
persoonlijken arbeid worden itoegekend.

De vennootschap is aan de bedriirsbeiasting 'op de ge
reserveerde winsten onderworpen. Evenwel, zoo de in
komsten uit het belegd kapäaal, welke aan de belasting
op roerende zaken ten laste van de vennooten onderworpen
zijn, 5 t. h. van net maatschappelijk vermogen niet berei
ken, is het deel der gereserveerde winsten, dat nciodig is ·
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xnr. 21.

I.e premier alinéa de l'article 28 est complété comme
suit :

L'Administration peul à cet effet arrêter, d'accord avec
les groupements professionnels intéressés, des bases for
faitaires de taxation.

wJ- è 22.

§ l". ---- La déîinition des rémunérations imposables
donnée aux paragraphes I à 3 de l'article 29 des lois
ccordonnées s'applique ~,w1·'.,~me11t aux émoluments et ré
tributions des administrateurs et autres redevables visés 
au psragraphe 2 de l'artirle 15 de la présente loi

§ 2. - IJa di.9positkm sui:v.ante est ajoutée au para
grapbe premier de l'nrticle 29 :

Sont assimilés aux administrateurs, commissaires et li-
quidateurs visés au paragraphe 2 de l'article 15 de la pré
senté loi,' les gouverneurs, directeurs, censeurs et tous
autres qui remplissent des fonctions analogues à celles
d'administrateur, de commissaire ou de liquidateur.

§ 3: -- Le paragraphe 3, deuxième alinéa, de l'article
29 est remplacé comme suit :

om deze quotiteit van 5 t.- h. te volmaken, in den hoofde
van de vennootschap aan de belasting op roerende zaken
onderworpen.

Anr. 21.

Het eerste Hd van artikel 28 wordt aangevuld als volgt :

Het Beheer kan te dien einde in overleg met de betrokken
bedrijfsgroepecringen, de forfaüaire grondslagen <Van
aanslag vastster'en. 

.\rn. 22 

A défaut d'éléments probants, les charges profession
nelles des personnesvisées au 2° de l'article 25 sont fixées
au cinquième de leurs rémunérations.

Ce -forfait comprend les impôts sur les revenus, payés
pendant - l'année envisagée.

§ L ~ De in paragrafen 1 tot 3 van artike! 29 der
samengeschakelde wetten aangegeven bepaling van de
belastbare belooningen slaat ok op de emolumenten en
retributies van de bestuurders en · de andere schatplich
tigen bedoeld in paragraaf 2 van artikel 15 van deze wet.

§ 2. - Onderstaande bepaling wordt gevoegd bij para-
graaf 1 van artikel 29 : ·

Worden gelijkgesteld met de bestuurders, commissaris
sen en vereffenaars bedoeld in paragraaf 2 van artikel 15 
van deze wet, de gouverneurs, directeurs, censors eh alle
anderen die een ambt vervullen dat van denzelfden aard 

1 is als dat van bestuurder, commissaris of vereffenaar.
1 
· § 3. - Paragraaf 3, tweede lid, van artikel 20 wordt

vervangen als volgt : 

AnT. 23.

Le premier alinéa de l'article 30 des lois coordonnées
est complété comme suil :

Les dispositions du paragraphe 3 de l'article 22 de la
présente loi sont applicables aux personnes exerçant des
professions libérales, charges ou offices ainsi qu'aux ad
ministrateurs et autres redevables visés au paragraphe 2
de l'article 15.

A11T. 24.

C; paragraphe 2 de l'article 32 est complété comme 
suit:

Bij gebreke aan bewijskrachtige gegevens, worden de
bed rij fslaslen van de onder 2° van artikel 25 bedoelde per
sonen bepaald op één vijfde van hun lcôn.

1 Dit forfait behelst de binnen het beschouwd jaar betaalde
inkomstenbelastingen ·

Le bénéfice réa'isé par slJlite de cession ou dil remise
{!'-affaires n'est Imposab'e que dans la mesure :011 les som- 
11w;; 011 autres ,.:r,ileurs reçues ou attrlbuées à cette occasion
dépassent le capital non encore remboursé ou amorti qui
n été apporté dans l'entreprise par le redevahle; ce capital .
est ~vent_uellement multiplié par un coefficient à détermi- ·
ner par arrêté royal en tenant compte du cours moyen du

AnT. 23.

Hel eerste lid van artikel 30 der samengeschakelde wet
ten wordt aangevuld als volgt. :

De bepalingen van paragraaf 3 van artikel 22 van deze
wet zijn van toepassing op de personen die vrije beroe
pen, ambten. of posten uitoefenen. of bekleeden alsmede op
} ; beheerders en andere in paragraaf 2 van artikel 15 be
doelde belastingplichtigen.

Arn. ô8è 

Paragraaf 2 van artikel 32 wordt aangevuld als volgt

De ten gevolge van afstand of overlaten van zaken v~r
wezenlijkte -winst is slechts belastbaar in de mat,e waarin
de te dier gelegenheid ontvangen of toegekende sommen 
o;f andere waarden het 110g niet terugbetaald of gedelgd
knpitaal overtreffen dot door den· belastingplichtige in de
onderneming werd gébracht ; dit kapitaal wordt eventueel
vermenigvuldigd met een coefficiént die bij koninklijk be-
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change dans -l'an11{•e du versement. Cette mesure n'est 
applicable qu'aux redevables qui possèdent une compta
hrlité tenue conformément aux prescriniions des lois com
merciales. 

Est cependant exonérée dans tous les cas, la plus-value
sur approvisionnements dont la constitution en exemption
des impôts sûr les revenus a été admise pour l'un des exer
cices financiers 1926 à 1928.

AnT. 25.

Les trois derniers alinéas de l'article 25 et les paragra
phes. 1 et. 2 de l'article 35 sont remplacés par les dispo
sitions suivantes :

§. 1er. -- La taxe professionnelle est appliquée sur l' en 
semble des revenus annuels de chaque redevable ou à rai -
son de toute somme proportionnellement équivalente pour
les périodes inférieures ou supérieures à un an.

· sluit dient bepaald, rekening gehouden met den gemiddel
den wisselkoers in het jaar der storting. Deze maatregel is
slechts toepasselijk op de belastingplichtigen welke een
overeenkomstig de handelswetten gehouden boekhouding
bezitten.

Wordt echter in alle gevallen vrijgesteld de. meerwaarde
op bevoorradingen waarvan de samenstelling met vrijstel
Jing van inkomstenbelasting werd toegelaten voor een der
fioancieele dienstjaren.:1.926 tot :1.928.

ART. 25.

De laatste drie leden van artikel 25 alsmede paràgra
fen -1 en 2 van artikel :l:i worden vervangen door hiernavol
gcndc bepalingen :

§ -1. - De bedrijfsbelasting wordt geheven van de andere
qezamenlijke [aarlijksche inkomsten van elken belasting
plichtige dan de inkomsten aangeduid in paragraaf 2, ar~
tikel 15 dezer wet of bij een korter of langer tijdvak dan
een jaar, naar rato van alle evenredig gelijkwaardige
som. 

§ 2. - Pour les redevables dont le revenu professionnel 1 § 2. - De belastingplichtigen wier bedrijfsinkomsten
n'atteint pas 50,000 francs, la taxe est fixée à un chiffre 50,000 frank niet bereiken zullen worden aangeslagen voor
variant de 12 à 2,268 francs, selon l'importance des reve- , bedrage gaande van -l2 tot 2,268 frank, volgens het be,
nus divisés en classes échelonnées de 1,000, de 2,500 ou I drag van hun inkomsten, naar eene schaal welke onderver
d~ 5,000 francs. Il est accordé une déduction dans chaque deeld is in klassen met trappen van 1~000, 2,500 of 5;000
classe, eu égard au nombre des personnes à charge des frank. De aftrek welke op iedere klasse wordt toegestaan
intéressés au :l"' janvier de l'année de l'imposition; cette wegens het ten laste hebben van personen wordt bepaald
déduction sera au moins égrule à celle que prévoit le para- naar dezer getal op 1 Januari van het belastingjaar; deze
graphe _ 3 ci-après. aftrek zal minstens gelijk zijn aan dien voorzien in bier-

Des barêmes dressés par catégorie de communes seront onderstaand paragraaf 3. Per klassen van gemeenten uit
é-tii:ubl~~ par arrêté royal, ; te werken schalen zullen hij koninklijk besluit worden
t~"- .. * 1 vastgesteld.

§ 3.-'- Quant aux redevables dont le revenu profession- § 3. - Belastingplichtigen met bedrijfsinkomsten van
nel est :d'au 'moins 50,000 francs, la taxe est calculée minstens 50,000 frank zullen worden aangeslagen voor be-
selon le tarif ci-après : dragen berekend naar onderstaande tabel

Reuenus nets de 

· 50,000 à 60,000 exclusivement : 5 p. c.;
60,000 à 70,000 exclusivement : 5.5 p. c.;
70;000 à 90,_000 exclusivement : 6 p. c.;
!J0,000 à 110,000 exohrsivement : 6.5 p. c.;
110,000 à 130,000 exclusivement : 7 p. c.;
130,000 à :1.50,000 exclusivement : 7 .5 p. c.;
150,000 à i75,000 exclusivement : 8 p. c.;
:l.75;000 à 200,000 exclusivement : 8.5 p. c.;
200,000 et plus : 9 p. c.

La taxe établie conformément au tarif qui précède est
diminuée de 5 p. c. pour chaque membre de la famille à 
charge des intéressés au 1•r janvier de l'année de l'imposi
tion. Ce taux èst porté respectivement à 7 et à 9 pour
chaque- enfant à partir du cinquième et du neuvième.

Netto-inkomsten van : 

50,000 tot maar beneden 60;000 : 5-J. Q.;
60,000 tot maar beneden 70,000 5.5 t. h.; 
70,000 tot maar beneden 90,000 : 6 t. h.;
90,000 lot maar beneden 110,000 : 6.5 t. h.;
110,000 tot maar beneden 130,000 : 7 t. h.;
130,000 tot maar beneden 150,000 : 7.5 t. h.;
·150,000 tot maar beneden :l 75,000 : 8 t. h.;
·-175,000 tot maar beneden 200,000 : 8'.5 t. h.; 
200,000 en meer: 9 t. h.

Van den naar vorenstaande schaal bepaalden aanslag
wordt, voor ieder gezinslid dat op l Januari van het be
lnstingjaar ten laste van aangeslagene is, 5 t. h. afge

' trokken. Dit percentagecijfer wordt voor ieder kind, van 
1 het vijfde en het negende af, respectievelijk op 7 Cl! 9 ~e
' bracht.

Celte déduction ne peut dépasser 500 francs par membre
de kt farni1Me à charge du contribuable: toutefois, cc ma
xi mum est augmenté succcsslvemcnt de 20G fr:.r~s ,pour ,
chaque i'nfan,l ù charge à ,parl.i.r du 1-•. f 

De maximum aftrek per · gezinslid ten Jaste van den
schatplichtige is gesteld op 500 frank, welk bedrag even
wel achtereenvolgens met 200 frank wordt verhoogd voor
elk kind meer ten laste, van het vierde af.
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Anr. 26,

Le§ -i- de I'aoticlè 35 est modifié comme suit :

§ ,i,_ - Par dérogation aux paragraphes 2 et 3, le taux
de ,Ja taxe est urritormément fixé :

:·-;:iQ au quart de l'impôt pour les ·r-eyenus réalisés et
imposés à il' étrsnger ;

2° à 9 p. c. pour les bénéfices des sociétés étrangères
par actions;

·.·. -a•. à 6 p. c. à partir de 70,000 francs ·pour les bènéféces
portés ,). des réserwes ou fonds de prévision quejconques j 
pae :des .sociétés possédant une personnalité juridique:

§ 5, c.::. En 'œ ·qui cènceme les administrateurs, coin- ·,
ntis.5~:i're.c; et 1Jiqtädiateurs dr-SÏJgnés au .paragt-a.'phe 2 de , 
l'article 15 de la présente loi, la taxe (sans additionnels
ou .taxe spéciale) est fixée à :

1·8 p .c. lorsque l'ensemble imposable des émoluments 
èt· rètributions de l'année antérieure .atteint au moins
ô' ' M' ' ' è francs,

· -'1'6 :,1). c. nor.s(j1iè · Je dit ensemble varie d~ 150,000 à
20Ô,000 lriihiics exclusivement.

p. p. è, lorsqû,i1l varie de 100,000 à 1.50,000 francs
ex.ctl,ùsiiv"èincnit.

12 jt>. h. 1Jiörssu'H varie de 80,000 à -100,000 francs
éxcl.'usiN'.filriéfiit.
,. ,td. r1l'. c. 'lorsqu'i•I varie de 50,00ö à 80,000 francs .

1 

. En;;dessous .de 50;ôoo francs les 1barêmes prévus par 1 
1~ paragraphe 2 de l'article 25 sont douhlés, La di-te taxe i 
est retenue à ûa soutce sous réserve de régudarisation u1- !
térieure · eu égard •à I'ensemb1l•e des émoluments et rémuné
mii,ons susvisés. 

Les rMudions pour charges de famHle prévues aux
deux derniers alinéas de l'article 25 de la présente loi
sont aipplioahles <lans l'espèce, sans cependant que I'en
semble des réductions 'puisse dépasser les maxima y fixés.

A" è e ) / Z;WYBï ;è 

ART. 27.

Les articles 36 ,à 16 sont abrogés et remplacés ·J:)ar les
dispositions suivantes.

Anr. 28.

Toute personne, domici,M~ ou résidara en Belgique, ou
qui, sans avoir en Belgique sa résidence ou sou domicile,
s'y réserve l'occupation d'une habltation, est assujettie à. 
une supertaxe dont. l'assiette est déterminés d'après les
bases suivantes :

AnT. 26. 

Paragraaf ,i- van artikel 35 wordt gewijzigd als -volgt t 

§ -i. - l\let afwijking van het bepaalde in paragrafen
2 en 3 wordt de aanslag gelijkmatig gesteld :

1 ° op een vier<lé van de helasting, voor de buitenslands
gehaalde en aldaar belaste inkomsten;

2° op 9 t. h ..voor de winsten van buitenlandsche actiën
vennootschappen;

3° op 6 t. h. voor de winsten, vanaf 70,000 frank, welke
vereenigingen of maatschappijen met rechtspersoonlijk
heid in hare reserves storten of op welkdanige voorzorgs
fondsen overdragen ; 

§ 5. - Wat betreft de bestuurders, commissarissen en
vereffenaars aangeduid in paragraaf 2 van artikel 15 van 
déze wet, wordt de taxe (zonder opcentimes of speciale
belasting) vastgesteld :

op 18 t. h. wanneer de gezamenlijke belastbare emolu
menten en retributies van hel vorig jaar minstens 200,000 
frank bereikeri:
op 16 t. h. wanneer deze gaan van 150,000 ·,tot 200,00ù

frank zonder dit laatste Cijfer te bereiken;

op H t. h. wanneer deze gaan van 100,000 tot 150,000
frank zonder dit laatste cijfer te bereiken;

op 12 L h. wanneer deze gaan van 80,000 tot 100,000
frank· fonder dit. laatste cijfer te bereiken;

op 10 t. h. wanneer deze van 50,000 tot 80,000 frank
gaan.

Beneden 50,000 frank worden de bij paragraaf 2 van
artikel 25 voorziene schalen verdubbeld.

Bewuste taxe wordt aan de bron afgehouden onder voor
behoud van latere · :regularisatie gelet op bovenbedoelde
gezamenlijke belastbare emolumenten en retributies.

De in de laatste twee leden van artikel 25 van deze wet
voorziene verminderingen wegens gezinslasten ~ijn ten deze 
van toepassing, zonder dat de gezamenlijke verminderin
gen de daarin vastgestelde maxima mogen overschrijden.

p V. - ) / Z;WYBï ;è 

ART. 27, 

Artikelen 36 tot 46 worden ingetrokken en· vervarïgen
door onderstaande bepalingen.

An1'. 28. 

Elk persoon gedomicilieerd of verblijvend in j ; •58ë s cf
die, zonder in België zijn verblijfplaats of zijn domicilie
te hebben, zich het gebruik van een woning voorbehoudt,
is onderworpen ami een supertaxe geheven jiaar de vol-
gende grondslagen : ·
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1• valeur Locative des habitations;
2° valeur locative du mobilier garnissant ces habitations;

3° domeslliques et autres personnes attachées au service
personnel <Lu redevable:

4° chevaux de luxe ou d'agrément;
5•·iyoitures automobiles, ·canots ·et bateaux à vapeur,

à moteur ou à voiles, avions.

ART. 29. 

§ -1~•. ·--:- Les habitations s'entendent des 'immeubles ou
parties d'nmùeuhles à l'usage , privé des redevables, y 
compris les rlépendances.: parcs ou jardins y attenants,
mais à I'exclusion des l1ooaüx ou bâtiments qui sont affec
tés exclusivement tl l'exercice d'une profession, d'un
commerce ou d'une industrie.

.. § ~; -'--- Est redevable de la supertaxe, celui qui occupe
les trabitants ou en réserve I'occupation, même partielle
ou .. tern,p:oraire, pour son ménage ou ses serviteurs.

ART. 30. 

· '§. J-çr __· - Là- valeur locative des habit..allons prises en
location est égale au ·foyer· réel augmenté, ie cas écuéant,
de toutes. Jes· charges· ou prestations supportées par le
locataire à la décharge du propriétaire.

§ 2. - En ce qui concerne les habitations non louées
ou 'louées anormalement, la valeur locative est déterminée .
pal!' comparaison avec la valeur Iocativo réelle des immeu
bles de même nature et d'importance analogue sis dans 1'a
même commune ou dans les localités voisines.

En cas de désaccord au sujet de cette valeur locative, il
est procédé .conformérnent aux dispositions de l'article 77 
de la loi du 28 août 1921 relative ù l'impôt sur le mobilier.

1 ° huurwaarde der woningen;
2° huurwaarde van het mobilair waarmede deze wonin

gen zijn yo9rzien i
3° ~ienstb<.>d..en of andere personen verbonden aan den

persoonlijkën · diehst van den belastih.gschûlclige;
i O weelde· of pleizierpàarden ;
5° motçr,rijtuigen, ·. stoom-, motor- of zeilvaartuigen,

v I iegrnaohines.

ART. 29. 

§ t. ~ Onder woningen dienen verstaan onroerende
goèderèn of gedeelten van onroerende goederen die tot het
privaat gebruik van den belastingschuldige dienen, met i1J
begrip van de daaraanpalende aanhoorigheden, parken of
tuinen, maar met uitsluiting van de lokalen o( gebOUW,;11
uitsluitend bestemd tot het uitoefenen van een bedrijf, van
een handel of van een nijverheid.

-~ 2, - Is de supertaxe verschuldigd, alwie de woningen
gebruikt of het gebruik ervan, zelfs gedeeltelijk of tijde
lijk, voor zijn gezin of voor zijn dienstlieden voorbehoudt.

ART. 30.

· · § 3. -- Lorsque des habitations sont. utilisées à la fois à 
des usages privés et .à l'exercice d'une profession, d'un
commerce ou d'une industrie, i.l est fait abstraction de Ja
valeur locative de la partie à usage professionnel.

ART. 31. 

· CB valeur 'locative du mobilier est fixée à 5 p.c, de la va 
leur en oapital <le ce mobilier déterminée conformément aux
artioles 69, 74 et 76 à 88 de la loi du 28 août 1921,
modi.fiée par l'article 19 de ce1l1le <lu ·31 décembre 1925.

· · Pour Jes , habitations . meublées prises. en location, il y 
a Heu de retenir la valeur locative totale afférente à l'im
meuble et au mobilier.

§ L :- De huurwaarde van de in huur genomen wonin
gén is· gelijk aan den werkelijken huurprijs, in voorko
mend geval verhoogd met al de door den huurder ter ont
lasting van den eigenaar gedragen lasten of prestaties.

§ 2. - Wat de niet verhuurde of abnormaal verhuurde
woningen betreft, wordt de huurwaarde bepaald door ver·
gelijking met de werkelijkehuurwaarde van de onroerende
goederen van denzelfden aard en van soortgelijk belang in
dezelfde gemeente of in naburige gemeenten gelegen.

Ingeval er geen overeenstemming over deze huurwaarde·
bereikt wordt, zal men handelen overeenkomstig de bepa
lingen van artikel 77 der wet van· 28 Augustus 1921, be
treffende de belasting op het mobilair. · ·

§ 3. - Als woningen meteen tot private doeleinden en 
tot uitoefening van een bedrijf, van een handel of van een
nijverheid gebezigd worden, wordt de huurwaarde van het
tot bedrijfsdoeleinden gebruikte deel buiten beschouwing
gelaten.

w3 - è 31.

De huurwaarde van het mobilair wordt vastgesteld op
5 t. b. van de waarde in kapitaal van dit mobilair, waarde
bepaald overeenkomstig artikelen 69 tot 74 en 76 tot 88
der wet van 28 Augustus · 1921 zooals zij werd gewijzigd
biJ artikel 19 van die van 31 December 1925.

ART. 32.

·Voorde in huur genomen gemeubileerde woningen, dient
men de totale huurwaarde van het onroerend· goed en vun
het. mobilair in aanmerking te nemen.
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Anr. 33.

§ 1". -: La somme à prendre en constdérotion du chef
de I'uti'isation des services de domestiques et autres iper
sonnes, est fixée à :

t• 6;000 francs pour chaque ouvrier-domestique;

2• 8,000 francs pour chaque servante, garde-malade et
autre sujet y assimtlé:

3° 12;000 francs pour chaque domestique mâle;
4-• 15,000 francs pour chaque précepteur, insLi,tuLrke,

gouvernante, dame de compagnie et autres personnes ren
dant des services analogues.

§ 2. - Sont réputés ouvriers-domestiques ceux qui,
principalement employés aux travaux de fabriques ou usi
nes, au commerce, à l'agnicuèture ou à l'exercice de pro
fessions ou méäers, sonten même temps chargés du travail
de domestiques ou 'de travaux de ménages:

ART. 33.

§ 3. - Sont visés aux numéros 2 et 3 du paragraphe
premier les serviteurs engagés <l'une manière régulière et
continue et chargés exclusivement de travaux de ménage
-0U d'occupations qui se rattachent au service particulier
du redevable ou de sa famille.

AnT. :H. 

§ 1. --· De uit hoofde van hel benutten der diensten van
dienstboden e11 andere' personen in aanmerking te· nemen
som is vastgesteld op : 

1 ° 6,000 frank voor eiken werkbode die tevens als
cl ienstbodë wordt gebruikt;

2° 8,000 frank voor. elke dienstmeid, elkën ziekcnver
pleger of elke verpleegster. en: anderen daarmede gelijk
gestelden onderhoorige ;

3° 12,000 frank voor elken matmëlijkën dienstbode ;"
A O 15,000 frank voor eiken huisleéraar, elke onderwij

zeres, gouvernante, gezelschapsdame en andere personen
die soortgelijke diensten bewijzeu.

§ 2. - Voor werkborlen welke tevens als dienstboden
worden gebruikt, worden gehouden zulke lieden, welke
hoofdzakelijk en doorgaande gebruikt worden lot het ver

-richten van 'werkeaarnheden in fabrieken, trafieken, den
harïdel, landbouw, bedrijven of neringen, doch .tevens bij 

. die werkzaamheden gebruikt worden tot het verrichten van
dienstbodenwerk, 'Of huiselijke diensten.

§ 3. -- Onder n" 2 en 3 van pämgraar- i zijn bedoeld
de tot geregelde en bestendige bedieningsdoeleinden aan
geworven bedienden, uitsluitend belast· met huiselijke
werkzaamheden of met den particulieren dienst van den
belastingplichtige o-f van dezes geZ'in,

ART. 34.

La somme .ù considérer rlu chef de !a détention de che- De som in aanmerking te nemen wegens het houden van
vaux servant à des usages de luxe ou <l'agrément dans le paarden die tot weekje of vermaaksdoeleinden · gebruikt
sens de l'article 1i-:3 de Ia !oi• du 28 juin 1822 modifié par worden in den zin van artikel 4-3 der wet van 2!Ouni 1822;
1::article 3 de la loi du 25 août 1883, relative à la contribu- 1 zooals , die werd gewijzigd bij artikel 3 der wet van
tion personnelle, est fixée à ·12,000 francs pour chaque I 2:i Augustus 1883, op de personeele belasting, is vastge-
cheval. steld op 12,000 frank voor elk pnard.

Cette somme est réduite de moitié lorsque les chevaux I Deze soin wordt met. de helft verminderd, wauneër de
servent •.3;ï!eriH11t1:l\'ern!rnt à ties usages p1r'Cofe.·ssi·oune/ls et I paar-den beurtelings lol bedrijfs- en- vermaaksdoeleinden
<l'agrément. 1 worden gebruikt.

1 
ART. 35. 1 ÁRT 35.

1 
La somme à considérer dans.le chef de celui qui utilise

des véhicules à moteur à ries us,:1µ-cs non nroîessionnels
est fixée à un montant variant de 5,000 à 50,000 francs
selon des règles à déterminer par arrêté royal.

Ces chiffres sont réduits de moitié lorsque tes véhicules
servent alternativement -à- des usages professionnels et
privés.

ÁRT. 36. 

§_ l". - Aucune division dans les indices n'est ad
mise entre les personnes qui habitent el vivent ensemble
de manière à ne former qu'un seul ménage.

L'imposition est réglée d'après l'ensemble des élé-

De som in aanmerking té. nemen in hoofde van hem die
motorvoertuigen voor andere dan bedrijfsdoeleinden be
zigt, is vastgesteld op een bedrag 'gaande van 5;ooo·tot
50,000 frank, . volgens bij koninklijk besluit te bepalen
regelen.

Deze cijfers, worden· met de helft vemrinûerd; wanneer
de voertuigen beurtelings tot bedrijfsdoeleinden of tot pri
vaat-gebruik dienen.

ART.- 36;, 

.. § f. - Geen splitsing.in de teekenen wordt aât'tgenomen
onder personen dié derwijze samen. wonen enIeven dat zi]
maar één huisgezin uitmaken. · ·

De belasting wordt geregeld volgens de gezamenlijke ele-
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menls au nom soit du chef de famille, soit de la pe1·
sonne qui est à considérer comme cher du ménage.

Les dispositions qui précèdent ne sont pas appli
cables au personnes qui eonstituent entre t:1!,'es des asso
ciations sans but lucratif jouissant de la pcrsonîfication 
civile. 1 

!

· § 2. - Pot~r la_ supputation des ii~liœs, il est t~nu 1 § 2. - Voor -de bereke11ing· van clé uiterlijke teekénen,
compte de la situation norinalc du cuntribuablc a11 1"' 1nn- ! wordt er rekening gehouden met den normalen toestand
vier de l'année de l'impôt. En cc qui concerne les per- i van den belastingschuldige op i Januari van het jaar der
sonnes qui ne deviennent redevables de Ja supertaxo <pte , belasting. Wat de personen betreft die de supertaxe slechts
postérieurement à cette date, il est tenu compte des in- l na dien datum verschuldigd worden, wordt er rekening
<lices existant il la date du 31 mars de l'année de l'im- 1 gehouden met de uiterlijke teekenen bestaande op datum
pöt. 1 van 31 Maart van het jaar der belasting.

AnT. 37. 

§ 1°". :.._ Chaque redevable est tenu de déposer dans
les trois premiers mois de chaque année, une déclara
tion indiquant les éléments nécessaires pour permettre
d'établir les indices d'après lesquels Ja supertnxe doit
être réglée.

Celle déclaration est remise nu contrôleur des conh-i 
butions directes du principal établissement du redevable
ou, s'ils'agit d'un ótranger qui n'a en Belgique ni rési
dence, ni domicite, au contrôleur cle la commune 011 se
lrouve l'habitation dont il sè réserve I'occnpalion.

menten ten name, hetzij van het gezinshoofd, hetzij van
den persoon die als hoofd van het huishouden dient be
schouwd.

Vorenstaande bepalingen zijn niet van toepassing op
personen onderling verbonden in vereenigingen zorider
winstbejag welke rechtspersoonlijkheid bezitten ..

ART. 37.

§ 2. - Le redevable a kl faculté de rendre sa décla
ration valable pour trois années, moyennant d'en expri 
mer expressément l-:1 volonté. Cette déclaration 'lie .J.e con- '
tribuable, quelles que soient les modifications t~ltérieures
que pourraient 'subir les indices-dépenses. Elle ne lie
l'Administration que pour autant que les éléments dé
clarés aient été reconnus exacts.

Le redevable peut aussi se référer aux éléments qui ont
servide base à l'imposition deJ'année antérieure, lorsque
le total des dépenses indices n'a pas augmenté de 10 p. c.
ou 10,000 francs.

ÄRT. 38.

§ I"' - La voiture-automobile servant comine moyen
de looomotion personneHe à un grand irnrnlide de la guerre,
de même que le sujet préposé spécialement il son ser
vice ne sont pas retenus pour l'application de la super
taxe.

§ 2. - Le nombre des ouvriers-domestiques ou des
servantes à considérer pour l'application de la supertaxe
est. réduit d'une ou de deux unités selon <rue la f.anül1le
compte; au premier janvier de l'année de l'impôt, au
moins quatre enfants ou nu moins sept enfants à charge.

§ L - Elk belastingschuldige is ertoe verplicht binnen
de eerste drie maanden van elk jaar een aangifte in 'te
dienen, houdende aanwijzing van de bestanddeelen . die
noodig zijn om de uitêrltjke teekenen te kurmen vaststJÙen
volgens welke de supertaxe moel geregeld worden. .

Deze aangifte. wordt overhandigd aan den controleur
der reohtstreeksche belastingen onder wiens dienstkring de
voornaamste inrichting van den belastingschuldige gelegen
is of, indien er spraak is van een buitenlander die in Bel
gië noch verblijfplaats, noch woonplaats heeft, aan. den
controleur over de gemeente waar zich de woning bevindt,
welke hij zich voorbehoudt te gebruiken.

§ 2. - Het staat. den belastingschuldige vrij zijne aan
gifte voor drie jaar geldig te maken, mits daartoe uitdruk
kelijk den wensch uit te brengen. Deze aangifte bindt den
belastingschuldige welke ook de latere wijzigingen moch
ten zijn die in de uiterlijke teekenen van zijn uitgaven
voorkomen. Zij bindt het Beheer slechts voor zoover dé
aangegeven elementen nauwkeurig bevonden werdert,:· ..

De belastingschuldige kan zich eveneens houden acin de
hestandcleelen die tot grondslag voor de belasting over het
vorig jaar hebben gediend, wanneer liet totaal der teeke
nenuitgaven niet ten minste met 10 t. h. of met 10,000
frank vermeerderd is.

AnT. 38.

§ 1. - Het autorijtuig dat aan een zwaar-oorlogsin
valiede tot persoonlijk vervoermiddél dient zooméde.. de
persoon die speciaal tot zijn dienst aangesteld is, komen
niet in aanmerking voor de toepassing van de supertaxe,

§ 2. - Het aantal werkhoden, die tevens als dienstboden
worden gebruikt of het aantal dienstmeiden, dat voor 'het
opleggen van de supertaxe in aanmerking client genomen,
wordt met een eenheid of met twee eenheden verminderd
al naar gelang hel gezin, op 1 Januari- van het .belasting
jaar, minstens vier of minstens zeven kinderen ten Jaste
telt.
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Anr. 39.

§ l". - La base imposable de la superlaxe est déler
minée en.appliquant au total des indices-dépenses, éven
tuellernent réduits conformément à l'article 38, les coef
ficients ci-après ·:

ART. 39.

§ J • - De belastbare grondslag fon de supertaxe wordt
bepaald door het toepassen van onderstaande coëfficiënten
op het totaal der teekenen-uitgaven, bî,j voorkomen vermin-
derd overeenkomstig artikel 38 : ·

1,5 lorsque ce total n'atteint pas 100,000 francs; 1.5 indien dit totaal 100,000 frank niet bereikt;
1,6 lorsque ce total est-de 100,000 à 120,000 {r. exelu- · L6 \IOOr een totaal van 100,000 frank tot maar beneden

sivement ; 120,000 frank;
1,7 lorsqu'il est de 120,000 à 140,000 fr. ex-otusivement;j 1.7 voor een totaal van 120,000 frank tot-maar beneden

140,000 frank;
1,8 lorsqu'rl est de U0,000 à 160,000 fr. exclusivement;

1,9 l:orsqu',i;I est de 160,000 ù 180,000 fr. exclusivement:

2 lorsque ce total est de 180,000 fr. et all' delà. 

§ 2. - La supertaxe 11 'est pas due lorsque la hase im
posahle ne dépasse pas :

1.8 voor een totaal van 1-\0,000 frank tot maar beneden
160,000 frank;

1.9 voor een totaal van 160,000 frank tot maar beneden
lS0,000 frank;

2 indien dit totaal 180,000 of meer bedraagt.

§ 2. - De supertaxe is niet verschuldigd wanneer de
belastbare grondslag volgende bedragen niet overtreft ,

20;000 francs dans les communes de moins de· 3,000
habitànts:

24,000 francs dans les communes de 5,000 à 30,000
llalbitt:.1nts exc1!·usI,vement;
. 30,000 francs dans les
el plus.

communes de 30,000 habitants

! 
§ 3. - Pour les chefs de famille qui ont au moins qua

Ire enfants à charge au premier janvier de l'année de
l'impôt, le· minimum fixé au paragraphe 2 esl majoré
pour chaque enfant à charge, savoir :

de 2,000 francs dans les communes de moins de 5,000r 
habitants: · 

de 2,'lOO francs dans les communes de 5,000 il 30.000
lrabitants exclusivement ;
di> 3,000 francs dans les communes de 30,000 habitants
et plus.

§ 4. --- La population à envisager: pour l'application
des dispositions qui précèdent, est celle de la commune du
prinoipa] éta,l:J'.issement du redevable, tel'1e qu'elle est fixée
en matière de taxe professionnel'le.

Les minima et accroissements indiqués aux paragra
phes 2 et 3 peuvent être revisés par arrêté royal en, cas de
modification des conditions économiques.

ART. 40.

§ 1°'. - Le taux de la supertaxe est fixé à 1 p. c.
lorsque la h.ase imposable n'atteint pas 60,000 francs.

Ce taux augmente d'un pour cent pour chaque tranche
de 20,000 francs et moins ù partir de 60,000 francs sans
pouvoir dépasser 15 11. r. 

§ 2. - . La taxe él.ablic conformément au tarif qui prû-

1

1
cède est, en ce qui concerne les familles comprenant au

20,000 frank in de gemeenten met minder clan· 5,oog,in
woners ;

2-i,000 frank in de gemeenten van 5·,000 tot en. met
29,999· inwoners;

30,000 frank in de gemeenten met 30,000 frank. en meer
inwoners.

§ 3. - Voor de gezinshoofden <lie op 1 Januarie van het
jaar der belasting minstens vier kinderen ten Jaste heb
ben, wordt het in paragraaf 2 vastgesteld minimum, voor
elk kind ten laste, met volgende sommen verhoogd :

2,000 frank in de gemeenten met minder clan 5,000 in
woners;

2,400 frank in de gemeenten van 5,000 tot en met 2H,09.!J 
inwoners ;

3,000 frank in de gemeenten met 30,000 en meer inwo
ners.

§ 4. - De voor het toepassen van vorenstaande bepa
lingen in aanmerking te nemen bevolking is die van de ge
meente waar de voornaamste inrichting van den belasting
schuldige zich bevindt zooals zij ter zake van de bedrijfs
belasting is vastgesteld.

De in paragrafen 2 en 3 aangewezen minima en vermeer
deringen kunnen, bij wijziging in de economische OJT\S~n
digheden, bij koninklijk besluit worden herzien.

ART. 40.

§ 1. - De supertaxc wordt naar den voet van 1 t. h.
geheven wanneer de belastbare grondslag geen 60,000
frank bereikt.

Die aanslagvoet groeit met één ten honderd aan, voor
elke schijf van lü,000 frank _en minder te _peginn_!lll _met
60,000, zonder 15 t. h. te mogen overtreffen. ·

§ 2. --·· De overeenkomstig vorenstaand tarief gevestigde
belasting wordt, wat betreft de gezinnen die, op 1 Januari
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moins quatre enfants à d{argê an l"' janvier de l'année
rk l'imposition, tliminuée de G p. c·. pour cbacu» de ces
enfants. Ce taux esL porté respectivement à 7 et 9 pour
chaque enfant. {1 d111rgc ù partir d11 cinquième cl du neu-
vième. ·

§ 3. - Les provinces et les communes ne sont pas
autorisées à 'établir des centimes additionnels ù la su
pertaxe, ni des taxes s'müaires sur Ja hase ou sur le
montant de cet impôt.

V. - Dispositions diverses.

AnT. 41.

L'article 53 est ·modifié comme suit

Toute personne assujettie à l'impôt à raison des reve
nus visés au 4° du paragraphe premier de l'article 20 et à 
l'article 25 est tenue de produire {lans les trois premiers
rnois de dHHj'ue année une déclaration du montant cle ses 
revenus.

'Ioutefois, en ce qui concerne la taxe mobiiière sur les
revenus du ca[)it.'.1!l investi et la taxe professionnelle sur les
revenus visés à l'article 25, numéros I et 3, ie redevable
peut, s.i son revenu ne dépasse pas d'un dixième ou de
20,000 f:ranes celui {fui a Servi de hase à la cotlsation de

· I'année antérieure, se référer à ce dernier revenu.
Les personnes physiques peuvent aussi, pour les dits

impôts, rendre Ja déclaration vzvl•abl·e ,poUT trois années
movennent d'en exnrimer exprco:cnnien1. l::i vo·1;0.nf~_ f~e 
forfait peut toutefois être révoqué à la demande du rede
vable ou à la diligence de 1 'Administration si Jes élé
ments imposables envisagés subissent, au cours des deux
années suivantes, une diminution ou une augmentation
d'au moins 10 p. c. ou 20,000 francs par rapport aux
revenus portés à La déclaration à laquelle on se réfère. Le
contribuable est tenu de porter le fait de l'augmentation
ù la connaissance de J'Admintstration.

van het jaar der belasting uit minstens vier kinderen ten
Jaste bestaan, met ;-, t. h. voor elk van deze kinderen ver
minderd. Dit percent wordt onderscheidenlijk op 7 en 9
gebracht voor- elk kiml ten laste te beginnen met het vijfde
en negende.

Les dispositions qui précèdent ne sont applicables que ,
pour autant que la déclaration 'du contribuable ait. été re
connue exacte.

ART. 42. 

L'urticle 55 est. complété comme suit :

Si le désaccord persiste, il peut être soumis à une com
mission siégeant au cheî-Ïieu de chaque contrôle et dont
la composition et le fonctionnement sont réglés par arrêté
royal.

Préalablement à leur entrée en fonctions, les membres
de cette commission prêtent, entre 'les mains du contrôleur,
le serment de s'acquitter de leur mission en toute impar
tialltè et de garder le secret des délibérations auxquelles
ils ont participé.

L'avis motivé de la Commission est notifié au contribua
bie par le contrôleur, qui l'informe en même temps du chif-

§ 3. -- Provincies en gemeenten zijn er niet toe gemach
tigd opcentimes op de supertaxe noch soortgelijke belas
tingen op den grondslag of op het bedrag van deze belasting·
te vestigen.

V. - Allerlei bepalingen,

Arn. •H. 

Artikel 53 wordt gewijzigd als volgt :

Alwie aan de belasting onderworpen is wegens de in
komsten bedoeld bij 4 ° van paragraaf 4 van artikel 20 en
bij artikel 25, is ertoe gehouden binnen de eerste drie
maanden van elk jaar aangifte te doen van het bedrag dier
inkomsten.

Nochtans, in zake de mobiliënbelasting op de inkomsten
uit het belegd kapitaal en de bedrijfsbelasting op de in
komsten bedoeld in artikel 25, n'" l en a, mag de belas
tingplichtige, op voorwaarde dat zijn inkomen niet met
een tiende of met 20,000 frank het inkomen overschrijdt,
dat het vorige jaar tot grondslag bij het aanslaan heeft
gestrekt, zich aan dit inkomen houden. Natuurlijke per
sonen mogen ook, wat diezelfde belastingen betreft, hunne
aangifte doen gelden voor drie jaren, mits zulks uitdruk
kelijk te verklaren. Dit forfait kan evenwel op aanvraag
van den belastingplichtige of ten verzoeke van het Beheer
worden ingetrokken, bijaldien <le in aanmerking komende
belastbare bestanddeeten, in den loop der twee volgende
jaren - vergeleken met de op de aangehouden aangifte
vermelde inkomsten - met minstens 10 t. h. of 20,000

. frank verminderd of vermeerderd zijn. De belastingschul
dige is ertoe gehouden de vermeerdering ter kennis van het
Beheer te brengen.

Vorenstaande bepalingen zijn slechts toepasselijk voor
zoover de aangifte van den belastingplichtige juist be
vonden werd.

ART. 4,2.

Artikel 55 wordt aangevuld als volgt :

Wordt er geen akkoord bereikt, zoo kan het geschilpunt
worden voorgelegd aan een commissie die in de hoofd·
plaats van elke controle zetelt en waarvan samenstelling
en werking bij koninklijk besluit worden geregeld.

Alvorens hun ambt te aanvaarden, leggen de leden van
deze Commissie in handen van den controleur den eed ar
hun opdracht in volle onpartijdigheid te kwijten en de be
sluiten, waaraan zij deelnemen, geheim te houden.

Het gemotiveerd advies van de Commissie wordt genoti
ficeerd aan den belastingplichtige door den controleur, die



56 Cl!AMBUg DER TmPnBREN'l'ANTB , j~0 1~] , Ressi~n de.1929-193~. .
• -- •--•-•---•••-- ••m---·-••·--- • ••--•• ---•----••··•-• • ---••--•--••~~-------•~

fre de revenu qu'il aYinténti~ri deprendre comme base de I dezen meteen het cijfer van het inkomen-kenbaar maakt,
la taxation. ! dat hij voornemens is als grondslag van den aanslag te

Si celle-ci est conforme à l'avis de la Commission, le
contribuable ne peut obtenir de rëduction par voie de ré
clamation qu'en apportant la preuve' du chiffre exact de
ses revenus imposables.

Dans le cas contraire, la chargede la preuve incombe :,
-I'Adruinistration, en tant que le revenu imposé excède l'ap
préciation de la Commission.

ART. 43. 

Les trois derniers alinéas de l'article 56 sont remplacé
comme suit:

Préalablement à l'Imposition d'office, le Contrôleur
demande l'avis de Ja Commission établie en vertu du 
2~ alinéa de l'article 55.

Les trois derniers alinéas de cet article sont applicables
en l'espèce.

ART. 44. 

§ 1 ••. - Les deuxième et troisième alinéas du para
graphe premier de l'article 59 sont modifiés comme suit :

·l.es impôts directs non perçus par retenue sont payables
dans· les deux mois de Ja réception de l'avertissement
extrait du rôle ou de l'avis de-cotisation,

nemen.
j Komt deze_met het advies der Commissie overeen, zoo
, kan de belastingplichtige door reclamatie geene vermin

dering verkrijgen dart zoo hij het bewijs van het juiste be
drag van zijn belastbare "inkomsten inbrengt.

In tegenovergesteld geval, rust dehewijslest op het Be- 

l
, heer, voor zoover het belast inkomen het cijfer van de Com
missie te boven gaat.

Ail.1'. 43.

De laatste drie leden/van artikel 56 worden vervangen
door wat volgt :

Vooraleer tot aaf,ISlag van ambtswege over te gaan, wordt
door den controleû'r het advies ingewonnen van de Commis
sie ingesteld ingevolge lid 2 van artikel 55.

De laatste drie leden van dat artikel zijn hier van toe
passing.

Ain. H. 

§ 1..- Het tweede en het derde lid van paragraaf 1 van
artikel 59 worden gewijzigd als volgt :

De niet door afhouding geheven rechtstreeksche belastin
gen zijn te betalen binnen twee maanden na ontvangst van 

1 het waarschuwing-uittreksel uit het kohier of van het
\ aanslagbiljet. ·

§ 2. - Par modification au paragraphe 2 de l'article 59, \ § 2. · -Met wijziging van paragraaf 2 van artikel 59
précité, le taux des· intérêts de retard est réduit de 8 ù I hiervoren vermeld, worden de intresten wegens verwijl
6 p. c. \ van 8 tot op fi t. h. verlaagd.

ART. i5.

L'article 61 est complété comme suil :

Quant aux taxes indûment versées en exécution du para
graphe 1"' de l'article 59 les intéressés peuvent en
obtenir la restitution sur demande adressée au Directeur
des contributions de la province ou région dont relève le
bureau de perception. Cette demande doit, à peine de dé
chéance, être présentée dans l'année du paiement.

ART. 46. 

L'article 65 est complété comme suit :

Cette nolification doit avoir lieu dans Jes six mois à
compter de la réception de la réclamation; à défaut, la
débition de l'intérêt de retard, prévu par Je paragraphe 2
de l'article 59 est suspendue, à partir de l'expiration dudit
délai jusqu'au lendemain du jour de la notification de la 
décision {léfiniüve, en cc qui concerne ln. partie contestée 
rie ,Ja· oot isation.

Arn. 45. 

Artikel 61 wordt aangevuld met wat volgt:

Van niet verschuldigde bedragen, ingevolge paragraaf
1 van artikel 59 bij wijze van belasting betaald, kan terug
betaling worden verkregen, op door belanghebbenden tot
den directeur der belastingen van de provinèie of van het
gewest waaronder het betrokken ontvangskantoor ressor
teert, gerichte aanvraag. Om geldig te zijn dient die aan
vraag ingezonden binnen één jaar, te rekenen van den
dag der betaling,

T. /~6.

Artikel 6S wordt aangevuld met wat volgt:

Deze beteèkening dient gedaan binnen zes maanden, te
rekenen van den dag waarop de reclamatie is ingekomen;
zoonlet.loopen-c- ten aanzien van het gedeelte van den
aanslag, waartegen bezwaar werd ingediend -: geene op
grond van paragraaf _2 van artikel 59 te etschen intresten
wegens verwijt tusschen den dnturn waarop de termijn van
zes maand verstrijkt ei1 dien waarop de eindbeslissing zal

, ::ijn beteekend.



[Nr t3] · Zittilrigsjaar 1929-1930,--------------------------KA.MER DER V0LJŒVERTEGENW0OUDIGERS 57

ART. !7.

L'article 66 est complété comme suit : ·

Toutefois, si Je montant de la contestation n'excède pas
5,000 francs et si celle-ci. ne soulève qu'une question de
fait, ,k litige es! soumis au'.Juge de paix du canton ou au
Tribunal de première instance selon les règles de la com
pétence et dans le délai prévu, à- peine de déchéance, pour
le recours en appel. ·

ART. 4-8. 

§ 1"'. - Sont réduits respectivement à 5 et à 3 ans, les
délais de 10 et de 5 ans fixés par Jes deux premiers ahnéas
de l'article 1i, pour le rappel des droits éludés, soit par
suite d'absence de déclaration ou de déclaration fausse,
soit par suite de déclarations inexactes ou incomplètes.

§ 2. - Sont supprimés les alinéas 3 à 7 et 10 dudit
article 7!. 

ART. 49.

Le Gouvernement coordonnera et publiera au Moniteur 
les dispositions de 1a présente loi avec celles des lois anté
rieures relatives aux impôts sur les revenus.

ART. 50. 

Les dispositions de la présente loi sont applicables aux
cotisations des exercices 1930 et suivants. En ce qui con
cerne les impôts perçus à la source, un arrêté royarl déter
minera la date à partir de laquelle tes dispositions nou
veilles entreront en vigueur.

Honné à Bruxelles, le 9 décembre 1929. 

:ALBERT, 

PAR J,E ROI;

Le Ministre des Finances, 

M. HOUTART.

AI\T, 47.

Artikel 66 wordt aangevuld met wat volgt :

Wanneer nochtàns hgf bê'dràB, . waarover het geschH:sllàt
niet hooger is dan 5,0ÓO frank en de betwistfug alleen gaät
over feiten, dan zal dé zaak dienen gebracht vóór den vre
derechter van het kanton of vóór de rechtbârik van eersten
aanleg, al naar beider bevoegdheid, zulks 'binnen den daar
toe gestelden termijnop straffe van vervallen te zijn van
het recht op hooger beroep.

ART. 48.

§ 1. -- Worden respectievelijk tot 5 en tot 3 jaar yer
kort, de bij leclen 1 en 2 van artikel 74 gestelde termijnen
van 10 en van 5 jaar, waarin belastingen kunnen worden
nagevorderd die werden ontdoken ten· gevolge, of van ont
stentenis van aangifte of van valsche aangifte, of van on
juiste or onvolledige aangifte.

§ 2. - Leden 3 ,tot 7, alsmede lid 10 van evenbedoeld
artikel H vallen weg.

ART. 4-9.

De bepalingen van deze wet zullen van Begeeringswege
met die der vroegere inkomstenbelastingwetten worden in
eengesehakeld en samen daarmede door den Moniteur 
worden bekend gemaakt.

ART. 50. 

De bepalingen dezer wet gelden voor de aanslagen der
jaren van dienst 1930 daaraanvolgende. Wat de bij
de bron geheven belastingen · betreft, zal bij koninklijk
besluit de datum worden· vastgesteld waarop de nieuwe
bepalingen van kracht zullen worden.

Gegeven te Brussel, op 9 December 1929.

!ALBERT,

VAN KONINGSWEGE :

De Minister van Financiën, 

M. HOUTAR'l'.
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PROJET DE LOI

modifiant la législation en matière d'impôts directs.
ONTWERP VAN WET 

houdende wijziging
van de wetten op de rechtstreeksche belastingen.

ANNEXES. BIJLAGEN.

1. - 1'ableau indiqucn! les modi/iwti011s successives du mmnnum exonéré de la taxe proîessunmclle 
et du salaire ,·01·1·espmulm1·, à ce minimum. 

l- - ('f'al,el houdende aamluidillg m11 de aciuereenrolqende wijzigingen vau het van bedrU/sf1elas1i11g 
1•rijgesteld minimum olsool: l'an he! met dit minimum 'overeenstemmend loon). 

•· = . - . . - -··· .. 

C:ommunts de 5,000 :i Communes de ·15.000 Communes de Communes de
1:ommunes de moins dP 15,000 babitants :, 30,000 habitants 30,000,:'i 60,000 hah. 60,000 habitants

5,000 habitants. exclusivement. exeluslvemenr. exclusivement, et plus.
(Gemeenten met minder (Gemeenten met 5,000 Grmccnten met 15,000 (Gemeenten met (Gemeenten met

l):1tc de la ûxatlon des dan 5,QOO inwoners). tot en zonder ·15.000 101 en zonder 30,000 30,000 tot en zonder 60,000 of meer
minima. inwoners). · inwoners}. 60,000 Inwoners). inwoners.]

[Datums waarop de minima
hrpaaM werden),

~linimum Salaire cor- Minimum 1s~Ïaire c~; llinimnm Salaire cor- fünimu~1- -~alaire mnin~ui:n Salaire

0 •, ; respendant , exonéré respnndant , e .0116 é respondent. exonéré. cerrespon- exenerc . correspnn-
ex,nere. (O,•ercen- · · .. · 11Ornreen- x.. r · (O1•r1·ee11- (Vrljgc- dunt. (Vrijgc- dnnt.( VrlJgesteld . , \ Vr1Jges1elil : (Vr1Jgesteld _ . ,o,·ereeo- . -:o,•e,·ecn-

minimum'. ~,r mmend minimum). stemmend minimum). stemmend st~ld nu- stemmend stele! m1- stemmend 
1 lnon.) loon). Joon). mmum). loon). nlmnm). loon).

1.oi du 3 :IOÙI 1920 ({). 1,800 2,000 2,IOO 2,!1:13 2,-iOO 2.666 2,ïOO 3,000 3,000 3,333
(Wel. van 3 Ausustus 1920 (·IJ.

2,.{00 2,H6G 2, ïOO 3,000 3,000 3,31l,~A. n. du H octobre !920 . 2,100 2,333 3,600 4,000
(K. B. van H October 1920) .
Loi du 31 décembre !925 2,3GO 2,8:12 2,700 3,:Utl 3,150 3,7811 H,600 r.sse 4 ,0:'iO 4,8(;0
[Wet van 31 December ·19!5).
Lol du 20 avril 1927 . . . n~ ;50 -i.500 .t,12,; i,!150 i,500 ä,JOO i,875 s.sso :i,H2,_; r,, rso
(Wet van 20 April ·1927).

4,950 5,!)1-0 5,100 tl,/,80A. H. du 19 janvier 1929. ., , 12,i .f ,9:i0 -L:iOO 5, rno li ,:100 i,5GO 
(IC H. van10J:,nuarif92!1).

:i,600 ï,000 ï,200 9,000 7,200 Projet de loi .t,SOO 6,000 s.coo ï,000 (1,000 
(Welsnntwerp).

If. ~- A,·,·r11ix:u·1urnf du nr inl su n m ,,.n>ulrl. 

a) par personne à charge du contribunblc.
b) par enfant à charge du contribuable.

Loi <lu 3 aoùt 1020 :
a) 1/10.
h) 2/10 pour la femme et par enfant. ,îgé de plus de 8 ans, 

i\ rrêté rovnl du l l octobre 1020 :
a) 1/10.·
h) 2/10 pour la femme et par enfant. itf(<' d1! plus d<> R nns.

Loi <ln 28 février l!l24 :
>L) J/4. •
h) l ,200 francs par enfant au cl,•là de 3.

Loi du 31 décembre 1925 :
a,) J/6.
b) 1,500 franc$ par enfant an delà de, 3.

Loi du 20 avril Hl27 :
a/ 1/5. '
b) 2,000 francs par enfant an clclà dr· 2. Pt

3,000 francs par enfant an delà de -1
Arrêté royal du 19 janvier 1020 :

1t) 1/5.
b) 2,000 francs par enfant nu delà de 2, Pt

3,000 francs pn1· cnfnnt an delà de 4. 
l'rojet de loi :

a. J 1/5.
h) 2,000 francs pur cnfnnt au delà de 2, 

3,roo francs par enfant nu dc·l.i d<• ,1, et 
,1,nno franr·s par r-nfn nl. an dPlit dr- si x.

(J) Lr•s minima pr<'nts pn r ln loi du :, a1Jill IH2n rrnl ,:L,·
l'l'tn)ll,u,(,s. uva.nt l'np1llica( ion flps !HHl\'1•a11x irnpf,t.s. p,11· <'<'IIX
mrnr.innnés iL J',trrétc' royn l dn 11 nclol,r,• lft20.

1 f. -· f't•r,r/f·trdt·rÎn!J ra n /1p/ l'l"Îj!fl'-<f~/,1 /1111/llllllll/. 

a) per persoon ten laste van den belastingplichtige;
b) per kind ten laste van den belastingplichtige.

Wet nu, 3 Augustus l!J:!O :
a ) 1/10.
b) 2/10 voor de vrouw en per kind meer dan 8 jaar oud.

Koninklijk besluit van 11 October Hl20 :
a) 1/10.
b) 2/10 voor de vrouw en per kind meer dan 8 jaar oud.

Wet van 28 Februm-i 1024 :
a) 1/4.
b) 1,200 frank per kind boven 3.

Wet van 31 December 1925 :
a) 1/6.
b) 1,500 frank per kind boven 3.

Wet van 20 April 1827 :
a) l/5.
h) 2,000 frank per kind boven 2, en

:i,ooo frank per kind boven 4.
Koninklijk besluit van Hl .lanuari Hl20 :

a) l/5.
h) 2,000 frank per kind hoven 2, en

3,()()0 frank per kind boven .f. 
Ontwerp vnn wet : 

11.) 1/5, .
h) 2,000 frank per kine! boven 2.

:i,nnn frank pet· kind bovr-n -1, ('n
-1,000 Irnnk pc•r kind boven O.

( 1) Dr• minima voorzion hij d1, wr( van a ,\11gusf·-11s l!J20
wprfl,,n. \'C'1r'i1· de tm,pa~sing der nieuwe holast.inucn. vervangen
rloor d1•%<' vermeid in lwt Kon in kl. besluit vnn 1 J Oei ober l!J21.1.
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A~Nlm•: ll. 
Tableou comparatif des taxes 1wofessionnelles dues 110111· ties reve1111s impo~ables u'exeéila111 pas 50,000 [ranes respec 

tivement par ·un rederab!« 
n'ayant aucu11e charge de famille; 
marié sans en( ants, 

TAXE PROFESSIONNELLE
Cotisations afférentes ·aux revenus imposables n'excédant pas 50,000 francs.

C~tégories de irauements,

salaires, pensions, elc.

(Categoriei'n van wedden, looneu,

pcnslocngelden, cn1..) 

Catégories des re-venus nets

imposables.

neuo-mkomsten}.

Communes de 30,000 habitants et pins.

(Gemcente11 111~1 30,000 of meer inwoners)

Contril.tuable
n';iyant personne à ~hargc.

( 1Jelas1i11aplichti11e
zonder ge-tinslas1).

Taxes dues - iAanslagen}

Co1111·ibuable marié.
sans enfant à charge (,) .

llel:1stingplichtige gehuwd,
zonder kinderen tc11 laste (,1) 

Taxes dues - (A~nslagen)

1 ~ -- § 

-1

2 

fi

10

Il 

I':!. 

l;i 

Ili 

1 i 

18 

IV 

':W 

':!I 

moins de 6,250.
minder dan 6,250.
do 6,250 iL 7,500 exelusrvcrucnt.
van G,250 tot en zonder 7,500.
de 7,500 h 8,750 cxclusivomcnt.
vnn 7,500 tot en zonder 8,750.
de 8,750 ii 10,000 exclusivement.
van 8,750 tot. en zonder 10,000.
de 10,0l)O ;\ 11,500 exclusivement.
van 10,000 tot en zonder l t,.'i00.
de ll,500 à 12,500 exclusi veinent. 
van 11,500 tot en zonder 12.500.
do 12,500 à 13,750 oxclusi ventent.
van 12,500 tot en zonder 13,75(!.
Llo 13,7f>O à 15,000 exclusivement.
van 13,750 tot en zonder 1.5,llOO.
clc 15,000 à 16,250 exclusivement.
vun 15,000 tot en zonder 16.211l.
de .IG,250 à 17,500 cxclusivcmeul.
van 16,250 tot en zonder lï.fiûO.
de 17.500 i, lS,750 exclusivement.
van i'ï,500 tot en zonder 18,750.
de 18,750 ii 20,000 exclusivement.
van 18,7:)() tot en zonder 20,000.
de 20,ùOO à 21,250 exclusivement.
van 20,000 tot en zondnr 21,250.
d o 21,250 ii 22,500 exclusivement..
van 21,250 toL en zonder 22,500.
rie 22,500 li 23,ïnO exclusivement.
van 22,;,00 tot en zonder 23,750.
de 23,750 à 25,000 exclusivement.
Yan 23,750 tot en zonder 25,000.
dr, 25,000 à 28,123 exclusivement.
van 25,000 Lot en zonder 28, 12'\.
de, 28,125 à 31,2'JO exclusivement.
van 28,12,5 tot en zonder 31,2'JO.
rie 31,250 à 3·1,375 cxcluaivement.
van 31,250 tol en zonder :14,375.
de 34,375 à 37,500 exclusivement.
van 34,375 tot en znndor 37,500.
do 37,500 1t 43,750 exclusivcmont.
van 37,500 tot en zonder ,1:i,7.jO.
cl,: 4:l,750 à 50,000 exclusivement.
van 43,750 tot on zonder 01),0UO. 
dn li0,000 ;\ 58,250 exclusivement.
van r,o,ooo tot en zonder 56,2,,o.
dn 5G,250 it 02,500 exclusivement.
rnn ,iG,250 l;ot. r-n zonder 62,500.

moins de 5,000.
minder dan 5,000.
de 5,000 .\ 6,000 exclusivement..
van 5,00-0 tot en zonder G,000.
de 6,000 :) 7,000 exclusivement.
van 6,000 tot en zonder 7,000.
tic 7,000 à 8,000 excluaivement,
van 7,000 tot en zonder S,000.
de 8,000 ii 9,000 exclusivement.
van S,000 tot en zonder 0,000.
de 0,000 à 10,000 exclusivement.
van 9,000 tot en zonder 10,000.
de 10,000 à ll,000 exclusivement.
van 10,000 tot en zonder ll,000.
de 11,000 it 12,000 exclusivement.
nm 11,000 tot en zonder .12,000.
de 12,000 à 13,000 e xclusivement.
van 12,000 tot en zonder 13,000.
tie 13,000 à 14,000 exclusivement..
Yan 13,000 tot en zonder H,000.
de 14,000·it 15,000 exclusivement.
van 14,000 tot en zonder l"i,ùOO.
de 15,000 ii 16,000 exclusivement..
van 15,000 tot en zonder 16,000.
de 10,000 ;) 17,000 exclusivement.
van 16,000 tot. en zonder J.'i,000.
do 17,000 à 18,000 exclusivement.
van 17,000 tot en zonder 18,000.
de 18,000 à 10,000 exclusivement.
van 18,000 tot en zonder Hl,000.
de Hl,000 à 20,000 cxclueivcmcnt,
van 19,000 tot en zonder 20,000.
de 20,000 à 22,500 nxclusivumcnt,
Yan 20,000 tot en zonder 22,500.
<Ic 22,500 à 25,000 exclusivement.
van 22,500 tot en zonder 25,000.
de 25.000 à 27.500 cxclusrvomcnt.
1•aI1 25,000 tot- en zonder 27,500.
de 27,öOO ii 30.t){)(l oxclusivctucnt.
van 27,500 tot en zonder 30,000.
de ao.ooo li 35,000 exclusivement.
van ao,ooo tot en zonder a5,000.
<h- :::,,000 ù. 40,000 exclusivomcnt
van 35,000 tot on zonder 40,000.
de 40,000 ;) 45,000 exelnsivcmcnt.
van ,I0,000 tot en zonder ,.15,000.
rle -1\000 à 50,000 nxclusivomcnt.
van 45,000 tot en zonder ,;o,non.

tlG

63 

!H 

131

1 ïl

211

';!!li 

:mu 

:;:;1; 

ïSli

!1.rn 
1,123

1, I 11

1,8:lli

2,,HI

2,811

36 

lill 

!16

l(iS

•HO

:136

.180

û\8 

iiili

Sïû 

1.080

·I ,381J

1,776

:!. li2

'tl

ï!I 

118 

!GO 

200 

~HO

3.,, . .,,, 
as:;

8!17

J ,072

1,31i0

1, î8,j

:'!,260

2,i60 

12 

S\

120

H4

1811 

2il;

312

fiï2 

792

!l!lli 

1,2s,

1, GGS 
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Vergelijkende 
BuucK ll. 

tabel van de aanslagen in de bedrijfsbelasting, geheven ·van inkomsten, niet hooger tian 50,000 (ra11k, 
respectievelijk voor l>elasting71lidttiyen 

zotule« cenigen last ran gezin; 
gehuwd zonder kindera«. 

BEDRIJFBELASTING

--------·--·-·--·-----

Aanslaien geheven van de belastbare inkomsten niet hooger dan 50,000 frank.

Communes de S 000 à S0.000 habitants ICommunes de moins de 5.000 habitants. 
- . ( Oemeenten met minder dan 5.000

(Gemeenten met $.000 tot 30.000 inw.) inwoners]

Contribuable martè, Contribuable marié,
Contrlbuab.le n'ayant 1•,1ns•~1ifant à clrnrgc. (-1) Contribuable n'aya. nt s:,n_ sentant à ch•rge (4)peraonne à charge. • - · personne ,, charge.

- Belastingplichtige - (B,lastingplicbtige
(Belastingplichtige ;;obmvd, zonder kilt· (Belastingpüchttge gehuwd, sonder kin-
zonder geztnslnsr). dereu ten laste (4). zonder gezlnslast;. <leren ten laste (4).

1------1------1------1------1 OBSEIWA'l'IONS. (OPMERKINGEN).

i9

IH 

Hl 

17(;

2Hi

2:i(i

336

381

l81

,i.81

:i81

681

831

!Hl3 

l, IG8

1,456

l ,881

-:.!,856

-l2
18 

36 

60 

96 

·132 

rus 
201 

2'16 

324 

372 

li84

792

\JI':! 

·1,116

·1,416

1,812

2.208

l)

24

73 

105

-1411

180

220

260

300 

305 

Wi 

(i45 

. 7%

!J.'î7

1, rn2

1,420

f ,8,fä

2,320

2,820

)) 

12

18

72

9G 

132 

168

20.-1- 

282 

3i2 

414 

.1,t)2 

522 

ers 
714

l ,02ü

1,3H

l, 608

2,00, 

3'\
63 

93 

123 

·153

188

228

2(,8 

308 

318

3!l3 

.-1-43 

403

543

G_!lH

1,005

1,180

1,468

1,893 

2,:JGS

2,8G8 

12

18
3() 

78 

108 

141

180 

21G 

:-100

U!)G

492 

tiiO

r.oo 

708 

816 

1, lö2

1,46J 

l ,860

2,25G

21
H9 

69 

!)!) 

12!) 

164 

204

2H

284 

419 

46H 

519 

569

66!)

819

981 

1,156 

1,.1-u

l ,86!l

2,3H 

·12
18 

ao 
60 

l 14

150 

180 

21G

264

306

348

3!J6

438 

486 

!;JO

GHG 

ï-H 

sss
1,06':l 

1,362

1, ï46

2,t.i'.!

(1) Moyenne des impôts affé1·ents, dans les communes
de 60,000 habitosu» et plus, tul premier et an dernier ehil
Ire de chaque catégorie de revenus imposables.

[ (1) Gemiddeld bedrag, in gemeenten met G0,000 of meer 
inwoners, van de aanslagen geheven van het laagste en
van het hoogste inkomen uit elke categorie van belast
bare inkomsten. 7

(2) Moyenne des impôts afférents, respectivement dans
les communes de 5,000 à 15,000 habitants et Ui,000 à -10,000 
habitants, an premier et an dernier chiffre de chaque
catégorie de revenus imposables,
.. [(2) Gemiddeld bedrag, in gemeenten _met respectieve

hi, 5,000, tot 15,000 en 15,oOO tot S0,000 H1wo-ner,;, van de
aanslagen geheven van het laagste en van het hoogste
inkomen uit elke categorie van belastbare inkornsten.]

(3) Moyenne des impôts afférents, dans les communes
de moins de 5,000 buhitants, au premier et au dernier
chiffre de chaque catégorie de revenus imposables.

1· (3) Gemiddeld bedrag, in gemeenten met minder don 
5,000 imconers, van de aanslagen geheven van het laagste
en van het hoogste inkomen uit elke reeks van belast
bare inkomsten. ·1

( 4) En ce qui concerne les contribuables ayant des char
ges de famille, d'nnportantes réductions seront accordées
sm· les impôts de base ûgurant au présent tableau ; ces
réductions atteindront une quotité an moins égale à celle
prévue au § 3 du projet de loi, pour le calcul de
la taxe professionnelle due sur les revenus atteignant au
moins 5 p. c. pour chaque personne à charge, ce taux étant
porté à 7 p. c. pour les 5°, 6°, 7' et 8° enfants et à 9 p. c
iL partir du 9' enfant. L'application du nouveau régime
projeté constituera un progrès sensible sur le système
actuel oh les dégrèvements accordés pour charges de fa
mille sont limités nu taux de 5 p. c. J)0\11' chaque r·11fa11/ i 
charge à parti'.r <fo, 8", • 

I' ( 4) Aan de belastingplichtigen met gezinslast zal aan
zienlijke vermindering· worden toegestaan op de grond
aanslagen in deze tabel aangegeven ; die vermindering
zn! minstens zoovcol bedragen als voorzien was bij § 3 
van het voorontwerp vim wet, wat de berekening van de
bedrijfsbelasting betreft op inkomsten van ten minste
50,000 Ir., cl. i. 5 t. h. wegens eiken vCl'~nnn ten laste
met vorhooging tot 7 t. h. voor het 5°, 6°, 7• en s• kind m
tot 9 t. b. vanaf het 9° kind. Het nieuwe stelsel zal bi
toepassing beduidend voordceliger blijken te zijn dan he
huidige, waarbij de vermindering op de nnnslngon lm
perkt is wegens gezinslasten tot 5 t. h. voor elk kùul t(>t 
laste vanaf het s•, l
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Parie 7: fi• ligne: lire article 27 au lieu {le 26 el article 8 Bladzijde .f : Ar·t. 2, :\" lid, l1,0 regel : Lees nemicunuie in
au lieu de article 9. plaats van nernieuuie, 

Paye -/J .-· Art. li\, 3° alinéa, fi• ligne : lire 2!) mars au mralzijile 5 : Art. 6, laatste regel op die bladzijde. Lees :
lieu dê 28 mars. Met deze wijziqing wordt ingegaan 071 den in stede van het

Paye J6: Art. ·17, fi." alinéa, I"' ligne: lire article 17 nu was vas/gelegd, uicnlet: unedgel.eurcl. 
lieu de article 18. Hladzijcle 6: Art. 7, t• lid, 5" regel : Lees hun i11 slede

Page n: Art. 20: intervertir les 7" et 8° lignes. 1 van huar. 
f>Ct(/e 21 : l'" ligne : lire § 5 au lieu de lt0• 1 l)lacliijde 7: i0 en 6° regel: Lees urtike! 2i in stede van

. Page .22 : Intercaler le texte ci-après avant le /1.0 de I'ar- , tll'lilœl ~(; en artikel 8 in stede van ~l'likel 9. . 
trcle 26: Blaclz1.1de .9, :l:1." regel : Lees artikel -11 in stede van

Ce régime sera applicable notamment au produit <les nrtiket 12. 
primes {l'émission d'actions au-dessus du pair s'il est H/ralzijde ·JO, het. voorlaatste lid van artikel 12 dient in
versé à une réserve disponible; si ce produit est incorporé twee leden gesplitst, waarvan het tweede aanvangt met :
an capital ou à un fonds statutairement. indisponible, ln ûntler deze rechtspraak geniet- ..... 
taxe ne sera pas exigée ainsi qu 'eu a décidé une jurispru- l:J/(l(l,ijcle ·JO : Art 1 :l, 6° regel : Lees »ennootsctucppen r,f 
rlence récente. inrictiiaujen. in stede van uennootschuppcn, 

Page 22: Ajouter au bas de la page les alinéas suivants: 11/acl.ijde H : Art. l/i., 3° Jid, 7• regel : Lees 29 Ma(lr/ in
En dessous de 50,000 francs les barèmes prévus par Je stede van 28 Maart. 

paragraphe 2 de l'article 2~ sont doublés. Id. : Art. 11,, fr' lid, 5" regel : Lees btifwalde in stede van
La taxe professionnelle des administrateurs et. autres betaalde. 

redevables y assimilés est reten ne ù ln source sous réserve !Jladzijde 12, 6° regel : Lees uiuieocn in stede van uil.fje- 
rle régularisation ultérieure eu égard à l'ensemble des oeoen, 
émoluments et rémunérations susvisés. ki., 9° regel : Lees werden uitgegeven, zoomede ten can- 

l'ayc 27: Arl. 31, J« alinéa, 3' ligue : lire articles 59 ;\ zien van de uilqi/l<'ll van vóór 1 Itunutri -19"!6, in stede van
n et 7(i à 88 nu lien de articles 5!) ù 88. , uicrtten uiiqcqeucn, (De eerste volzin van het volgende lid

Parie 28: Art. 31 avant dernier alinéa, 2• ligne : Lire valt. alzoo weg.)
nrticlc 76 au lieu <le article 11. Id. : H" regel : Lees van llrlrtischc firma's in stede van
f>a(le .17: Art. H, I'" alinéa, tr• ligne: lire article H nn tuin Belqisctie firma's. 

lien de article 36. /Jlrulsijde fll : 8° regel : Jnlasschen de woorden zonder 
Atge 14 : Art. 50, l"' alinéa : supprimer ln finale à par- rrclies achter het woord vennootschappen. 

tir de soit. IJladz.ijde ll : Art. 20, 3• lid, J• regel : Invoegen de
l'rt(/e 50: Art. 2G, § 5. L'avant-dernier alinéa doit être woorden van ooormeute wetten achter cle woorden arli 

divisé en deux alinéas dont Ic second débute comme suit : l.e! SS. 
La dite taxe est. retenue.r.... /Jlmfaij1lf? -/8: Art. 22, -1° lid, 5° regel : Lees 1 tot .7 in.
raae .5-J : .frt. ~9, ~ 2. A ln 2' ligne, lire habilations au stede van -/ en2.

lien rle habitants. Hladzijclc 19: Art. 22, voorlaatste lid, ·1° regel : Invoc-
/>agc :";I : :1 ri .. W, § I. :\ ln 2° ligne, lire lover au lieu gen de woorden 71aragrrwf :J van achter het woordje bij. 

de forer. /Jlrufzijde 20 : Art. 2/i, 2° lid, 6" regel : Lees qereualnri- 
f>age 5-f : Art. li : ]ire. 60 á 7/J. seent in stede van (/C1H1/or'isee1'd. 
Nt(/e ,'Ji> : Art. H, 3" ligne <le l'avant-dernier alinéa Id. : Al'!. 2fl, 2° lid, 3° regel : Lees rwnsla(! in slede van

lir·c on s'r•sl référt; ;w lieu de on se r1ifàre. nnnslaan. 
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/Jladzijde 1:U : :1• regel : Lees § 5 in stede van 4°. 
8lttd3ijde 2'1 : Onderstaande tekst invoegen voor het 4 •

van artikel 26 :
Dit regime zal van toepassing zijn inzonderheid op de

opbrengst van de premies van uitgifte van acties boven
pa1·i, zoo ze op een beschikbare reserve wordt overgedra
gen; wordt clic opbrengst in het kapitaal of in een statutair
onbeschikbaar fonds opgenomen, zoo zal de taxe niet wor
den gevorderd, zooals bij rechtspraak onlangs werd
beslist.
(Jladzijde 'l'l : Op de bladzijde onderaan volgende leden

invoegen:
Beneden 50,000 [rank worden de in paraçraa] 2 van 

artikel 'l.5 »oorziene schalen yedubbelcl. 
De bed,-ijfsbelaslinq van de bestuurders en andere daar 

mede gelijkgestelde belastin(JlJl-ichli(/eJl wordt af gehouden 
atm de bron onder voorbehoud 1Nm latere rcgelinq gelet op 
de yeumumlijke vorenbedoelde emolumenten en wedden. 

Btaâstiäe 9.5 : Art. 29 : Het 2• en het :1• lid maken maar
één lid (het 2" lid) uit.

Bladzijde 26 : J9• regel : Lees het 2• lid ·van varagraf 2
1Hm artikel 30 in stede van artikel 30. 
Bladzijde '16, op twee na laatste lid : Den 6" regel ver-

vangen door qebruiki, de huuruuumle van het tol bedrijfs- 
ttoeleindeï: ge . 

Bladzijde '16, voorlaatste Jid, 1° regel : Lees wegens in
stede van wegen. 

Bladzijde 'li : Art. 3-1, 1• lid, ,1• regel : Lees 59 tot 74 
en 76 tot 88 in stede van 59 tot 88. 

Bladzijde '18 : Art. 3·1, voorlaatste lid, 2" regel : Lees
artikel 76 in stede van artikel 3-1. 

Bladzijde 30: Art. 35 : Het 1" Jid dient gesplitst in twee
leden, waarvan het 2" aanvangt met : De uüqaoen waar 
toe ... 

Btadsiide 3l : Art. 36, op twee na laatste Jid, laatste
regel : Lees mrn in stede van met. 
Id. : Arl. 36, voorlaatste lid, 3• regel : Lees .'H 1l!áart in

stede van .'J,/ Ionuari. 
/Jladûjdc 3-t: Art. iO, 3° lid, 2° regel: Invoegen het

woordje is achter Iront: 
Id. : Art. 40, 3• lid, 9' regel : Achter· het woord nerschul 

rlirtd dient gesteld ; in stede van ,
Bfrt<lzijde Si, 2• lid, 1• regel : Lees H in stede van 86. 
Bladzijde .19: Art. 47, laatste Jid, 2• regel : Lees zijn 

qcwijzigcl in stede van is yewijûgd. 
Bladzijde -W, op drie na laatste Jid, s• regel : Lees van 

atle neranderinr1 in stede van (tan alle ve)•arulering. 
ld., op twee na laatste lid, 7• regel : Lees leenen in

stede van leeene. 

Blàdiijde 4-1 : _Art. 50, :t• Ud, de laatste woorden laren
wegvallen te beginnen met hetzij - 
lJladzijde 43 : Art. -10, 2° lid, 4° regel: Lees jacht -, in

in stede van jacht, 
Bladzijde -H : 1° regel: Lees die. in stede van dat. 
Id. : Art. H, laatste lid : De woorden bij de ontùindiny 

laten wëgvallen.
8laclzijde. 45 : Art.. U, laatste Jid : Lees 100 fi'ank in

stede van 10 frank. 
Bladzijde -M, -10° regel .: Lées Booensuumde in stede van

Onâersttumde. 
Iâ., § 4, 3° lid : Lees te zijnen of haren in stede van te 

siine». 
lel., § 5, 2° regel : Lees beschouuui in stede van be 

schouw. 
Bladzijde 4i : Art. f8, 2° regel : Lees unusten in stede

van winst. 
Bladzijde 49 : Art. 25, § 1 : laten wegvalle» : _
J ~ het woord andere in den eersten regel en 2° de woor

den dan de inkomsten uunqeduu! ùi' vm·agraáf 2, ariiket I 5 
dezer wel in den 3" en 4r. regel.

Id. : Art. 25, § 2, 3° regel : Lees beûraqen in stede vau
bedrage. 

Ulaclzijde 50 : Art. 28, 1 • lid, 3• regel : Lees zich âaar 
het aebruik in stede van zich het gebntik. 

Blädûjde 51, 4° regel : Lées dienstboden en andere in
stede vail dienstboden of andere. 

Bladzijde 52: Art. 34, 4° regel : Lees dit in stede van die. 
Bladzijde 58 : Art. 37, laatste lid, !l' regel : Laten weg

vallen de woorden ten minste. 
mculzijcle 54, § 2, 7° re-gel : Laten wegvallen het woord

trank. 
IJladzijde 55: Art. H, 3° regel : Lees paragraaf 1 in 

stede VHl J)Clrrt(JNW/ 4. 
· fel. : Art. 41, 3• lid te splitsen in twee leden, waarvan

het 2• lid aanvangt met Nalattrlijlœ personen mogen ook. .. 
Bladzijde 56 : Art. 45, 2° li<l, aan het einde : Lees bin 

nen het jäar van betaling in stede van binnen één iaa», te 
rekenen van den dag der betal'iriq. . 

/Jl((dzijdc 56 : A.i't- /i,6; 2• lid, 7° regel : Iùlasséhen rle
woorden na tien. day tusschen de woordeh clîèn· enWaarop. 

Bladzijde 5l : Art. 48, § :1, 3° regel : Lees uuuirin ont 
doken belastingen kunnen. ioorden na&evorèlerd ten gevolqe 
in stede van waarin belastingen kunnen uiorden nagevor 
derd die uierâen ontdoken ten gevolge. 
lel. : Art. 50, 2° regel: Inlasschen het woordje en tus·

schen de woorden 1.930 en daaraimvolgencle. 
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P20JE'l Dt; LOI m,)difio.r!t la J_égishtion en
matière ó.;impôi:.c 6:lrec"!".,s,,

;.RTIOLJ~ F3:2'MJ:ZR (~Ê..!'..) • 

\'Œ;;:SON'I''i'ŒRP houdende wijziging van da wetten
op c1.~ rechtst:r:.·e0ksche oe.Last.ingen ,

B.EivIPLACER CET ARTICLE PAR LA ffSPOSI'i'IO!I
SUIVA.îi!T!!: :

Le deuxt.ème üinéa èn § 1 ce l' art::.cL,
5 est P-1odifié comme sutt :

F..E'I .ARTii-~L i.JOOR DE VOLGENDE BEPALING VERVAN 
GiN 

De tweeqt=: -'.l:i.inea van § 1 van e.rt:ikel 5 wordt.
gewj_j zigè. als ·rolgi:.

F.n Je qui concerne les propri.ébés 1:->âtiz-s,
le revenu net ezt, calccJ.lê après ctfidui::~:on
pour frais d' e!atretien et de rép.<>::-0.ti0r:s _,
du c.inqui.èn-e du revenu 1r•..nue'l ?:ée1. ,:;u. pr ésu
ml. Cette déduc cäon :::;op?,:re sur le :::evanu
afféren,; à la constru.c+,ion et 2.u f'onds '-!_U.~
lui sert ,2 '_0ssü,tte-.

~at be-t-ref-l:, d2 gebouwde eigendommen I wordt
}ii3t zui,,'éJ::· ink·):;i.e!'l berekend., ne. aft1•ek van een
v·:.j::'cic van üct jaarli,jksch weze:r;Hjk of veronder
stu::.d i:r-1:.omer:.~ wegens onderhoud en herstel
Lingskosten . ïJ:;_e e.ftrek geschier..:.t oy:, het inkomen
Jat j n v,=n:hru1è staat ;-n~t den bouw er; met het
fonds d.a-i;. tot de •zotting er van heeft· ged'rend ,

iB.T. 2. AR'.ï'. 2. 

RJ?JliPLACER CET i~P~Trc:,E FAEt :,~l I:I.SP~SI'::ciis
CI-.i\PR.l.S: 

1/article 6 eet r8mpJacé conme sui,c

Lee revenus cadas'traux sont f:f.:x:és 1)0lJr
une péricde de cinq ans et nn p,1~.1Yent, d.?ns 
P intervalle, subir des ,11odif:i.ct.-':.io::1s qu'en
ces de chang enent.s aux cor:st:ruct~or!2,. Tou~ie--
fois: à 2.' initi:!."'~j_ ve dE:: l' J\.d!C.5_"1istrç:Ginr1 c1.es
Contr5_bu+,iol!S ou de l' .;\c1.mir.is".:.2.'.e..t.~o"! commu
nale du Li.ou 01'i se -t;rc,uve le bié-n imposé eu
à. la ô.em2.r:.è.e des cont:r-:-1)1.«lbleE :ï_ntfressés;
ils peuvent être revisés Lcr-eque le revenu
rci-=:l ~hs p,;-ccri6t(~S a augmen :ó :m dimin,1i
d'un 0inqui2me au mc Ins , Cette ravis:.un n~
proc,.uit effet qu'à part:i.r du Ic?.' jru~·;ier
qui suit l'augmer;tatior, ou b. d:Imi!:.ut:i.on.

:o:;:T 1Lq'I'ET., :.'-)0?. ï)~ 1i0LGEiTDF BEPALINGEN VERVM1-

Tous les cinq ans, ::~2. ezt pro:::idé à ur;e
revi;Jion générale doe r'evenus C('td::1.straux. 

'un a~·!'êté royal fi:~e:ra. J.<t 1e~~e d"?. 11 cn
tréo en vigueur e.es ~lis_posi-r,ions q_u::. !,:.,•éc8-
ri.eat et è.o celles oui -!;'ont Potje-:; de l'ar
ticle prami.er ,

.•L.·tike]. 5 -:wrd.i; vervangen als vo:gt

De ke.è.aBtra:.e opbrengst .wordt '\"'0O:r een tijd,._
pe:>:k van Yi~f jaar Y?.stgesteld., en kan intus'""
sch8P- ni.et worden ge~ijzigd dan bij verandering 
aan de gebouwen. Evenwal, kan zij, op initiatief
var. net behesr èie::- belr.,.stingen of van het ge:meen
tebestuur der pl~.e..ts waar het belaste goed is
gelegen, 0f op •re:::~zoet van de betrokken belas....
tirigpl:.chtigen~ .,,,.:-:i'.'den her~ien, wanneer de wer
ko~.i.ike o:::"b;•encs-t de:.· ci[,mdommen met ten minste
een vi~fd9 vermee:::-derd of verminderd is. Deze 
herzier,i.ng hae:ft slechts '"'itwerkäng met ingang
WlTJ. 1 Januar; vo.Igend op l":0 YermeerdE,ring of
~s vo:roinêering.

Cm de -.rijf jt.:>.:'en, 1/J•'):i.'f..t e:.~ tot eer. ül:;emeene
l~e!"r.ie!~.fo,~; v'..:.r: de kcdaatœa.Le opbi-engst, overge
g::,œ1. 

i3ij e0!·1 ::.o:xi.n.lü~~j/4 beal.nät 7,~J de datum werden
V').stges+:e"'.d, rmP-.r:.-l'J vorenstaande bepa,lirnrnn als
::ie~' e r~__;_e van a:r-tù~J. één in werking "tr.eé!;n ..

,.



ART. 5. 

I\ RE:•ii.PL/\CER PAR LF,S DISPOSITIONS SUIVANTES : 

§ 1. 11 est aj out.é au paragraphe 1er de 
l' ar-t., 11 un 5ème al.Inéa aänsi conçu :

Toute clause ciérc-gr!toire à l'alinéa 1er
du préser.t paragraphe est réputée non écri
te.

§ 2. L' ar-t , 12 de lr, bi est supprimé.

ART. 6. 

AU ze ALINEA DU§ 2, APRES LES MOTS 

11 ••••••a été Lmnroduct.Lf 11

MODIFIER COi1DliE SUI'I'

11 •••••• soit sur la différence entre 
lo rev<ëmu cc.dastral et le revenu effective 
ment tvuché, celui-ci réduit de 1/5 s'il 
s'['.gH de nr::ipriétés octies.11

ft.RT. 5.

TE VERV,"JiGEN DOOR DE VOLGENDE BEPALINGEN

§ 1. Aan§ 1 van ~rt. ll wordt een derde 
alinee toegevoegd, luidende: 

leder van de eerste alinea van deze§ 2 
af,djkend beding, wordt voor niet geschreven 
gehouden.

§ 2. Art. 12 van de wet wordt ingc;trokken.

ART. 6. 

IN DE 2de bLINEA V.Aff § 2, NA DE WOORDEi~ :

11 ••••••renteloos is geweest" 

HET VERVOLG WIJZIGEN ALS VOLGT: 

"······hetzij op het verschil tusschen 
het kadastr<'l. .:tl inkomen en het werkelijk ver 
kregen inkomen, dit met 1/5 v~rminderd zijnde, 
vm:r:neer het g,::?bcuwde eiger.dcmmen betreft. 11

ART. 8. 

A REMPLACER PilR LA DISPOSITION SUIVJl11TE

L'art. 33 ast modLf'Lé comme suit : 

k.B.T. 8.

DOOR DE VOLGENDE BEPALING TE VERVi;NGEN :

La ccnt.r i.but ion foncière, y compris les 
parts des provi.nces et des ccnnmmes , est
fixée à 9 p.c. du revenu cad&str-:1.l.

Lcrsqu'il s'agit d'un immeuble servant à 
l'habitatL,n et occupé entièrement par sen
pr,~prift.::tire et Les membres de sr. f<S.millo, 
La ccrrbrIbut.Lon f'cncIèr-e est réduite à 5 p.
c. si les cond.i.t.Lons suävent.es sont réunies 

1° le revenu cadastral bâti de cet immeu- 
ble est ir.férieur 
à 1. 500 frs dans les communes de

mc-Lna de 5,000 habitants; 
à 2.000 frs dans les communes de 5.000

' 15.000 habitants;a 
à 2.500 frs dans les communes de 15.000 

' 60.000 habitants; a 
à 3.000 frs dans les communes de plus 

ae 60.000 hübitants. 

2° 16 redevable de l'impôt ne possède p,!,S 
cl' ~.utrc immeuble.

Les cotes inférieures à cinq fre.r.cs en 
principal nt'} scnt pas pc-r·t6es aux rôles~ 

Art. 53 wordt gewijzigd uls volgt: 

De grondbelasti~g, met inbegrip van de aan~ 
deeLen der provmcâe en der gemeente, w:)rdt 
bepa~ld op 9 t,h. van het kadastraal inkomen. 

Wanneer het een vastgced betreft, dienende 
t.ot woning en gansch door zijn eigenaar en 
de leden van zijn gezin betrokken, wcrdt de 
gr~ndbelasting tot 5 t.h. verminderd, indien 
de volgende vereischten aanwezig zijn: 

1° het gebouwd ked~straal inkomen ven ait 
vast.goed is lager
ôan 1.500 fr in de gemeenten met minder 

dan 5.000 inwoners; 
dan 2.000 fr in de gemeenten met 5.000 

tot 15.000 inwcners; 
dan 2.500 fr in de gemeenten met 15.000 

tot 60.000 inwoners; 
dan 5.000 fr iL de gemeenten met meer 

d~n 60.000 inwoners. 

2° de bel.aatdngachul.ddge bezit geen ander-e
vasbe goederen.

De aruisl~gen van minder dan vijf frank 
in hoofdsom worden niet ter rolle gebracht. 

-Ios • MERLOT. ! 
l::; __ 



cnambrB 88S BBPIIIBtantl 1 IIIBf (Br YDlkSYBrlBUBnwoorœg111

SESSION DE 1929,-üBÖ II~- ZITTINGSJAAR 1929=1950
P;.ojet, N" Î;;:-- Séance du Ver;:~~:;;;----- - .Ontwerp, Hr 15, 
Rapport, N° 186. 15 avril van 16 AprH Verslag, Nr 186.
Amendements : I. 1950. J.97>0, Amendementen : I 

----------- - - -w- -----------
PROJET DE LOI modifiant la législation en 
matière d'impôts directs. 

AMENDEMENTS présentés par M. lv!ERLOT, 

WETSONTWF'EP houdende wijziging van de wetten 
op ~e rechtstrseksche belastingen. 

1.-Amendements aux articles Zl à 40 du pro
jet de loi. 

Les articles 27 à 40 du projet de loi 
sont remplacés par les dispositions suivan 
tes : 

ART. 27. 

L'ARTICLE 36 F.sT MODIFIE COMME SUIT 

Art. 56.- Tout Belge ou étranger, domicilié 
ou résidant habituellement en Belgique, 
est soumis annuellement à un impôt complé 
mentaire sur son revenu global. 

~MENDZ~ŒNTEN door den heer MERLOT ingediend. 

1.-Amendement,en op de artikelen Zl tot 40 van 
1 het wetsontwerp. 

· De artikelen 27 tot 40 van het wetsontwerp 
worden door de volgende bepalingen vervangen: 

ART. 27.

ARTIKEL 56 WORD] GEWIJZIGD ALS VOLGT 

Par revenu global, il fa~t entendre l'en, 
sem?+e des I'eyettus <;LSS.1;ljè!ti,s,,. _qire~~eme~,t

• • • •
0ou · 1.ndirectemènt·, aux impots cédi.ùaires et 
des revenus exemptés de ces impôts, Toute 
fois, les prime$ ou lots visés à l'art, 17 
ne donnent pas lieu à la supertaxe si la ta 
xe prévue au§ 5 de l'art. 54 a été versée 
du chef de ces revenus. 

ART. 28. 

L'ARTICLE 41 F.sT SUPPRIME. 

.ART. 29.

L'ARTICLE 42 F.sT MODIFIE COMME SUIT

Art. 42.-§ Ier,- Le revenu global qui n'at
teint pas 50.000 francs n'est pas soumis à 
l'impSt. 

§ 2.- Pour les chefs de f~mille qui ont au 
moins quatre enfants à charge au premier
jAnvier de l'année de l'impôt, le minimum 
exempté en vertu de l'alinen Ier est majoré 
peur chaque enfnnt à charge, se.voil' : 

Art. 36.- Elke Belg of vreemdeling, die in
BeJ.gië zijne woonplaats of zijn gewoon ver 
blijf heeft, wordt jaarlijks onderworpen aan 
eene aamullende belasting op zijn globaal 
inkomen.

Dcor- globa-cJ. inkomen dient te worden
Ye;rstP.nn .:-ie-!; geheel van z;i.j;t:1!;1 i~om_ste:n,. ~ 
rechtd-reeks of onrechtstreeks aan de cedulai
re belastingen onderworpen, en van de inkom 
sten van de~e belastingen vrijgesteld. Echter 
geven de bi,j e::-tikel 17 bedoelde premiën of 
loten ni~t &a~leiding tot de supertaxe, indien
dA bij § ö van art, B4 voorziene belasting uit
hoofde ven Me in'.rnr.isten werd gestort.

ART. 28 • 

.!\RTIKEL 41. WOR~T WEGGELATEN. 

ART. 29,
ARTIKEL 42 WORDT GE'A~JZIGD ALS VOLGT 

Art.- 42.-Iste §,- Het globaal inkomen dat 
geen SO.COO frank bereikt, is niet aan de be
Le .. sting onderworpen. 

§ 2.~ Voor de ge::,:i.nsho◊fden met ten minste 
vier kbderen ten laste op 1 Januari van het 
be2.r..s".',ingjaar, worrlt; het krachtens de eerste 
aline':l vrijges:eld minimum, voor ieder kind 
ten 1.aste vermeerderd , te weten : 

de 2,000 francs dans les communes de moins 1 met 2.00C frank, in de gemeenten met minder 
de 5.000 habitants; 1 den 5,000 inwoners; 
de 2.400 francs dans les communes de 5.000 ! met 2,4CO frank, in de gemeenten met 5,000 
à. 30.000 hnbiVmts exc'Lusdvement j 1 tot en rr.et 30.COO lnwonors; 
de 3. 000 francs dans les communes de 50. 000 l m8t 5,000 f'rnnk , in de gemeenten met 50.000 
hnhitnnts et plus. inwoners en daarbovon , 
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§ 5.-- La popul.ation à envisager pour l' ap
plicaticn des dispositions de l'alinéa 2 est 
celle de la cornJmme ~u principal établisse 
ment du redevable, telle qu'elle est fixée 
en matière de taxe professionnelle. 

p,.RT. 50. 

L'ARTICLE 44 EST ll'iODIFIE COMME SUIT 

Art. 44.-Le taux de la supertaxe est fixé 
peur chaque r<.1devable, à un pour cent du 
revenu global, lor.sque celui-ci est infé 
rieur à 80.000 francs. 

Ce taux augmente è.e 1 % pour chaque tran 
che de 20.000 francs et moins à partir de 
80.000 .francs, sans r,ouvoir dépasser 15 %. 

ART. 51.

L'.ARTICLE 45 EST MODIFIE COMME SUIT 

J\..rt. 45.-La cotisation calculée C(lnformé 
ment à l'article précédent est, en ce qui 

-ccncerne les familles comprenant au moins 
quatre enfants à charge au Ier janvier de 
l'année d0 l'imposition, diminuée de cinq 
pour cent pour chacun de ces enfants. Ce 
taux est p0rtá respectivement à 7 et à 9 % 
pour chaque enfant à charge à partir du 
cinquième et du neuvième. 

II .-Amendements aux articles 41 à. 45 du pro 
jet de loi. 

.ART. 41. 

1.-LE § Ier DE L'ART. 41 DU PRGJET DEWI 
EST MODIFIE COMME SUIT : 

Toute personne nssujettie à l'impiSt à 
raison des revenus visés au 4° du§ Ier de 
1:art. 20, à l'art. 25 et à l'art. 56, est 
tenue de prcduire dans les trois premiers 
mois de chaque ann~e une dlclaration du mnn 
t~nt de ses revenus. 

2.-LE § 5 DU MEME ART. 41 FST SUPPRIME. 

ART. 42.

IL EST AJOUTE A L'ARTICLE 42 DU PROJET DE 
LOI LES DEUX ALINEAS SUIVANTS : 

§ 5.-De bevoL~ing welke in aanmerking komt 
voor de toepassing der bepalingen van alinea 
2, is die van de gemeente wáar de belasting 
plichtige zijn voorname inrichting bezit, zoo 
als die in zake van bedrijfsbelasting is be 
paald. 

ART. 50.

ARTIKEL 44 WORDT GEWIJZIGD ALS VOLGT 

Art. 44,.;.. Het bedrag van de supertaxe wordt, 
voor ieder belastingplichtige, bepaald op één
ten honderd van het klobaal inkomen, wanneer 
dit lager is dan 80.000 frank. 

Dit bedrag verhoogt met 1 t.h. voor elke 
schijf van 20.000 frank en minder, te rekenen 

_.van af 80.000 frank, zonder 15 t.h. te kunnen 
overschrijden. 

ART. 51.

ARTIKEL 45 WORDT GEWIJZIGD ALS VOLGT 

Art. 45.~De overeenkomstig voorgaand artikel 
berekende aanslag wordt verminderd met vijf 
ten honderd voor elk der kinderen van een gezin 
dat er ten minste vier ten laste heeft op 1 
Januari van het belastingjaar. Dit bedrag wordt 
respectievelijk gebraèht op 7 en 9 t.h. voor 
ieder kind ten laste, te rekenen met het vijf 
de en het negende. 

II.-Amendementen op de artikelen 41 tot 45 van 
het wetsontwerp. 

ART. 41. 

1.-DE Iste § V.AN ART. 41 V.AJJ HET ·WETSONTWERP 
WORDT GEWIJZIGD ALS VOLGT : 

Alwie aan de belQSting onderworpen is wegens 
de inkomsten bedoeld bij 4° van§ 1 van art. 20 
en bij art. 25 en bij art. 56, is er toe gehou 
den, binnen de eerste drie me.anden van elk jaar 
aangifte te doen van het bedrag dier inkomsten. 

2. -§ B V AN HETZELFDE ART. 41 WORPT WEGGELATEN • 

ART. 42. 

.AAN ARTIKEL 42 V.AN HET WETSONTWERP WORDEN DE 
TWEE VOLGENDE ALINEJ\S TOEDEVOEGD: 

LeContrôleur et la C:immission basent 
leurs appré~iations, non seulement sur les 
éléments certains qui sont en leur posses 
sion, mais encore sur des présomptions ré 
sulta~t de l'exister.ce de tous indices quel 
conques, comme par exemple la vn.leur locati 
ve des ho.bit.ntfons, 111 va.Leur du mobilier, 
les domeatdques , les chevaux de luxe, les 
automohiles, etc •• 

De Controleur en de Cmmmissie staven hunne 
schattingen, niet alleen op de iekere gegevens 
welke in hun bezit zijn, m.~ar nog op de vermoe 
dens blijkende uit het aanwezig zijn van alle 
om 'teven welke teekenen, zooals bij voorbeeld 
de huurwaerde v~.n de woningen, de w~arde van
het mobilair, de dienstboden, de luxe-paarden, 
de automobielen, enz •• 
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La Commission peut ordor.ner la comparu 
tion du contribuable. Elle peut lui déférer 
le serment; elle est tenue de le lui déf'é 
rer à la demande du Contrôleur. L'article 
266 du Code Pénal est, dans ces cas,·appli 
cable, sans préjudice de l'application des 
dispositions de l'article 57 ci-après. 

ART. 45. 

LE DERNIER Ai.INEA DE L"P.RTICLE 43 F.ST MO 
DIFIE COMME SUIT: 

Les cinq derniers alinéas de cet article 
sont applicables en l'espèce. 

De Commissie krui de verschijning van den 
bëlastirtgplichtige beveien. Zij kan hem den 
eed afnemen; ziJ ie er tQe gehouden hemden.;. 
zelven af te nemen op aâh#aag van dènèontro
lèur. Artikel 266 van het ·strafwetboek is, in 
die gevallen, toepasselijk; onverminderd de 
toepassing van de bepalingen van artikel 57 
hierna. 

ART. 43. 

DE SLOTALINEA VAN ARTIKEL 4B WORDT GEWIJZIGD 
ALS VOLGT: 

De laatste vijf alineas V81l dit artikel zijn 
hier ·van toepassing. 

l Jos. MERLOT.
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2ROJET D~ LOI modifiant la l~gislation an 
matièr0 d'iI:!pÔts directs. 

ART. :-s • du oro i et 
(article 7 des lois coordonnées) 

WETSON'lWf.'Ri houdende wijziging van de wetten 
o:;:; de rechtstreeksche belastingen. 

-------------- 
AMENDEME2iTEH door don heer UYTROEVER ingediend. 

AR'l'. 5. van het ontwerp 
(artikel 7 van de samengeordende wetten) 

Le supprimer, et maintenir le texte de l'ar- Het weglaten, en den tekst van het huidig ar- 
ticle 7 acbue'L, tdke.l 7 behouden. 

AAT. 15. du croJe~. § Ier 
(artièle 25 des lois coordonnées) 

LE MODIFIER COMME SUIT 

J;i.-Les pensions, rentes ou indemnités ac 
cordées en vertu àes lois sur: les 
pensions de vieillesse, invalidité pré 
maturfe ou décès; pensions aux invali 
des, veuves et orphelins de guerre; ac 
cidentés du travail et estropi0s congé 
nitaux. 

Le J;!. dµ projet devient _g_.

ART. 15. van het ontwero, I8 §
(artikel 25 van de samengeordende wetten) 

HET WIJZIGEN ALS VOLCT: 

il.PRES : ••••• le minimum indiqué ci-après 

REr.!FLAGER LES CHIFFRé.'.S DU PROJET P il.R LES
CHTfFRi'S CI-AFRF.S :

12.000 dans les communes de moins de 5.000 
habitants. 

13.50G dans les communes de 15.000 à 30.000 
habitants. 

15.000 dans les communes de r,lus de 30.000 
haMtants. 

.Q.,-ne pensioenen, renten of vergoedingen toe 
gekend krachtens de wetten op: de pensioe 
nen wegens ouderdom, voorbarige inval:i.di 
tei tof overlijden; pensioenen aan de oor 
logsinvaliden, de oorlogsweduwen en -weezen; 
slachtoffers van arbeidsongevallen en aan 
geboren verminkten, 

!! van het ontwerp wordt .Q...: ..

NA : ••.••• het hierna aangeduid minimum 

DE CIJFERS V.AN HET ONTWERP DOOR DE VOLGENDE 
VERVANGEN 

LJ. (o.rt. 42 des lois coordonnées) 

Il.EMPL;,G.ii.R PAR LE TEXTE SUIVANT : 

Les minima indiqués au § Ier sont augmen 
tés de 1/se (un cinquième) par membre de la 
familld à ehargè du redevable. Quelle que 
soit la population de lu commune, le dit ac 
croissement est fix{ u.niformémont à 4,000 
fr, pour chaquù enfant au delà de deux. Si 
lG contribuable est veuf ou veuve, le nombre 
dG personnes à sa charge est augment{ d'une 
unité, 

12.000 in de gemeenten met minder dan 5,000 
inwoners. 

lB.500 in de gemeenten van 15.000 tot 50.000 
:inwoners. 

15.000 in de gemeenten met meer dan 30.000 
inwoners. 

Ll, (,\rt. 43 das lois coordonnées) 

;,.JJU'foR 

1°,-les orphelins pris~ çhargr:: et faisant 
[,,.,,r+,ic'J du ménage ,

§ 4. (Art. 42 van de samengeordende wetten) 

UEN TEKST VERV1'1NGEN AIS VOLGT 

De onder de Ie§ aangeduide minima worden 
met 1/5e (een vijfde) opgevoerd voor eJk ge
zinslid ten laste van den schatplichtige. Wel 
ke ook het bevolkingsci,ifer van de gemeente zij 
wordt bewuste verhooging gelijkmatig bepaald
op 4,000 fr, voor ieder kind boven de twee, Ia 
de schatplichtige woduwenaar of weduwe, zoo 
wordt hot aantal personen te zijnen laste met 
een eenheid verhoogd. 

§ 5. (ii.rt. 43 van de samengecrdende wetten) 

TOEVOEGEN :

4°.-ae ten laste genomen on Vllll het gezin deel 
ui t.mekende weozen, 



.ART. 16.

LB § Ier DE L' i.RTICLE 26 Dt.'S LOIS COORDON
NEES, fS1 MODH'IZ COMM:i!: SUIT :

Les revenus professionnels sont taxables
sur leur montant brut, diminués :

ART. 16. 

DE Ie § V.AN ARTIKBL 26 DER Sd,ID.IGEORDENDE WET
. TEN WORDT GEWIJZIGD hl..S 1/0LGT

.§:., -des charges pr-of'ossdonneLl.es j
12.,-do l'exonération et des accroissements

pour charges àe famille, 

i\R.T. 21 du proi et
(article 28 des lois coordonnées )

;:.__ SUPFHIMl:•::H

Ma:i.ntenir le texte de l'actuel article 28.

. ART. 25 du projet
(article 55 des lois coor-données )

MMPLACER L' 1\R.TICLB PAR :

Les trois derniers alinéas de i'article 
25 et les§§ 1 et 2 de l'article 35 sont 
remplacss par les dispositions suivantes :

§ Ier,- La taxe professionnelle est appli
quée pour chaque redevable par tranches de 
revenu annuel de 20.000 frs l':lt moins ou à 
raison de toute somme pro[:ortionnel.lernent 
équivalente pou, les périodes inférieures
ou supérIeur-es à un .an ,

§ 2.- Le taux, y compris les parts des
mimes et des pr-oväncea , est fix0 à 2 % 
pour la promi.èr-e t.ranche et augmerrbé gra
duellement de 1 % pour chao ue nouve'l.Le
tranche, sans pouvcär- dépasaer 10 % pour
J.es revenus GXG8dent 160.000 francs.

De bedrijfsinkomsten Zl.Jll belastbaar nal;lr
hun bruto-bedrag, verMinderd

~.-met de bedrijfslastan;
_Q..-&1et de ontlastingen en vermeerderingen we

gens gezinsl~sten. 

áRT. 21 van het ontwerp
(artikul 28 Yan de samengeordende wetten)

EBT WPJ.}L.A'fEN 

Den tekst van het huidig artikel 28 behouden;

ART. 25 van het ontwerJ,
(artikel 55 van de semengeordende wetten)

HET V-.ffilfoNGEN ALS VOLGT :

De laatste drie alineas van artikel 25 en ae 
§§ 1 en 2 van artikel 35 worden vervangen door 
de volgende bepalingen :

Ll,-De bedrijfsbelasting wordt vos»: ieder
schatplichtige toegepast per schijven van jaar
lijksche inkomsten van 20.000 fr. en minder,
op grond van elke evènred:i.g gelijkwaardige som
voor de tijdvakken van minder of me3r dan een
jner.

corn- _u.- Het bedrag, met inbegrip van de aandce'Len
der ge~eenten en der provinciën, wordt or 2
t.h. gesteld voor de eerste schi.jf en vermecr
àerd trapsgewijze mot l t.h. voor elke nieuwe 
schi.jf", aondor 10 t.h. te mogen overschrijden
voor de i~omsten äie 160.000 frank overtreffen,

L. UYTROEVER. 
Fr • GELDERS •
J, Miir~Sfa.RT.
Fcrnanct BRUNF1,UT 

;

1 ilMENfä;;;:',IBNT
1 -~ 
!
!

MOUTER A L' ziliT. 14 - '3°, MODU'.l:~ f: 1iR LA GOM--i AAN il.R.T. 14 -'3°, DOCR nt: C:GMMISSfä G:SY/IJZIGD
MISSION : ! TOEVOEG:ë:N :

' La t.axc sur lss revenus des c1:1.p:L taux ! Do t.axe Oi~ do Inkonat.en van de ,':langow,-,nde
investis n'est dûe qu'après deducti cn sm· les ! kapitalen is al.echt.s vorscbuldrgd nu aftrek op
bénéf i.cos do lu rf':munùf.1.tion normal.o du tra- ; de winsten van de nornal,e vergelding van den
vaiL personno.l et effectif do .l' œq:iloJ.tcrit; :::érsoonlijken en werkcJ.ijken arbcirl van den on-
toutefois cetté déduction ne peut en aucun cas dernener ; deze aftrek mag echter in geen geval
être inférieure à 5.000 .francs 0t au deH de l~er zijn dn.n 5.000 frank en, boven die som,
cet,tü sornme e.i.Le ne peut excéder le quart du ipag hij bot vierde van de gr,zp.menlijke w'i.nst, 
bónèf'Lco totr.:.l, à moâns que La rc:r.nmfrr:.tion niet, overschrijden, t.en v1r-JI"e de normal,e vorgel-
normè1L, ne dr~r;asso cst.t.o dr-'rniÈTe quotit:.. däng fö.o Laat.s tc hoegnoothctd overtreft.

1:i!,lENDBMENT présenté pax· M. CLYtm}ü·JS. door don beer CLYNJ{.Al~S ingediend,

~--~---•-•---d------:
Jh. r~i,YNi11.ii.l~S. ;
.F. Br~j;GKX.
Dr ROMBAUW~ 
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Séance du
7 mai 1930. 

ZITTINGSJAAR 1929-1930. 

PROJET DE LÛI modifiant la législation en
matière d'impôts directs. 

AMEllfDEMENT présenté par M. UYTROEVER. 

JIRT. 15.

§ 4. 

AJOUTER 

En raison du prélèvement .à la. source
quî correspond àu paiement arrti.c i.pati.f de
2 années, la taxe professionnelle ainsi 
prélevée est réduite de 10 %. 

Rétablir l' r:;gali té des contribuables
payant à 1~ source, avec les autres. 

Vergadering van
7 Mei 1930. 

------------------ 
Ontwerp, Nr 13. 
Verslag, Nr 186, 
.Amend. : Nrs 235, 

I, II, III.

WETSON'IWERf houdende wijziging van de wetten op 
de rechtstreeksche belastingen. 

AMENDEJVfENT door den heer UYTROEVI!.'R ingediend.

ART. 15. 

§ 4. 

TOEVOEGEN

Wegens de afneming aan de bron, welke over 
eenstemt met de voorbarige betaling van 2 jaar, 
wordt de aldus afgenomen bedrijfsbelasting met 
10 t.h. verminderd. 

De beweegreden is, dat de gelijkheid moet her 
steld worden tusschen de belastingplichttgen
dLe aan de bron betalen, en de cver lgen , 

! M. ITYTROKvER
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Projet, N° 13. 
Rapport, N° 186. 
Amend. : w0s 255,
I, II, III et IV. 

FROJET DE LOI modifiant la législation en 
matière d'impôts directs. 

AMENDEMENTS présentés par M. CLl1{MAl\lS.

II.- TAXE MOBILIE'RE.

ART. ld..

§ Ier, 6° (tel qu'il est proposé). 

~'2.- a) Aucune taxe n'est dÛe sur les reve 
nus-des dépôts effectués obligatoirement 
par les raprésenta~ts légaux des incapa 
bles. 

b) Aucune taxe n'est dÛe si les reve 
nus-dos d0pôts nJattoignent pas 100 francs 
par déposant, 

III.- TAY.E PROFESSIONNELLE.

ART. 21.

"' LIBELLER COMME SUIT :

Le premier alinéa de l'article 28 est 
complété comme suit 

A la demande du contribuable, des dé- 
Légués de son association professionnelle ou
à l'initiative de l'admin:istration, la dé
termination du bénéf'Lce i;;,posable en vertu 
de l'article 25, 1°, se fera forfaitairement 
avec la collabors.tion des groupements pro- 
fessionnels intéressés. · 

V.- DISPOSI'.I'IONS DIVE.,_qSES.

ART. 42. 

WETSONTWERP houdende wijzj_ging van de wetten op 
de rechtstreeksche belastJ.ngen. 

AMENDEMENTE!J door den heer CLYNMANS ingediend. 

II.- MOBILIENBELASTING. 

ART. 14. 

f... LIBiLLER COMME SUIT :
L'article 55 est c-.or.iplót.ii comme suit : 
En cas de ciésaccord entre la contribuable 

ou les dEJléguós äe son organisation profes 
sionnelle et le contrôleur, le différend sera 
soumis à une commission siéguant au chef-lieu 
do chaque contrôle et dont la composition et 
le fonctionnement sont rÉiglés par Arrêté royo.1. 

(R.Sf-RENDRE LE 2n alin6a ,ie l' sr-t , 42 du pro 
jet gouvernemontal) 

FUIS MODIFIER LE..S .AUTRES ALINEJ1S COMME SUIT :
L'avis motivé d.e la commission est noti 

fié au contribuable ou aux délégués do son 
orgunisation professionnelle par le contrôle 
qui l'informe s:n même temps, en dótan, du 
chiffra de revenu qu'il a l'intention do pren 
dre comme base do la. trurn.ti'Jn. 

§ 1, 6° (zooals werd voorgesteld). 

§ 2.- .ê_) Geen taxe is verschuldigd op de inkom 
sten uit de door de wettelijke vertegenwoor 
digers der onbekwamen vrijwillig gedane de 
posito's. 

!?_) Geen taxe is verschuldigd, indien de 
inkomsten uit de deposito's niet 100 frank 
per inlegger bereiken. 

II:t.- BEDRIJFSBELASTING. 

ART. 21.

DOEN LUIDEN ALS VOLGT 

De eerste al.Inea van artikel 28 wordt as.nge 
vuld als volgt: 

Op aanvraag van den belastingplichtige, van 
de afgevaardigden van 3ijn beroepsvereeniging 
of op initiatief van het bestuur, zal de vast 
stelling van de belastbare winst, krachtens ar- 

_tikel 25, 1°, op forfaitaire wijze met de mede 
werking van de betrokken beroepsgroepeeringen 
gedaan worden • 

V. - iiLLERLEI BEPALINGEN ,

ART. 42. 

DOEN LUIDEN ALS VOLGT : 
Artikel 55 wordt aangevuld als volgt: 
zoo er geen akkoord bestaat tusschen den be 

lastingplichtige of de afgevaardigden van zijn 
beroepsvereeniging on den controleur, zal het 
geschd.L worden onderworpen aan een commiss:1.e ze 
telend in de hoofcl.plaats van elke contrôle en 
wier samenstelling bij Koninklijk besluit worden 
gerogeld, 
(De 2° alinea van art. 42 van het wetsontwerp 

WORDT OVERGENOMEN) •
DOCH DE OVERIGE ,iliINEùS WIJZIG!lli ALS VOLGT : 
Het gemotiveerd advies van de Commissfo wordt 

genotificeerd aan den belastingplichtige of aan 
de D.fgovaardigden van zijn beroepsv,:,reeniging, 
door den controleur, die dezen meteen, omstandig 
lijk net cijfer Vat). het inkolllQn kenbaar maak~, 
d~t l\iJ voornemens is als grondslag van den aan 
s rag tè nemen. 
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FROJET DE LOI modifiant Ja lég:isJ.ation en 
mat.Lèr-e d'impôts directs. 

Il.- TAXE MOBILIERE.

ART. 14.

§ Ier, s0 (tel qu'il est proposé). 

~ '2 .- ~ Aucune taxe n'est dûe sur les reve 
nus des dépôts effectués obligatoirement 
par lss représenta~ts l~gaux des incapa 
bles. 

Q.) Aucune taxe n'est dûe si les reve 
nus des dépôts n'atteignent pas 100 franœ 
par déposant. 

III.- T.AX.3 ?ROFESSIONNELLi.

ART. 21.

-· LIBELLER ccmsE SUIT :

Le premier alinéa de l'article 28 est 
complét6 comme suit 

A la demande du contribuable, des dé- 
Légués de son association professionnelle ou
à l'initiative de l'administrtr~ion, la dé 
term:ination du bénéf'Lce i •. ~posable en vertu 
de l'article 25, 1°, se fera forfai.t11irernent 
avcc la collabors.tion des groupements pro 
fessionnels intéress8S. 

WETSON'IWERP houdende wijziging van de wetten op 
de rechtstreeksche belastingen. 

V.- DISPOSITIONS DIV:&.qBLS, 

.ART. 42.

A LIB:3LLER COMME SUIT:
L'article 55 est complóté comme suit : 
En cas de déaaccor'd entr-e la contribuable 

ou les délégués âe son orgonisation profes 
sionn~lle et le contrôleur, le différend ~era 
soumis à une commission siégullnt au chef-lieu 
de elle.qua contrôle et dont la composition et 
1~ fonctionnement sont r ég'Lés par Arrêté royal.

(R.EFRlliDRE u; 2à al.inóa de .l' ar t , 42 du pro- 
jat gouvernemont~l) 

FUIS MODIFIJi;R L~ AUTRES ALINE.t1S COMME SUIT :
L'avis motivC :Î(l la comroission est noti 

fié au contribuable ou aux délégués do son 
organisation pr0fessionnolle 2ar le contrôle 
qui l' anf'crmo ~n même temps, en dótail, du
chLffre de revenu qu':i.1 a l'intention do pren 
dro comme basa de la. twca.tj 0n.

A.'11.IBNDEMENTEN door den heer CLYNMANS ingediend. 

II.- MOBILIENBELASTING. 

ART. 14.

§ 1, s0 (zooals werd voorgesteld). 

§ 2 .- ~ Geen taxe is verschuldigd op de inkom 
sten uit de door de wettelijke vertegenwoor 
digers der onbekwamen vrijwillig gedane de 
posito's. 

g) Geen taxe is verschuldigd, indien de 
inkomsten uit de deposito's niet 100 frank 
per inlegger bereiken, 

· IIÎ.- BEDRIJFSBELASTING.

ART. 21.

DOEN LUIDEN ALS VOLGT

De eerste alinea van artikel 28 wordt aenge 
vuld als volgt 

Op aanvraag van den belastingplicht1ge, van 
de afgevaardigden van zijn beroepsvereeniging 
of op initiatief van het bestuur, zal de vast 
stelling van de belastbare winst, krachtens ar 
tikel 25, 1°, op forfaitaire wijze met de mede 
werking van de betrokken bcroepsgroepeeringen 
gedaan worden. 

V.- ALLERLEI BEF'.ALINGEN.

ART. 42,

DOEN LUIDEN ALS VOLGT :
Artikel 55 wordt aangevuld als volgt: 
Zoo er geen akkoord bestaat tusschen den be 

lastingplichtige of de afgevaardigden van zijn 
beroepsvereeniging en den controleur, zal het 
geschil worden onderworpen aan een commä.s sf.e ze- 
talend in de hoofdplaats van elke contrôle en 
wier samenstelling bij Koninklijk besluit VIorden 
geregeld. 
(De 2e aJ.inea van art. 42 van het wetsontwerp 

WORDT OVERGENOMEN) •
DOCH DE OVERIGE ,tLINEAS WIJZIG!!.'N ALS VOLGT :
Het gemotiveerd advies van de Commissie wordt 

genotificeerd aan don belastingplichtige of aan 
do afgevaardigden van zijn beroepsv0reeniging, 
door den controleur, die dezen meteen, omstandig- . 
lijk~ ,})et cl.ifer van het Inkomen kenbaar maak!,, ·
d~t ni~ voornemens is als grondslag van den aan 
s.rsg t,é namen. 



ART. 42 (suite). 

Si celle-ci est conforme à l'avis de la. 
Commissi~n, le contribueble ne peut obtenir 
de réduction par veie de récle.mation qu'en 
apportant la preuve ö.u chiffre exact de ses 
revenus imp0sGbles. 

Dms le c~s contràire, la preuve inoombe à 
l'administration, en tant que le bénéfice 
retenu pour l'assiette de l'impôt excède la 
proposition.de l::i Commission. 

ART. 42 (vervclg). 

Komt deze met het advies der Commissie over 
een, zoc kan de belastingplichtige door recla 
matie geene vermindering verkrijgen dan zoo 
hij met bewijs van het juiste bedrag van zijn 
belastbare änkomsten inbrengt. 

In tegenovergesteld geval, rust de bewijslast 
op het Bestuur, voor zoover het belast inkomen 
het cijfer van de Commissie te boven g~at. 

Si, malgré une demande formelle du contri-t Indien, ondanks een formeele aanvraag V2h den 
buable, l'examen de l'affaire n'a pas été belastingplichtige, het onderzoek der zaak niet 
déY~r6 à lg Commission, la charge de la preu aan 1e Commissie werd opgedragen, zal, in geval 
ve, en cns de récla:rnntion, incombera exclu~ van reclame.tie, de bewijslast uitsluitend op 
sivement à l'administration. het bestuur rusten. 

ART. 48. ART. 48. 

a) AJOUTER UN SECOND ALINEA AINSI CONÇU :

Le délai de trois ans prévu ci-dessus é 
tant d'ordre public ne peut être l'objet 
d'actes interruptifs, de reno~ciations ou 
de conventions. 

b) WJ.AINTEIUR LES ALINEAS 5 A 7 ET 10 DE
L'ART. 74.

a) EE...t.T TWEEDE ALINEA TOEVOEGEN, LUIDENDE

Daar de boven voorziene termijn van drio jaar 
van aper.bare orde is, kan hij niet het voorwerp 
uitmaken van akten vrui stuitiug, v~n verwer 
ping of van overeenkomst. 

b) DE ALINEliS 5 TOT 7 EN 10 VAN ART • 7 4 BE
HOUDEN. 

r-- ., J n-vn•.-~1s 1 1 • IJL.i. Jllll,tll' • l 
I==== ..• 

II.-AMENDBMENTEN door den heer ALWVAERT voor- II.-Af\ŒNDE\IBNTS présentés par M. ALLEwAERT 
gesteld aan den tekst dér Commissie. au texte de la Commission.

ART. 6. ART. 6. 

IN ár-t , 13, lste § , TUSSCHENVOEGEN : 1 INTERCALER DiNS L'ART. 15, § Ier, CE QUI SUIT:

Wanneer het een vastgoed betreft, dienende Lorsqu'il s'agit d'un immeuble servant 
tot woning en gansch door zijn eigenaar en l.e d'habitation et qui est entièrement occupt par 
den van zijn gezin betrokken, en dezen bezit son propriétaire et des membres de sa famille 
geen andere vaste goederen, wordt het kadas- et que celui-ci ne possède pas d'autres immeu- 
traal inkomen verminderd : bles, le revenu cadastral sera réduit 
met 500 fr. in de gemeenten beneden 5000 in- de 500 fr. dans les communes de moins de 5000 
woners; ha.bi tants; 
met 600 fr. in de gemeenten van sorotot de 600 fr. dans les communes de 5000 à 30.000 
30.000 inwoners; habitants; 
met 800 fr. in de gemeenten boven de 30.000 de 800 fr. dans les communes de plus de 
Lnwoner-s , 30,000 habitants. 



ART. 22. 

§ 5, DER COMMISSIE, WIJZIGEM ALS VOLGT 

ART. 22.

§ 51 tweede lid, van art. 29, wordt ver 
vangen als volgt : 

Bij gebreke Yan be1!!ij skr-achtäge gege
vens, werden de bedrijfslasten van de on 
der 28 van art. 25 bedoeld~ pers~nen be 
paald op éérc derde, voer de loonen en
wedden beneden de 15 .000 fr., op één vier
de voor de Loenen en wedden boven de
15.000 fr. eh beneden de 50.000 fr. en 
dac.rboven Jp één vijfde, zonder lt:ger te 
mogen zijn d~n 4.000 fr--.:m.k. 

, § 5, DE LA COMMISSION, A MODIFIER COM::iE SUIT :
!
1 

Le§ 5, 28 alinéa de l'art. 29, est modifié 
comme suit : 

A défc.ut d'éléments prob.:'Ults, les charges 
professi0nnelles des personnes visées au 2'7' 
de l'art. 25 sont fixées eu tiers des siùai 
res et truitements de moins de 15.000 francs, 
au qu~rt des sal~ires et traitements de plus 
de 15.000 francs et de moins de 50.000 francs, 
et, au delà, au cinquième, sans pouvcir être 
inférieures à 4.000 francs. 

1 E. ALLEWAERT
i P. POULLlt..'T
1 E. RUBBENS 
j Ad. DHAVE. 
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PROJET DE LOI mort.if'Larrt l,s lc~gislation en
matière d'impôts directs.

1\MENDEMENTS subsidiair.es présentés par _____________ _: M. !V!IillLOT. 

liRT. 2. 

§. Ler ;« REI\lfJ?LaCÊH. LE MOT iidécei:mai e 11

PAR LE MOT II guinCluönnalot!.- 
ij 2 , - SUPPRIMl!Jl LE 2d ..U.INEii. DU § 2.

WETSONTWERP houdende wijziging van ds wetten 
op de rei.:htstreeksche belastingen. 

SUBlifvlE!vDlEMENTEN door den H. MERLOT ingediend.
-------

ART. 2. 

; 1.- HET WOORD 11tienjarigen11

VERVANGEN DOOR "vijfjarigen11•

: 
; § 2, - DE · 2de il.INEà V .m\J § 2 WEGLATEN •

§ ö .- La. réévaluation devra se f'aâr-e à la i ;; 
demande dé l' Administrüt:.i.on communale '
du Li.èu 011 se trouve le b.len imposé
ou à la demande du contribuable.inté: 
ressé. 

3.- De herschatting moet gedaan worden op 
aanvraag van het Gemeentebestuur der 
p'Laat.s waar het aangeslagen gced is
gelegen of op aanvraag van den betrok 
ken belastingplichtige.

_______________ ..., 

i Jos . MER.LOT j 
i--------··---- ;_ 
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PROJET DE LOI mcdific.nt ln Légd.s.Lat Lon 
en matière d'impôts directs. 

AMENDEMENTê_ présentés par le GOUVERNEMENT. 
-------------------- 
.ART. 14. - § I. - 5° •

REDtG:i!R LE LITT. B. DU 5o COMME SUIT 

WETSON1'WERP houdende wijziging van de wetten 
op de rechtstreeksche belastingen. 

AMENDEMENTEN door de REGEERING ingediend. 
-------------------- 
.ART. 14.- § I. - 5°. 

LITT. B Viû~ 5° TE DOEN WIDEN ALS VOLGT

12.-- des capitaux mis avant la publication ~-- uit de kapitalen voor de bekendmaking van 
de la présente loi, à la disposition des fir- onderhavige wet ter beschikking van Belgische 
mes belges par des étrangers n'ayant ni domici firma's gesteld door buitenlanders die noch 
le, ni résidence, ni établissement en Bèlgique; woonplaats, noch verblijfplaats noch inrichting 
cette réduction ne s'applique que jüsqu; à l'ex Ln België hebben; deze ve!'minde:tihg wordt slechts · 
piration du terme des cóntrats en toegepast tot den, vervàldttg van de loopende con- 
lors u'il s 'a it de dé ôts à vue tra.eten of, wanneer het gaat om deposito's op 
prochain arrêté de compte. zicht. tot de eerstvolgende afrekening. 

AJOUTER UN LITT. C. AINSI CONÇU

Q..-des dépôts aux caisses d'épargne autres 
que C<âlles visóes sub. N° 6°, litt. B.•. et C. l

à condit;on: 

1°.- qu'elles aient une administration pro 
pre;

2° .- que les administrateurs exercent leurs 
fonctions gratuitement; 

3°.- que le dividende payé aux membres sur 
la part de capi tai. versé par eux ne dé-
passe 

0

pas 5 % net. · 

Le taux réduit ne s'applique, toutefois, 
que dans la mesure où les intérêts bonifiés 
par déposant ne dépassent pas 2001 400 eu 800 
francs respectivement pour un trimestre, pour 
un semestre ou nour un an. Au delà de cette 
limite, les revenus des dépôts restent soumis 
au taux de 15 %.

§ I. 6°, LITT. C. MODIFIER LA REDACTION COMME 
SUIT : 

Q..- des dépôts aux autres caisses d'épargne 
relevant d'un établissement public. Le taux de 
2 % ne s'applique. toutefois, que dans la mesu 
re indiquée ci-dessus, au N° 5°, litt. C., der 
nier alinéa. 

Efä'l' LITT. C. TOhv70EGEN LUIDENDE 

j_g_.- MODIFIER LA REDACTION COMME SUIT
Aucune taxe n'est due si les revenus des 

dGpÔts vi.sés au N° s0, litt. C. 1 et au !~0 61
litt. B. etc. n'atteignent pas 25, 50 ou 100 
francs respectivement pour un trimestre, 1m
semestre ou pour un an. 

LE MINISTRE DE.S FINAHCES, 

f.- ùit de deposito1s bi.i de spaarkassen, be 
halve bi.i deze bedoeld bi.i Nr 61 litt. B. en C.
rn:i;:t,s : 

1°.- zij een eigen beheer hebben; 

2°.- de beheerders hun ambt kosteloos uitoe 
fenen; 

5°.-het dividend aan de leden op het door hen 
gestort gedeelte van het kapitaal 5 % net 
to niet overschrijdt. 

De verminderde aanslag is evenwel slechts toe 
passelijk voor zoover de uitgekeerde intresten 
per deponent niet 200, 400 of 800 frank over 
schrijden respectievelijk per trimester, per se 
mester of por ,i aar. Boven deze grens blijven de 
inkomsten van de deposito's onderworpen aan den 
aanslag van 15 %. 

§ I. s0• LITT. C. WIJZIGEN .il.LS VOLGT:

Q..-uit deposito's in andere spaarkassen, welke 
van een publieke inrichting afhangen. De aanslag 
van 2 % wordt, evenwel, slechts toegepast in de 
mate hierboven bij Nr s0, litt. c., laatste ru.i 
nea, aangeduid. 

Ll,-WIJZIGEN ALS VOLGT
Er is geen belasting verschuldigd indien 

de inkomsten van de deposito's bedoeld bij Nr s0 
litt. C. en bij Nr 6, litt. B. en C. minder be 
dragen dan 251 50 of 100 frm1k respectievelijk 
per trimester, por semester of per jaar. 

DE MINISTER VAN FIN ANC EH, 
M, HOUT.ART. 
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Séance du
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14 Mei 1950. 

Ontwerp, Nr 15. 
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Am.end. : Nrs 255 
en van I tot VII.

PROJE'f DE LOI modifiant la législation en 
matière d'impôts directs. 

A. A1.IBNDKv1~lT présenté par 1i/l. CLYNMANS. 

ART. 24.

ViETS0NTWJi1tP houdende wijziging van de wet.ten
op de rechtstreeksche belastingen. 

i A • .Al1ŒNDEMFNT door den H. GLYNMANS ingediend. 

ART. 24. 

RF~lPLACER LE TEXTE DU PROJET GOUi/ERHEME.:11- DEN TE1ŒT vi« DF. REGEERii~G, DOOR DV COM:MISIE
TAL, 1\MENDE Pll.R 'IJl. CŒ,foJISSION, PAR LE TEX- GEWLJZIGD, VERVANGEN AIS VOLGT :
TE- CI-APRES: 

Le§ 2 de l'article 52 est complété 
comme suit: 

La différence entre le prix d'acquisi 
tion et le prix de cession ou de remise 
d'aff&ires, étant une plus-value du capi 
tal investi dans l'entreprise, n'est pas 
passible de la taxe professionnelle. 

§ 2 van artikel 32 wordt aangevuld als 
volgt: 

Daar het verschil tusschen den aankoop 
prijs en den prijs van afstand of van over 
gáve ven zaken, een meerw::èarde ls van het 
in de onderneming belegd kapi.t.aaI , v,ordt
daarop geen bedrijfsbelasting gelegd. 

Jh. CI,'l'NI,lf..'i'l'S
F. BEF.CKX 
C. FIEULLIF.N
E. BLMIER.

----------- 
B.AMEfüF.MENT proposé par rMit.MERLOT et es. B .AMENDE/,ill'1T door de HH. MERLOT en CS inge 

diend. 

ART. 15. ART. 15. 

LJ.- APIŒS LFS MOTS : j LJ.- NA DE WOORDEN : 

" •••• le minimum indiqué ci-après' 1 11 •••• het hieronder aangeduld minimum niet 
bereikt" 

RF.\'lPLACER LFB CHIFFRES DU PROJET PAR LES 
CHIFFRES CI-APRES : 

10.000 frs dans les commtmes de moins de 
5.000 habitants; 

11.000 frs dAn3 les communes de _5 à
30.000 habitunts _;

12.000 frs dans les communes de plus de 
30.000 habit,mts • 

DE CIJFERS VAN HET ONTWERP VER.VJ,NGEN DOOR 
DE VOLGENDE 

10.000 fr. in de gemeenten met minder dar
5.000 inwoners; 

11.000 fr. in· de gemeenten V'an .. 5 tot
30.000 inwoners; 

12.000 fr. in de gemeenten van meer dRn 
50. 000 inwon ers. 

Jos • MERLOT
i Jos. BOLOGNE:

U.. UYTR~.EVRR 1 F. GELDE,RS i

Emile CARLIF.R. J--- ....• 

---------, i



C.- AMmDEMF.NT proposé par M.M. PONCELET et 
VAN de VYVERE. 

ART. 15. 

MODIFIER LE 28 ALINEA DU§ 4 COMME SUIT 

Quelle que soit la population de la com 
mune, ce minimum est augmenté de moitié pour 
la mère de famille et l'accroissement est 
fixé uniformément à 2500 francs pour le 58 
et pour le 48 enfant , à 5500 francs pqur 
les 58 et 68 enfants et à 4500 francs pO'ln"
chaque enfant au delà de six. 

c.-.AM.ENDEMENT ingediend door de heeren PONCELET 
en VAN de VYVERE. 

ART. 15. 

DE 28 ALINEA V.AN § 4 WIJZIGEN ALS VOLGT

Welle ook het bevolkingscijfer van de gemeen 
te zij, wordt dit minimum vermeerderd met de 
helft voor de moedor en de verhooging gelijkma 
tig bepaald op 2500 frank yoor het 56 en 48 
kind, op 5500 frank voor het 58 en 68 en op 
4500 frank voor ieder kind boven de zes. 

Jules PONCELE'f. 
A, VAN de VYVERE. 
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PROJET Di LOI modifiant la législation W~~SONT'NERP houdende wijziging van de wetten 
en matière d'impôts directs. op de rechtstreeksche belastingen. 

---------------- 
I. .'iMEl'IDEJll!ENT présenté par le GOUVEPJfä- I.

--------------- Mt~T.
M!~DEIAfüT door de ruwgmrNG ingediend.

AAT. 15. ART. 15. 

§ 4. Lè Gouvernement propose de maintenir l_hDe Regeering stelt voor den oors?ronke-
le text.e primitif du projet en substi- lijke tekst van het ontwerp te behouden
tuant le chiffre 4.000 à 3.000 en het cijfer 4.000 in de plaats te

et ce.Lui. de 5.000 à 4.000 st.e'lLen van 3.000, alsmede het cijfär
5.000 in d2 plaats te stellen van 4.000.

LE MINISTRE DES FINANCES, ; .J_________ DE MINISTER 1/AN FINiiNCIEN,
i Baron HOUTART l 
b --=-.l 

---------------- ; ------------- 
~~~JilN,J}E;MElN-T-près-an-té-,-par,J1l-.,,.MmLQL......, j_JI.,l.MENDEMENT -~_O(?r d--.m H. MJ.iRLOT Ingedf.end , 

---------------- 1 - _.;..;__;.:.;._ __ - __ ..;: __ :.....:...:::::..:·· .... ·----·--·- - 

ART. 15. ART. 15.

RETABLIR LE § 2 ET L'ALINEA 2bis DU PROJET § 2 "EH ALINEA 2bis BETREFFEïmE DE EMOLUM.EN- 
DE LOI VIS11NT LES EMOLUMENTS ET R.1!,"1'RIBU- TN1! EN RETRIBUTI.&S Vi\N Bi.STûlJRDlRS Erï COMMIS- 
TIONS DES ADMINISTRATEURS ET COMMISSAIRES SARISSEN VAN VENNOOTSCHAPPEN Ti:; DOEN LUIDEN
DE SOCIETES. ZOOALS IN HET OOP.SPRONKELIJK ONTWERP.

--------------- i Jos • MER.LOT i 
1 Jos. BOLŒNE. ! 
-------------~

----------------- 
III .11.MElilDEliiIENT SUBSIDIAIRE présenté par III .SUBAMEND™ENT door den H. CARLIER ingedied

---------------· M. Cll.RLIER -----------------

EN CAS Dh REJET Dr~ L' AMENDEMEHT PROPOOB rn GEVAL HET .1\MENDî!l\"!Eïn V JiN DE H.H. MERLOT 
PAR M.M. MER.LOT ET es, R111/iPLACER LES CHIF- c.s. WORDT .AFGtWEZEN, DE CIJFERS llliN Hi!,"l' ŒT
FRES DU PROJE'l' P.iffi LES CHIFFRES CI-APRES : WERP VERV.A:.1-lGEN DOOR DE VOWEMDE : 

.ART. 15.

7,200 dans l8s communes de moins de
5,000 habitants; 

8.000 dans les communes de 5.000 à 
30.000 habitants;

9.600 dans les communes do plus de 
50.000 habitants. 

ART. 15 •

7.200 in de gemeent~n met minder dan 
5.000 inwoners; 

8.000 in do gemeenten van 5.000 tot
30.000 inwoners;

9.60Ö in do gemeenten met meer dan
50.000 inwoners. 

!-,
l

Emile ~ARLH."'R Î
Jos. BOLŒ~lt: j 
Jos • li/11!.'RLOT 1 
L. UY'.rROi!.VER. Î

=====- - J 



- .. ------------- 
IV. SOUS..,.AMENDÊMENT pr{scmté par M.PONGEŒT .1 H .SUBAMENDEMENT door den H. PONCEL~T inge- 

----~---------- 1 ---- ------- d1end. 

ART. 15. 

§ 4. CO.MPLETÈR COMME SUIT L'AJOUTE AU 2e 
BLINE.n DU '~ 4 P i1.R MÖN àEENDT!.l::J.']:lT :

«.. .chaque enfant conservant le numéro
d'ordre qu'il a dans La f'anri.Ll.e , n 

ART. 15.

§ 4. DE 2e ALINEA V AN ~ 4 V 1-1N MIJt{ N,1ENDi!: 
MENT, AillWULLEN .ALS \TOWT : 

11 •••mits dat ieder kind in het rangnummer
bewaart dat het in hat gezin bezit.11

r------ ._: -- ·. · . - l

Jules PONCELET : 
1~ 
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. SESSION DE 1929-1950.

!-Projet, No. 1. 5:------î--------- . . ~-r----.... . . . -.-----1------Ôn..~. t;. ;·.;· P~-;.;1;.~---
! Rappórt, N° 186. Séance du 15 Vêrgâdering van . Verslag, Nr 186.
l Amand. : N°s 255; mai 1930. 15 Mei 195ó. · Ainend. : Nrs 235
1 et de I à IX. en de I tot IX. 

X ZITTINGSJAAR 1929-1950. ·

PROJET DE LOI modifiant la législation en 
matière à'imp8ts directs. 

-----------
AMENDFMENTS présentés par M, MERLOT. 

----------

WETSON'iWÉRP houdende wijziging· van de wetten 
op de rechtstreeksche belastingen. 

AMENO~TEN door den heer MERLOT ingediend. 

ART. 22. .ART. 22. 

RETABLIR LES §§ 1 ET 2 DANS LE TEXTE DU PR0-1 §§ 1. EN 2 HERSTELLEN IN DÈN TEKST VAN HET
JET DE LOI. WETSONTWERP. 

ART. 26. 

a) RETABLIR LE~ 5 DANS LE TEXTE DU PROJET 
DE LOI VÏS.i!NT LE MONTANT DE Lil. TAXE 
FR&FliNT LES REVENUS ET F.MOWMENTS D' AD
MINISTRATEURS ~

b) SUPPRIMER LE § 5 PROPOSE PAR Lil. COMMIS 
SION.

l\RT. 26. 

a) §5 HERS'rELLEN IN DEN TEKST V1iN HET WETSONT 
WERP, . BETRJ!.WENDE HËT BEDRÀG DER TAXE OP DE 
INKOMSTEN EN EMOLUMENTEN VAN BEHËERDERS. 

b) § 5 DOOR bE COMMISSlE VOORGESTELD, DO.EN
WF.GVALLEN •

Jos. MER.LOT.
Jos. BOLOQ.NE. 
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!
( SESSION 1929-1930. 1 

~----~------- -!----------------------- ,---------------------~---------· --- .-- ·----- ! 
Projet, N° 15. : 1 ' Ontwérp, Nr 1:3. 
Rapport, N° 186. ! Séance du 21 ! Vergadering van 21 Verslag, Nr 186.
Amend. : N°s 255, : mai 1950. ! Mei 1950. .Amenci. : N:rs 235, 
et de I à X. 1 ==== en van I tot X. 

XI !ZITTINGSJA1IR 1929-1950 J 

7 

PROJET DE LOI modifiant la législation en 
matière d'impôts directs • 

.BMENDEMENT présenté par le GOUVERNEMENT. 

ART. 25. 

AJOUTER DEUX P ARàGRiiPHES AINSI CONÇU : 

' WETSONTWERP houdende wijziging van de wetten 
op de rechtstreeksche belastingen • 

. AMENDEMEi~T door de REGEËRING ingediend • 

.ART. 25. 

§ 4.- Pour les bénéfices visés au N° Ide 
l'article 25 des lois ~cordonnées, la taxe 
professionnelle établie conformément au
para.graphe 2 ou 3 ci-dessus est augmentée 
d'un di:Xième, sans que cette augmentation 
puisse être inférieure à 18 francs. 

Lorsque ces bénéfices sont compris en 
tre les deux tiers du minimum exonéré en 
vertu des§§ 4 à 8 de l'article 25 et le-: 
dit minimum, il est perçu une taxe forfai 
taire fLxáe de 10 à 25 francs selon un ba 
rême à, déterminer par arrêté royal.

LE MINISTRE DES FINANCES, 

TWEE PAR.ilGRAF1~ TOEVOillEN LUIDENDE ALS VOLGT :

§ 4.- Voor de bij Nr Ivan artikel 25 der sa~ 
mengeordende wetten bedoel.de winsten, wördt
de overeenkomstig bovenabaande paragraaf 2 
of 5 gevestigde bedrijfsbelasting met een
tiende verhoogd, zonder dat deze verhooging 
minder dan 18 frank mag bedragen. 

Wanneer deze winsten begrepen zijn tus 
schen de twee derde van het krachtens de 
§ § 4 tot 8 van artikel 25 vrijgesteld mini 
mum en gezegd minimum, wordt een forfaitaire 
taxe geheven, bepaald op 10 tot 25 frank, 
volgens een bij Koninklijk besluit vast ts 
stellen barema. 

1 

DE MINISTER V AN FIN.ANCIEN,

-------~
; M. HOUT.àRT. 
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SESSION 1929-1950. 

Projet, N° 13. 
Rapport, N° 186 • 
.Ainênd. : N°s 235,
et de I à XI. 

XII 
··--------------------+-----------------------.---------------------+--------------------- 

Séance du 22
mai 1930. 

Vergadering van 
22 Mei 1950. 

--
ZITTINGSJAAR 1929-1930, 

Ontwerp, Nr 15. 
Verslag, Nr 186. 
Amend. : Nrs 235, 
en van I tot XI •----

PROJET DE LOI modifiant la législation en 
matière d'impôts directs. 

AMENDE'MENT SUBSIDIAIF.E présenté par 
.M.1,!. MERLOT et BOLC-GNE.
- -----

.ART. 39bis.- (Texte de la CollJillissio!!). 

En cas de non-adoption des amendements 
principaux de M. MERLOT aux articles 27 à 
40 du projet de loi, SUBSTITUER AUX MOTS: 

"dépasse 500.000.- Frs" 

LES MOTS : 

11c1épasse 250.000.- frs11• 

WETSONTWERP houdende wijziging van de wetten 
op de re~htstreeksche belastingen. 

SUB-AMENDE!i,1ENT door de heeren MERLOT en 
BOLOGNE ingediend. 

ART. 59bis.- (Tekst van de Commissie). 

In geval de voorname amendementen van den 
heer M.ERLOT op de artikelen 27 tot 40 van het 
v,etsontwerp niet aangenomen worden, DE WOORDEN: 

11500.000.- fr~ overschrijden" 

VERIJANS.EN DOOR DE .WOORDEN : 

11250.000.- frank overschrijden11• 

Jos. MERLOT. 
Jos, )30LOGNE. 
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i SESSION 1929-1950. 
: ----------------------
Projet, N° 13. 
Rapport, N° 186. 
àmend , : N°s 235,
et de I à. XII.

ZITTINGSJAAR 1929-1950~ ---------------------~--- ---------- ------------ ----1
Ontwerp, Nr 15. 

Séance du 22 1 Vergade:ing van 22 1 Verslag, Nr 186. i 
mai 1950. Mei 1930. Amend. : Nrs 235, 1 

en van I tot XII. 
1

XIII. 

PROJET DE LOI modifiant la législation en
matière d'impôts directs. 

.AMENDEMENT présel'lté par M. FIEULLIEN. 

ART. 39 bis. (Commission). 

1° • - REMPLÂCER. "500. 000 fr . '' PAR : 

300.000 francs. 

2°.- AJOUTÉR UN ALINE.A NOUVEAU: 

WETSONTWERP houdende wj_jziging van de wetten 
op de rechtstreeksche belastingen.

-------·----
1\MENDTh'i.ENT door den heer FIEULLIEN ingediend. 

ART. 59 bis. (Commissie) • 

1°.- 11500.000 frank" VERVANGEN DOOR: 

500.000 frank~ 

2°.- EEN NIEUW ALINEA TOEVOfilEN: 

Lorsque la somme des revenus visés à Wanneer de som Yan de bij de vorige alinea 
l'alinéa précédent dépasse, dans les candi- bedoelde inkomsten, in de omstandigheden die 
tions qui y sont.prévues, 1 million de francs aldaar voorzien zijn, 1 millioen frank over 
la base de taxation ne peut être inférieure schrijdt, kan ds aanslagbazis niet lager zijn 
aux 2/5 dé cette somme, et lorsqu'elle dépas- dan de twee derde van die som, en wanneer 2 
se 2 millions de francs la base de taxatton millioen frank overschrijdt, kan de aanslagba. 
ne peut être inférieure aux 3/4 de la dite zis niet lager zijn dan de drie v-ierde van ge 
somme. zegde som. 

C. FIEUL. LIEN •1 
F. MASSON. 
Jean MERGET. 
Alf. AMELOT. 
E. DE WINDE. l 
Joseph PIEROO •! 


